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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge

(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit ei

gen, Alkohol ode

derUnachtsamkei 8
kann zu erpthaftemlerlétzungen fiihrel

» Tragen Si@personliclie Schutzausriisting undimmer ei-
ne Schutzbrille, Dasffragen personlicher ausris-

Sicherhgitsschuhe,
Art und Einsatz des
Verletzungen.

» Verme riecbnahme.

#éf'Sie eine unbe nh
‘ergewissern Sie s@, das Efektrowerkzeug ausge-
chaltet ist, bevor SIm tromversorgung
cl

tunggt naske, rutschfeste

en, es aufnehmen oder tra-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche oder den Akku
kénnen zu Unfallen fiihren. . Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi- geram Scha das Gerdt eingeschaltet an die

onsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare FI Stromversorgung MgchlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowe » EntfernenSie werkzeuge oder Schrauben-

ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dal schliiss e das Elektrowerkzeug einschalten.
entziinden kénnen. Ein Wepk Schliissel, der sich in einem drehenden

X

» Halten Sie Kinder und andere Personen
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét ve

Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des El¢ktrowe| ges muss in
die Steckdose passen. De keiner Weis

verwickelte Kabel erho-
hen Schlages.

iteteilen. Beschadi
hen das Risiko ein

» Wenn Sie mit ej ektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Verlangerungskabel, die auch
fiir den Au3 geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

fadet, kann zu Verletzungen fiihren.

ieline abnormale Korperhaltung. Sorgen
icheren Stand und halten Sie jederzeit
leichgewicht. Dadurch knnen Sie das Elektrowerk-
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite

leidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service
» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizi

ertel
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen ré
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Siche
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
c@bel

Sicherheitshinweise fiir Geradschlei

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum S

ten mit Drahtbiirsten, Polieren und Fr

» Dieses Elektrowerkzeug ist zwverten @ s Schlei-
fer, Polierer (GGS 8 CE), zufn Frisen Drahtbiirste
(GGS 8 CE). Beachten Si Slcherheltshmwelse,
Anweisungen, Darstellungen aten, die Sie mj
dem Elektrowerkzeug erhal nSiedie
Anweisungen nicht bea ann es zu elektrisch

del

Schlag, Feuer und/o en Verletzunge,
» Dieses Elektrowerkze icht geeignet -
ennischleifen. A fur
uginicht vorgesehe n Ge-
ngen verur
Zubehdr, das vom eller nicht

Elektrowerkzeug vo fesehen und
ubefior an lhrem
rantiert das keine

fliegen.
» AuBendurc
aben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

zwerkze
kontrolllertMs

&

e

Deutsch |5

» Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylind
Schneldwerkzeuge oder anderes Zubehdr miissen Voll-

oder Spannfutter mt
nicht ausrejgiferdigespd
zu weit vofgkann 5|c
hoher Ges@hwindigke .
» Very e e beschidigten Einsatzwerkzeuge.
Ko ie vor jeder Ve

hte Wenn das Elekt
kzeug herunterf3 iifen Sie, ob es bescha
in unbeschidigtes Ein-
das Einsatzwerkzeug
t haben, halten Sie und inder
onen sich auBerhalb der Ebene
atzwerkzeugs auf und lassen Sie
ute lang mit Hochstdrehzahl laufen.
tzwerkzeuge brechen meist in dieser

Nahe befin
des rotierénd.
das Ger"t i

onliche Schutzausriistung. Verwenden
nach wendung Vollgesichtsschutz, Augen-

tz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
taubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe

oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
artikel von lhnen fernhdlt. Die Augen sollen vor herum-
liegenden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss persdnliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerate-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets gut
fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das Re-
aktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.
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» Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeug in der
anderen, wahrend Sie es benutzen. Durch das Festspan-
nenkleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur besseren
Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen runder
Werkstiicke, wie Holzdiibel, Stangenmaterial oder Rohre,
neigen diese zum Wegrollen, wodurch das Einsatzwerkzeug
klemmen und auf Sie zu geschleudert werden kann.

» Halten Sie die Anschlussleitung von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iiber
das Gerat verlieren, kann die Anschlussleitung durch-
trennt oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Armin
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen
oder Einstellungen am Gerit die Spannzangenmutter,

tet verstellen und zum Verlust der Kontrolle fiihren; unbe

e

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrifte abfangen kénnen. Die Bed
person kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen

hindern Sié; dass Eifi-
tick zuriickpral % er-
4 , )

wenn es aBprallt, @azu, sich
lust oder

ets in der gleichen
r die Schneidkante das

Richtung, bewirkt ein Ausbre-

Richtung in das Mategsial,
das Spannfutter oder sonstige Befestigungselemente erial verlisst (e t der gleichen Richtung, in
festan. Lose Befestigungselemente kdnnen sich unerwa% ie Spine a%ﬂ, erden). Filhren des Elekt-
i

festigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam
ausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufillig
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfa
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kor|

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungss
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblas
Gehduse, und eine starke Ansamml
kann elektrische Gefahren ve

» Verwenden Sie das ElektrgWwerkzeug niicht in der Nah
brennbarer Materialien. Fu 6nnen diese Materiali-

en entziinden.
ip a‘erkzeuge, die flit
endung von Was8er
ann zu einem n

» Verwenden Sie keine
C!
echiende Sicherhe@e
iche Reakti% s haken-

V,

Schlag fiihren.
Riickschlag und e!

Kiihimittel erforder
anderen fliissigen Kii
drehenden Einsatz ugs, wie
leifband, Draltbiirste usw. Verhaken

im Werkstiick hakt oder

das Werkstiick ein
Schleifscheibe

,verfangen und dadurch die

en oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Sch e bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu o ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Z

rowerkzeug
chen der Schnei te des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstiick #roduich das Elektrowerkzeug in diese Vor-

oderF
ung in der Nut verhaken diese Einsatz-
K
Vi

r
erw

euge und konnen einen Riickschlag verursachen. Bei

aken von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfraswerk-

n oder Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann der Werk-
eugeinsatz aus der Nut springen und zum Verlust der Kon-
rolle iiber das Elektrowerkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzméglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschadigte Dorne der richtigen
GroBe und Lange, ohne Hinterschneidung an der Schul-
ter. Geeignete Dorne vermindern die Moglichkeit eines
Bruchs.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Draht-

biirsten (GGS 8 CE)

» Beachten Sie, dass die Drahthiirste auch wjihrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

3609929C85((18.6.14)
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» Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindestens eine
Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen. Achten Sie
darauf, dass in dieser Zeit keine andere Person vor
oder in gleicher Linie mit der Biirste steht. Wahrend der
Einlaufzeit kdnnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

» Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von sich weg.
Beim Arbeiten mit diesen Biirsten konnen kleine Partikel
und winzige Drahtstiicke mit hoher Geschwindigkeit weg-
fliegen, und durch die Haut dringen.

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr heif.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt;
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

Technische Daten

9

Geradschleifer

e

Deutsch | 7

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkdrpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkérpern.

GGS 8 CE: Das Elektrowerkzeug ist zusatzlich bestimmt zum
Biirsten und Polieren von Metall.

Abgebildete Komponenten

sichauf die Darstell
seite.

Handgriff (isoliertsGri
Gabelschliissel an defySc indel*

9 elschliissel an mmutter*
ichtes Scaft
bgebildetes odel hriebenes Zubehor gehort nicht zum

andard-Liefer: \ vollstindige Zubehor finden Sie in
unserem Zubeh®rp m.

Sachnummer B20 1..
Nennaufnahmeleistung 650 650 650
Abgabeleistung 380 380 380
Nenndrehzahl 28000 28000 28000
Drehzahleinstellbereich 10000 10000
-28000 - -28000
max. Spannzangendurch mm 8 8 8 8 8

Schliisselflache an der

- Spannmutter mm 19 19 19 19 19
- Schleifspindel mm 13 19 19 13 13
mm 43 43 43 43 43
mm 50 50 50 50 50
mm 80 = - = -
° ) ° ° °
° - ° - °
kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

o/ [Ol/1 o/ [ol/1 [al/1

Die Angdben gelten fiir ei nnung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-
gaben variieren.

S

Bosch Power Tools
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Geriusch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-23.

GGS... 28C 28LC 8CE
28CE 28LCE

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 78 7

Schallleistungspegel dB(A) 89 88 3

Unsicherheit K dB 3 8

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K
ermittelt entsprechend EN 60745:

Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkorperdurchmesser 25 mm):
a4

K

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Ungj
ermittelt entsprechend EN 60745:
Oberflachenschleifen (Schruppen mit max. Schleifkérperdurchmesser

/s 3 <2,5
/s? 1,5 Q 1,5
L 4
m/ 14 <25
5

a,

K » N 15 15
-

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel wcker * t Heinzelmann

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah- cUte Vice President d of Product Certification

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek- ngifieering T/ETM9

trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet si
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungspel

VA S
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert o pt- :
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wgn @ - Robert Bg

n, n-

Power Tools Division
erdingen, GERMANY

Y

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwend
terschiedlichen Zubehoren, mit abweichen

ingesetzt

wird, kann der Schwingungspegel abwej ie§kann die mage

gchv&{lngungi&belastung liber den gesanffe szeitraum n Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
eutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung chwingungsbelastung sol etzstecker aus der Steckdose.

ten auch die Zeiten beriicksichtig en, in denen das hleifwerkzeuge montieren (siehe Bild A)

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschadigte
Gabelschliissel (siehe ,Technische Daten®).

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden

Legen Sie zusatzliche Sic! @«@

des Bedieners vor % on Schwingu Teile.
zum Beispiel: Wart n Blektrowerkzeug @ind werk- - Halten Sie die Schleifspindel 3 mit dem Gabelschliissel 8
zeugen, Warmh de, Organiigadio eitsab- an der Schliisselflache fest.
laufe. r& Losen Sie die Spannmutter 2 mit dem Gabelschliissel 9 an
der Schliisselflache durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
rung C V'S sinn.
niger Verant ass das unter - Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkérpers bis zum
en” beschriebgne allen einschlagi- Anschlag in die Spannzange 1.
gen der Rich 1/65/EU, - Halten Sie die Schleifspindel 3 mit dem Gabelschliissel 8
,2006/42/ hlieBlich ihrer Anderungen fest und spannen Sie das Einsatzwerkzeug mit dem Gabel-
t und mit folgen n (ibereinstimmt: schliissel 9 an der Schliisselflache durch Drehen im Uhr-
EN60745-1, EN 607, zeigersinn fest.
Technische Unterl 06/42/EG) bei: Die Schleifkérper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-
Robert Bosch Gmb , den Sie unrunde Schleifkorper nicht weiter, sondern wech-
70764 Leinfel rdingen, GERMANY seln Sie diese Schleifkdrper aus.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifkorper montiert ist.
Die Spannzange kann sonst beschédigt werden.

3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie nur Schleifstifte mit passendem
Schaftdurchmesser. Ein Schleifstift, dessen Schaft-
durchmesser nicht der Werkzeugaufnahme des Elektro-
werkzeugs entspricht (siehe , Technische Daten*), kann
nicht richtig gehalten werden und beschadigt die Spann-
zange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmaB Ly kann aus den

Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulassi-
ge maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt wer-

den. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Drehzahl
des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeite
werden.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften f

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen a
Staube konnen sich leicht entziinden.

o

rbe atz.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung!Bie Spannu
Stromquelle muss mit de &gben auf dem Ty

schild des Elektrowe ges iibereinstim Mi
230V gekennzeichnietg owerkzeuge
auch an 220V b rden.

Ein-/Ausschalten
nahme des% euges

achvorn.

in-/Ausschaltégs 5 driicken Sie den
i inrdstet.

ssen Sie den

Um Energie zu spare
ein, wenn Sie es beput

Sie das Elektrowerkzeug nur

Riickschlagabscha
Bei pl6tzlichem Dr abfall, z. B. Blockieren im Trenn-
schnitt, wird die Stromzufuhr zum Motor elektronisch unter-
brochen.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Fiftes:
klasse P2 zu tragen.

e

Deutsch |9

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 5 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und Last
nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-
beitsleistung.

Drehzahlvorwahl (GGS.8 CE/GGS 28 CE/GGS 28

Mit dem Stellrad Dre|
Drehzahl auch wah

Leerlaufdre. ~ahl (r )

GGS28C ¢ “GS8CE
GGS 28 LL."

Bewegel hleifkorper mit leichtem Druck gleichma
Big hin uni Um§gin optimales Arbeitsergebnis zu erhalten.
Zust; erringert die Leistungsfahigkeit des Elekt-
ro

rr Drue
kzeuges und fiihrt zu schnellerem Verschleif des
orpers.

f

@Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
uf.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nachMaglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-(Fl-)Schutzschalter vor. Bei der Bearbei-
tungvon Metallen kannssich leitfahiger Staub im Innern des
Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehdr sorgféltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und EngIISh
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie Safety Notes

auch unter:
www.bosch-pt.com General Power Tool Safety Warnings
Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Read all safety warnings and all in-
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehar. A WARNING . y 8
. structions. Failure to follow the w;

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer- and instructions may in electric shock, fire an seri
ker und Heimwerker. ous injury.
Geben Sie beiallen Rﬂckfrligen ung ErsatzteiIbestellungerr:_I Save all warnings an ne¥for future @ e.
ggieglf:ﬁ?gwegrtk‘ifulgii ige Sachnummer laut Typenschild The term “po o mings refer Mo

g : operated (cof@ded) powé battery-ogératedfcordless)
Deutschland power tool.
Robe_zrt Bosch GmbH Work aréTSafe
Servicezentrum Elektrowerkzeuge &

> Keep work arga clean and wel ed ordarkareas
Zur Luhne 2 invite accid
37589 Kalefeld - Willershausen INVIQZCCIoegys- y
Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile > Do notoperate power to osiy€atmospheres,
bestellen oder Reparaturen anmelden. uch as in the presgpce@fflamniable liquids, gases or
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480 ust. Power tools crea& hich may ignite the dust
Fax: (0711) 40040481 es.
E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com p children a ders away while operating a
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480 power tool. tionS€an cause you to lose control.
Fax: (0711) 40040482 lectrical saf
E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com i
. . > Power t st match the outlet. Never modify
Osterreich the pl y. Do not use any adapter plugs with
Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzt; eart| nded) power tools. Unmodified plugs and
matcF will reduce risk of electric shock.

bestellen.
lel.: (O%) ;9;%50%? > vo’mdy act with earthed or grounded surfaces,
ax: (IO ) 9 | I? y b ch as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at. e is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Schweiz
Unter www.bosch-pt.com/ch/d€ konnen SiEOnline Ersatz- 0 not expose power tools to rain or wet conditions.
teile bestellen. ater enteringa power tool will increase the risk of electric

Tel.: (044) 8471511 shock.
Fax: (044) 8471551 ) , » Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
E-Mail: Aftersales.Servic ch.com @ pulling or unplugging the power tool. Keep cord away

Luxemburg from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
Tel.: +32 2 588 05 or entangled cords increase the risk of electric shock.
Fax: +32 2588 05 » When operating a power tool outdoors, use an exten-
E-Mail: outillage om sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable

for outdoor use reduces the risk of electric shock.

. ) » If operating a power tool in a damp location is unavoid-
e4/ubehtr und VETEkunﬁn sollen einer able, use aresidual current device (RCD) protected

m
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umwe teFWiederverwer fihrt werden. supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
rowerkzeug

ander:

en Hausmiill!

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common

dischen Richtlinie sense when operating a power tool. Do not use a power

[iber Elektro- und Elektronik- tool while you are tired or under the influence of drugs,

ite undihrer Umsetzungin nationales alcohol or medication. A moment of inattention while op-
issen nicht mehr gebrauchsfahige erating power tools may result in serious personal injury.

owerkzeuge getrennt gesammelt und » Use personal protective equipment. Always wear eye

en fib weltggrechten Wiederverwertung protection. Protective equipment such as dust mask,

2ugefuhrt werden. non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
Anderungen vorbehalten. for appropriate conditions will reduce personal injuries.
3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not use the power tool if the switch does not turn
on and off. Any power tool that cannot be controlle
the switch is dangerous and must be repaired.
» Disconnect the plug from the power sourc
battery pack from the power tool before
adjustments, changing accessories, or
tools. Such preventive safety measures.re

» Do not force the power tool. Use the correct power tool me X
for your application. The correct power tool will do the y must bgwi L
job better and safer at the rate for which it was designes tool. Incorrec ed a
0

LY

these instructions to opera
tools are dangerous in the hand
» Maintain power tools. C eci)r misalignment oRbind-
ing of moving parts,
condition that may

of parts and anymthe
power tool’s offe|
If damaged, have poWer tool repaire: r .
Many accidents by poorly maigtai

tools.

> Keep cutt aintained
cutting tools kely to bind
and are

> Use tool bits etc. in ac-
corgla ing into account
the w rk to be performed.

in ous situation.

Service

» Have your po! rviced by a qualified repair per-
son using only.i ical replacement parts. This will en-
sure that the sa the power tool is maintained.

e

English|11

Safety Warnings for Straight Grinders

Common safety warnings for grinding, wire brushing,

polishing and milling

» This power tool is intended to function as a grinder,
polisher (GGS 8 CE), to mill and as a wire brush
(GGS 8 CE). Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
may result in electri@’Shack, fire and/or serious inj

» This power tool §
grinding or abrasive
which the pgQ g0l

ard and ca@iSe persofial i .
» Do not us@accessorjés which are not
signed a omnfe

rtool. Grinding acegss

itted speed can bre;

eels, sanding drums or any other

accessg operly fit the spindle or collet of the
powe ssories that do not match the mounting
hard power tool will run out of balance, vibrate

v ay cause loss of control.

el-motinted wheels, grinding cylinders, cutting

Is or other accessories must be inserted fully into the
or chuck. The “protrusion” or exposed part of the

tool mandrel between grinding accessory and collet or
power toof ory huck must be minimal. If the mandrel is not sufficiently
(6

lamped or the grinding accessory is too far forward, the ac-
cessory may become loose and be ejected at great speed.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye protec-
tion must be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

Bosch Power Tools

%

%

3609929C85((18.6.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1269-005.book Page 12 Wednesday, June 18, 2014 2:52 PM

12 | English

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool only by the insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own con-
necting cable. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» If possible, use clamps to fix the workpiece. Never hold
a small workpiece in one hand whilst operating the
power tool in the other. Clamping small workpieces gives
you both hands free to better control the power tool.
Round workpieces such as wooden dowels, bars or pipes
tend to roll away when being cut, which can cause the ac-
cessory to jam and be hurled towards you.

» Position the connecting cable clear of the spinning ac-

cessory. If you lose control of the power tool, the connect-

ing cable may be cut or snagged and your hand or arm ma
be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accesso
come to a complete stop. The spinning wheel maygra

the surface and pull the power tool out of your
» After changing the bits or making any adj
make sure the collet nut, chuck or any just-

ment devices are securely tightened. L.
devices can unexpectedly shift, causi S0
loose rotating components will be vigle wn.

» Do not run the power tool whtle carry atyour side.
Accidental contact with the@inning accessory could sna;
your clothing, pulling the acce

» Regularly clean the power t
fan will draw the dust ingi
cumulation of powde,
ards.

» Do not operate p
als. Sparks could g.

or's
housing and excess
ay cause elec

er tool near fla eri-
these materials.

» Do notuse ac ries that requir id nts. Us-
ing water id coolants may restlifr electrocu-
tion or

L 4

Kickb:
inChed or snagged ro-
accessory. Pinching
of the rotating accessory

Ki 'sudden reactigg to
tating |, belt, brush dRgn
snagging causes rapj
in turn causes the' olled power tool to be

forced in the direc ite of the accessory’s rota-

tion.
For example, if a e wheel is snagged or pinched by
the workpie: e of the wheel that is entering into

the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may

e

either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and positiol
body and arm to allow you to resist kickback fo

The operator can -
tions are taken.
ing corners, ss,
e or-
g have atelencyt® snag the
ckback.

the same directionin
ong direction causes the

Feeding the power tookin t!
ing edge of the adgesS@iy,to run out of the workpiece,
iCh causes the poweRtool to be pulled in this feed direc-

tion.
Always clamp theWorkpiece securely when using ro-
tating file eed routing bits or carbide routing

n cause kickback. If rotating files, high-
pits or carbide routing bits snag, the acces-

ove’e powestool.
Additional safety instructions for grinding
nly wheel types that are recommended for your

ower tool and only for recommended applications.

or example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only undam-
aged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

Safety warnings specific for wire brushing operations

(GGS 8 CE)

> Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» Allow brushes to run at operating speed for at least one
minute before using them. During this time no one is to
stand in front or in line with the brush. Loose bristles or
wires will be discharged during the run-in time.

» Direct the discharge of the spinning wire brush away
from you. Small particles and tiny wire fragments may be
discharged at high velocity during the use of these brushes
and may become imbedded in your skin.

3609929C85((18.6.14)
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» Do not touch abrasive wheels until they have cooled Intended Use

down. The discs ca.n become very hot while Wor|.<|ng. The machine is designed for grinding and deburring metal us-
» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-  ing corundum grinding tools, as well as for working with sand-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand. ing wheels.
Products sold in GB only: Your product is fitted with a GGS 8 CE: The machine is additionally intended for brushing
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA and polishing metal.
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be Product Features
cutoffand an appropriate plug fitted in its place by anauthor-  The numbering of the p
ised customer service agent. The replacement plug should tion of the machine g
have the same fuse rating as the original plug. 1 Collet
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

guct features refers to the jlllistra-

C)O

Product Description and Specifica-
tions
. . Open-end spannegon rin pindle*
R.ead all §afety warnings and a_II |nstrut;- Open-end spanner aBRli lamping nut*
tions. Failure to follow the warnings and in- )
. ) - ) er shank dimensiQq Lo

structions may result in electric shock, fire X
andjor serious injury cCe@ssories sh d are not part of the standard de-
' ivery scope of the uct. mplete overview of accessories
can be found in ouRacc ies program.

While reading the operating instructions, unfold the grafahic:
page for the machine and leave it open.

Technical Data

Straight grinder

Avrticle number B200.. B201.. B210. B211..

Rated power input 600 650 650 650

Output power 350 380 380 380

Rated speed 28000 28000 28000 28000

Speed control adjustment in’ 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000

Collet chuck diameter, mm 8 8 8 8 8
Spanner size of

- clamping nut @ mm 19 19 19 19 19

- grinder spindig mm 13 19 19 13 13

i mm 43 43 43 43 43

mm 50 50 50 50 50

mm 80 = - = -

° ) ) ) °

° - ° - °

g kg 1.7 1.4 1.4 1.6 1.6

Protection class o/n  [O)/u oy/uo O/ o)/1

The values given are vali(&a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Bosch Power Tools 3609929C85((18.6.14)
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Noise/Vibration Information
Sound emission values determined according to EN 60745-2-23.

GGS... 28C 28LC 8CE
28CE 28LCE

Typically the A-weighted noise levels of the product are

Sound pressure level dB(A) 78 7

Sound power level dB(A) 89 88 3

Uncertainty K dB 3 8

Wear hearing protection!
Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN60745:
Surface grinding (with wheel diameter of 25 mm):
ay, /s 3 <2,5
K m/s? 1.5 Q 1.5
Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K determine i S
EN 60745:
Surface grinding (with wheel diameter of 50 mm (max.):
14 <25

ay m/
K ys - 5 1.5 1.5
The vibration level given in this information sheet has been mb]y \
measured in accordance with a standardised test given in ; E
plug

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth ore any achine itself, pull the mains
er. It may be used for a preliminary assessment of exposu .

The declared vibration emission level represents the majn a| . .

plications of the tool. However if the tool is used for diff ounting ¢ ; .g Tools (see figure A)
applications, with different accessories or insertio i » Only usg pfo itting and uEdamaged open-end
poorly maintained, the vibration emission may di Spang ge“Technical Data”).

may significantly increase the exposure level o
working period.

€ - Cleal & spindle 3 and all parts to be mounted.

g pindle 3 with open-end spanner 8 by the
An estimation of the level of exposure to vibrati ould also afifer flats.

take into account the times when the toolg§'Sixtch off or L\9gsen the clamping nut 2 with open-end spanner 9 by ap-
whenitis running but notactually dging may signif- it to the spanner flats and turning in anticlockwise

icantly reduce the exposure levej@Ver the t orking period irection.
to protect the operator - Nnsert the clamping shaft of the grinding tool to the stop in-

Identify additional safety mea:
from the effects of vibration such intain the tool an to the collet chuck 1.

accessories, keep the hands warl isation of! pai - Hold the grinder spindle 3 firmly with open-end spanner 8
terns. and clamp the tool bit with open-end spanner 9 by the

Declaration of Con c € % spanner flats, turning in clockwise direction.
oduet'de-

o The grinding tools must run completely concentrical. Do not
We declare ”“9” o pon: continue to use out-of-round grinding accessories, instead,
scribed under “Tecl
GMbH, PT/ETM9,

replace before continuing to work.
n-Echterdin

» Do not tighten the collet chuck of the clamping nut as
long as no grinding accessory is mounted. Otherwise,
the collet chuck can become damaged.

» Only use grinding points with a matching shank diame-
ter. A grinding point/accessory with a shank diameter that
does not fit the tool holder (see “Technical Data”), can not
be clamped properly and will damage the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from the

. {/ "( R M/[ specifications provided by manufacturer of the application
[ V. — tool. It must not be less than the maximum speed of the
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division power tool.
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014
3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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Dust/Chip Extraction Thumbwheel No-load speed (min'%)
» Dusts from materials such as lead-containing coatings, Position GGS 28 CE GGS 8 CE
some wood types, minerals and metal can be harmful to GGS 28 LCE

one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause

allergic reactions and/or lead to respiratory infections of

the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can

inding resultSa the gifhding tool
ifotmaly backa igh e. Pres-

easily ignite. gTeduces the p orman&e capability of
auses the grindi wear more quick-
Operation ' )
: abrasive whe s.

Starting Operation . IS .
» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow- intenance a ice

er source must agree with the voltage specified on the . .

nameplate of the machine. Power tools marked with tenancgangd,Cleaging

230V can also be operated with 220 V. Before any wi the machine itself, pull the mains
Switching On and Off plug.

To start the power tool, push the On/Off switch 5 fo, : > For safe a orking, always keep the machine
To lock the On/Off switch 5, press the On/Off swi and veg

at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/@ff s 50r

g - o ndr awéSidual current device (RCD). When work-
ifitis locked, briefly push down the back of th Off switch % etals, conductive dust can settle in the interior of the

5 and then release it.
To save energy, only switch the pgiver en using it. pared.
Kickback stop @

ati ts clean.

se store and handle the accessory(-ies) carefully.

Iq case gfa sudden drop in speed’&yg., caused b){ ajammed e replacement of the supply cord is necessary, this has to
disc while cutting, the power sup e motor i 0 be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
cally interrupted. der to avoid a safety hazard.
To restart the operatio he On/Off switi . .. .
Off position andZtart the in. @ After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-

Constant Electroni |

ing maintenance and repair of your product as well as spare
Constant electrg

parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

ic
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Great Britain Bosch Headquarters
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Midrand, Gauteng
P.0.Box 98 Tel.: (011) 6519600
Broadwater Park Fax: (011) 6519880
North Orbital Road E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
Denham .
Uxbridge Disposal
UB 9 5HJ The machine, accessories and packaging should be sorted(for

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange environmental-friendly gecycling.

the collection of a product in need of servicing or repair. Do not dispose of po into household waste!
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169 vertiss e sécurité

Customer Contact Center

Inside Australia: Avertisser sécurité généraux pour Poutil

Phone: (01300) 307044 T Lire tous les avertissements

Fax: (01300) 307045 Q PO ?

h de sécurité et toutes les ins-
Inside New Zealand: tructiol aslivre les avertissements et instructions
Phone: (0800) 543353 I ‘

collegted separately
ironmentally cor-

Fax: (0800) 428570 pIes d ' Zgrril‘;iz: un choc électrique, un incendie et/ou une
Outside AU and NZ: ’ . X
0 er tous les avertissements et toutes les instruc-
S pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
erme « outil » dans les avertissements fait référence a

Phone: +61 395415555
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

www.bosch.com.au
Republic of South Africa
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans

Customer service ,
Hotline: (011) 6519600

Johannesburg
Tel.: (011) 493

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Q cordon d’alimentation).
35 Roper Street, Ne . @ Sécurité de la zone de travall. o
m » Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

Milnerton con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des

Tel.: (021) 5512577 outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées

Fax: (021) 5513223 et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-

E-Mail: bsc@zsd.co.za trique.

3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. | existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de

as de mauvais ali@e
obiles, des piéces a%
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de @ antaffecterle Ec ementde Poutil. Encas de

ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisati

Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué i
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica- Garder affil

d’un outil peut entrainer des blessures graves d

Francais |17

Utilisation et entretien de l'outil
» Ne pas forcer l'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-

niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur e
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fichg
émakage acciden outil.
Iarrét hors de laporté@des en-
ettre a des person connais-

rant et/ou le blog
imstructjons de le faire

glage, changeme
Poutil. De tel

maintenanc .
locage des parties
toute autre condition

r Poutil avant de l'utiliser. De
us a des outils mal entretenus.

res les outils permettant de cou-
S a couper correctement entretenus

mages, faireré,
nombreux ac

sonnes. cepti er et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser un équipement de sécurité. Touj 0 » Utili s accessoires et les lames etc., confor-
une protection pour les yeux. Les équi sécu- mém s ifistructions, en tenant compte des
rité tels que les masques contre les poussier@g, les chaus- 0! Etravail et du travail a réaliser. L utilisation
sures de sécurité antidérapantes, le: s @il les pro- "outil pour des opérations différentes de celles prévues
tections acoustiques utilisés pahr le s ait donner lieu a des situations dangereuses.
appropriées réduiront les big§Sures de onnes.

» Eviter tout démarrage int
terrupteur est en position arre nt de brancher,
til au secteur et/ou au bloc dgffatteries, de le
ou de le porter. Porter, utils en ayant le doigt su
terrupteur ou branch s dont I'interrugffeu
position marche es ccidents.

» Retirer toute cl¢ age avant de m utilen

marche. Une cleYaiséefixe sur une pa te de
iella des blessu'% es.
iter. Garder une positi un équi-

permet un meilleur
inattendues.

ser

s bijoux ou les cheveux
des parties en mouvement.

traction et la récupération des
r qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

intenance et entretien
stif. S’assurer que Fin- aire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses droites

Consignes de sécurité communes pour le meulage, le
travail avec des brosses métalliques, le polissage et le
fraisage

» Cet outil électroportatif est destiné a étre utilisé en
tant que meuleuse, polisseur (GGS 8 CE), pour les
fraises et les brosses métalliques (GGS 8 CE). Lire at-
tentivement toutes les consignes de sécurité, les ins-
tructions, les illustrations et les données fournies avec
Poutil électroportatif. Le non-respect des instructions ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour le pon-
cage au papier de verre ni pour le trongonnage. Si vous
utilisez cet outil électroportatif pour des applications pour
lesquelles il n'a pas été congu, vous encourez un danger et
risquez de vous blesser.

Bosch Power Tools
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» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

> La vitesse de rotation admise de I'accessoire de pon-
cage doit étre au moins égale a la vitesse de rotation
maximale indiquée sur I'outil électroportatif. Les acces-
soires de pongage tournant plus vite que la vitesse admise
peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent correspondre aux dimensions de votre
outil électroportatif. Les accessoires aux mesures dis-
proportionnées ne peuvent pas étre convenablement pro-
tégés ou controlés.

» Les dimensions de la tige des meules, de celle des tam-
bours de poncage ou de n’importe quel autre acces-
soire, doivent étre telles qu’elle se monte correcte-
ment sur I'arbre ou sur la pince a serrage concentrique
de Poutil. Les accessoires ne s’ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de I'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de controle.

> Les disques, les cylindres avec émeri, les outils de
coupe ou les autres accessoires montés sur un mand
doivent étre complétement bloqués dans la pincede
serrage ou le mandrin de serrage. La « saillie » gu bl
la partie libre du mandrin entre la meule et I3
serrage ou le mandrin de serrage doit étre m
le mandrin n’est pas correctement fixé ou sifa
trop en saillie, 'accessoire peut se détac
grande vitesse.

» Ne pas utiliser d’accessoire endom nSpecter

chures etdes fissures, le
tambours de poncage pour re en évidence des fis
sures, une déchirure ou une u
brosses métalliques pour re
préts a se détacher. Sigouti
Pinspecter pour déc:

ou
er
un accessoire nongn n

ur

e faccessoire rotaif, tour-
endant une mi a vi maxi-
endommagés se nt habituel-

inﬁviduelle. En
ranfacial, des lu-

ts abrasifs ou des piéces a
doit étre capable d'arréter
jts par les diverses opérations. Le
u le respirateur doit étre capable
produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

cessive, les
rer des fils mal
ou I’accessoire e
r
érate
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» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, lorsque vgus exécutez un travail au cofirs
quel Paccessoire g peut étre en contact des

sion peut on les parties

séesdelo n choc éledfrique.:
ndant le
@U'il accélere jusqu’a la vitesse maxi-
rovoguer un
la piéce a usi

er. Ne placez jamais ungjpetitetie
main et Poutil électfo, if dans I'autre main lorsque
s Putilisez. Lafi % rrage de petites pieces a
siner vous permet d’aloir [€¥mains libres pour mieux
troler lougilé atif. Lorsque vous coupez des
piéces rondNe es chevilles en bois, des barres
ou des tuyal |eS@p peuvent avoir tendance a se dépla-

cer, 'acces8oi ainsi se gripper et étre projeté vers
vous.

e de raccordement éloigné des acces-

n. Sivous perdez le controle, le cable

peut & Ou subir un accroc, et votre main ou votre
a&ut étre tiré dans 'accessoire en rotation.

t

amais reposer Poutil électrique avant que I'acces-
n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-

ion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique

ors de votre contréle.

Apreés avoir changé d’outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s’assurer que I'écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre disposi-
tif ’adaptation sont serrés de facon siire. Des disposi-
tifs d’adaptation mal serrés peuvent inopinément se des-
serrer, entrainant une perte de controle; les éléments en
rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer 'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de 'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

> Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L 'utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

3609929C85((18.6.14)
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Rebonds et mises en garde correspondantes » Pour les meules sur tige coniques et droites avec filet,
» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou & n’utilisez que des mandrins en bon état, de la bonne
laccrochage d’une meule rotative, d’'une bande abrasive, taille et longueur, sans contre-dépouille a 'épaule-
d’une brosse ou de tout autre accessoire en rotation. Le ment. Des mandrins adaptés diminuent le risque de cas-
pincement ou I'accrochage provoque un blocage rapide de sure.
I'accessoire en rotation qui, a son tour, contraint l'outil Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

électroportatif hors de controle dans le sens opposé dero-  progsage métallique (GGS 8 CE)
tation de I'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée parla piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement Poutil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. L'opérateur peut maitriser les couples
de réaction ou les forces de rebond, si les précautions qui
s'imposent sont prises. Patientezjusqiace

» Garder al’esprit que des brins métalliques sont rgj

métalliques en app
brosse. Les by

ve devant ou
e temps de dé-
vent étre éjec-

il métallique peuvent étre
vée et pénétrer dans la peau.

s meules abrasives soient re-

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur f"f'ld'es avay °“°_T‘er' Les meules deviennent
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'acces brilantes p ravail.
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les » Bloqueglap ravailler. Une piéce a travailler serrée

s de serrage appropriés ou dans un étau
icre plus stire que tenue dans les mains.

vives ou les rebondissements ont tendance a aé
l'accessoire en rotation et a provoquer une
contrdle ou un rebond. l

> Ne pas monter de lames de scie dentées. leslames lption et performances
rovoquent des reculs fréquents et dg8 controle. .
brovos N con oduit
slagnéme direction
dans le matériau dans lequél le bord dé€oupe quitte | Il est impératif de lire toutes les consignes
matériau (dans la méme dif€gtion dans laquelle les co de sécurité et toutes les instructions. Le

peaux sont éjectés). Sil'access ‘est pasamené non-respect des avertissements et instruc-
labonnedirection, cela provogfi€ un ébréchemen ord tions indiqués ci-apres peut conduire a une

de coupe de 'accessoi a piéce a usiner, électrocution, un incendie et/ou de graves
traine I'accessoire d rection d’avan blessures.

» Fixez toujours fepmen piéce ausin ti-  Dépliezlevolet surlequel 'appareil est représenté de maniére
lisation de limes a v efraisesa itesse ou graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

de fraises enacieftrenipé. Dés ung faible i sente notice d'utilisation.

dans la rainure, %8s accessoires s'en{iémeéle peuvent o

provoquer .Encas d’acc’;klimes rota-  Utilisation conforme

i i i e frai*s enaciertrem-  Loutil électroportatif est congu pour le meulage et I'ébarbage

pé, I peut s'éjectegde [@gainufe et entrainer la des métaux au moyen de meules au corindon et pour le travail
peaté d ole de I'accessoi avec des dispositifs de bandes abrasives.

structi e sécurité ad s pour les opéra- GGS 8 CE: Cet outil électroportatif est également congu pour
de meulage le brossage et le polissage du métal.
> iliser que des typeside les recommandés pour
Ioutil et uniquem: s applications recomman-
dées. Par exel as meuler en utilisant le coté de

la meule a tron es meules a trongonner abra-
sives sont d u meulage périphérique. Des forces
latérales appliquées a ces meules peuvent les faire voler en
éclats.
Bosch Power Tools 3609929C85((18.6.14)
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Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Pince de serrage

2 Ecroude serrage

3 Broche d’entrainement

4 Collet de broche

5 Interrupteur Marche/Arrét

Caractéristiques techniques

Meuleuses droites
N° d’article

6 Molette de présélection de la vitesse
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Poignée (surface de préhension isolante)
8 Clé afourche sur la broche d’entrainement*
9 Cléafourche sur'écrou de serrage*

10 Longueur de tige nominale L,

*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dan:
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dai e

programme d’accessoire,

\)

Puissance nominale absorbée

Puissance utile débitée

Vitesse de rotation nominale

tr/min

Plage de réglage de la vitesse de rotation

tr/min

Diamétre max. pince de serrage 8 8
Faceaclé sur

- I'écrou de serrage 19 19
- labroche de pongage 13 13
@ collet de broche 43 43
Diamétre max. outil de meulage 50 50
Diamétre max. de l'outil de polissage - - -
Constant-Electronic N ° ° °
Préréglage de la vitesse de rotation ° - °
Poids suivant EPTA-Procedure 01/200 kgt'l] 1,4 1.4 1,6 1,6
Classe de protection %v w /1 [O]/1 Oy/u  [O/u O]/
Cesindications sont valables pour upétension no de [U] 230V.

versions spécifiques a certains pa

Niveau sonore et vibrations

(@ons peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

60745-2-23.

alanorme EN 60745 :

iamétre de la meule 25 mm) :

m/s? 3 6 <25
m/s? 1,5 1,5 15
tions d,, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et
ormément a la norme EN 60745 :
egfossissage, diamétre max. de la meule 50 mm) :
ap m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

3609929C85((18.6.14)
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Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité €

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » esten con
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications aigsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-23.

Dossier technique (2006/42/CE) aupreés de ;
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERM.

Henk Becker Helmut Hein

Executive Vice President  Hedd of Pro ertification
Engineering

P>

Robert Bosch GmbH, Power T8
70764 Leinfelden-Echt

on
ANY

07.05.2014 m

Montag

» Avant dieffe es travaux sur Poutil électroporta-
tif, retire’ e de la prise de raft,

outils de ir figure A)
N'util ue des clés a équates et en bon
t (voir « Caractéri chniques »).

Desserrez|'écro rrage 2 au moyendela clé afourche
9 placée sur la face de clé par une rotation dans le sens in-
verse des aiguilles d’'une montre.

/LMAQ
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- Insérez I'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en bu-
tée dans la pince de serrage 1.

- Tenezlabroche d’entrainement 3 au moyen de laclé a
fourche 8 et serrez I'outil de travail au moyen de la clé a
fourche 9 placée sur la face de clé par une rotation dans le
sens des aiguilles d’'une montre.

Les outils de pongage doivent tourner parfaitement. Ne ¢

nuez pas a utiliser des outils de meulage excentriques

changez-les.

» Ne serrez en auc|
I’écrou de serrage

pince de serrage a I'aidéde

: | de meula
monté. Sinon, |3 pince age risque d'é % ma-
gée.

» N'utilisezigue des mé rtigeave@edetige
approprié ¥ne meul€ sur tige dont le diamig e tige ne

8 a

raceala Iongueur%e tigglhomi
déterminer la vitess:

Ly ilest possible de
maximale admissible de
es du fabricant de 'acces-

0
essoire a partir N
ire. Cette vitesse ne tlgit pas se trouver en dessous de la
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le prg- vitesse de rox le de 'accessoire.

gres/de copeaux

eg @ atériaux tels que peintures contenant
p§bois, minéraux ou métaux, peuvent étre

anté. Entrer en contact ou aspirer les pous-

ner des réactions allergiques et/ou des

malt i/
nfies se trouvant a proximité.
aines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
tre sont considérées comme cancérigénes, surtout
n association avec des additifs pour le traitement du bois
chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét
Pour lamise en service de 'appareil électroportatif, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 5 vers 'avant.

Bosch Power Tools
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Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 5, appuyez sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét 5 jusqu’a ce qu'il s’encliquette.
Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur la
partie arriere de 'interrupteur Marche/Arrét 5, puis relachez
ce dernier.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Arrét en cas de contrecoup

Lors d’une chute soudaine de la vitesse de rotation, par ex.
lors d’un coingage dans la coupe de trongonnage, I'alimenta-
tion en courant du moteur est interrompue électroniquement.

Afin de remettre appareil en service, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét 5 en position d’arrét et remettez I'outil électro-
portatif en marche.

Constant-Electronic

Le constant-électronic permet de maintenir presque
constante lavitesse de rotation enmarche avide eten charge,
et assure ainsi une performance réguliére.

Préréglage de la vitesse de rotation
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

rant I'utilisation de 'appareil).

La vitesse de rotation nécessaire dépend du matériau a
vailler et du diamétre de I'outil de travail. Respecte i

22

S:

Bhsei )
Lamolette de présélection de la vitesse de rotation 6 perme iSP@sition pougré
de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (mémed&u oduits et Ieu';Nn .

sance connectée électrique maximale de l'outil €l
tif raccordé.

3

Vitesse avide (min
GGS 28 CE SGS 8 E
GGS 28L"E

Position molette
de réglage

OO W(N| =
[
O
N

Instructions d’u

Pourunrésultat op
exercant une pressj

guidezla meuIM
odérée. Une pressioR®fop impor-

ectrog)rtatif etla

avaux sur outil électroporta-

» Avant d’effect
i e [a prise de courant.

tif, retirez|

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

e

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) en amont. Lors du
travail des métauy, il est possible que des poussiéres mé-
talliques a effet conducteur se déposent a l'intérieur d
I'outil. La double isolation de l'outil électrique peut aingfen
étre endommageée.

Stockez et traitez les

Dans le cas ot unrel
s’avere nécessaire

gires avec précaution.

Bosch afin d’@Viter des d

seignement ou commande de
isez-nous impérativement le numéro
e l'outil électroportatif indiqué sur la

our toute de| d
piécesderechan
darticle adix ch

gue.

France %

P sezﬂre coffmande de piéces détachées directement en
lign@sur notre site www.bosch-pt.fr.

s un utilisateur, contactez :

Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
:0811 360122

(it d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

C
caso de no atenerse a las advertencias de peligro -
nes siguientes, ello puede ocasionar una des! |ectica,

un incendio y/o lesion grave.

C
Guardar todas las advertencias de peligro e i cciones
para futuras consultas. @

El término herramienta eléctric
advertencias de peligro se refi as eléctricas
de conexién alared (con cable ) y aherramientas eléc

tricas accionadas por acumulad?) sin cable de ref*
Seguridad del puesto de

» Mantenga limpio y bj ado su puesto b
pdeficiente en lasiénéas
trabajo pueden Identes.

» No utilice la herFaiftienta eléctrica en
yen el que se
o material en po

s siguientes

ienta eléctrica debe correspon-
te utilizada. No es admisible

adaptadores en herfamientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados

rolongacion adecuado
riesgo de una desca é
se imprescindible utili

Advertencias de peligro generales para herra-

mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adve!
ciasdepeligroeinstru n

Seguridadgde

Espaol | 23

a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evi
que penetren liquidos en su interior. Existe el peli
recibir una descargaléctrica si penetran ciertos |j

ar la herramienta eléctri-
en un entornghtimélo, es necesario conectarlaa

través de unfagible ncial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencialre I riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

S
0 que hace y emplee la herramienta eléc-
@hcia. No utilice la herramienta eléctrica
ese cafisado, ni tampoco después de haber
mido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
carle serias lesiones.

tilice un equipo de proteccion personal y en todo caso

nas gafas de proteccion. Elriesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Bosch Power Tools
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-

pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-

Vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar.
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcanc
de los nifios. No permita la utilizacion de la herram
eléctrica a aquellas personas que no estén fan
das con su uso o que no hayan leido estas ins 0 @
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas ersen
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esme ontrole si
funcionan correctamente, sin atas sPartes mo-
viles de la herramienta eléctgiea, yisi partes ro-

tas o deterioradas que pudi@ran afec!
miento de la herramienta
piezas defectuosas antes de
mienta eléctrica. Muchos d? acCidentes se a
herramientas eléctricas, mantenimiento defi

» Mantenga los iitiles filados. Los uifes mant
uiar y controla r.
ctrica, acceso| iles, etc.

nidos correctamente

» Utilicelaherra Ae y
‘ cciones, cons nello
abajoyla tar% lusode

deacuerdoags
s de aque-

clusivamente piezas de
asi se mantiene la seguri-

llos par: q n sido concebiglas puege resultar peli-
gros

rvi¢io

Unic ehaga u ienta eléctrica por

Instrucciones de seguridad para amoladoras
rectas

Indicaciones de seguridad comunes para el amolado, los
trabajos con cepillos de alambre, el pulido y el fresado

» Esta herramienta eléctrica sirve para el uso como amo-
ladora, pulidora (GGS 8 CE), para fresado y cepillo
alambre (GGS 8 CE). Observe todas las indicacione§de
seguridad, lasinstrycciones, las representacion

a no es adecu far
as aplicaci@hes, paralas cua-
les no se h@previsto [@herramienta eléctica, pleden cau-

pard
sea acoplable un accesori

mplica que su utilizdgion .
tmero de revol m isible de los accesorios
brasivos debe ser como nifiimo tan alto como el ni-

ro de re dximo indicado en la herra-
mienta eléctri j un accesorio de amolado gira mas ra-
pido de lo pgrmitidoTpuede romperse y salir volando.

» El diametrg e y el grosor del util deberan corres-
didas indicadas para su herramienta
itiles con medidas incorrectas no se pue-
dlcontrolar adecuadamente.

ores, los rodillos lijadores u otros acce-

» Los

rios deben calzar exactamente sobre el husillo o la
a de sujecion de su herramienta eléctrica. Los (ti-

e no se pueden fijar correctamente en el alojamiento

e funciona- e la herramienta eléctrica, giran irregularmente, vibran
rica. Haga reparar esta emasiado y pueden conducir a la pérdida del control.
r a utilizar la her,

os discos, los cilindros lijadores, las herramientas de
corte u otros accesorios montados sobre un mandril de-
beninsertarse completamente en lapinza de sujecion o
en el portadtiles. El “saliente” o la parte libre del man-
dril entre el cuerpo abrasivo y la pinza de sujecion o el
portatitiles debe ser minimo. Si el mandril no se tensa lo
suficiente o el cuerpo abrasivo sobresale demasiado, pue-
de soltarse el ttil y salir expulsado con gran velocidad.

» No emplee utiles dafiados. Antes de cada aplicacion,
sirvase controlar los ttiles como los platos lijadores
respecto adesportilladuras y fisuras, los rodillos lijado-
res respecto a fisuras, desgaste o desgaste excesivo, y
los cepillos de alambre respecto a alambres sueltos o
quebrados. En el caso de una caida de la herramienta
eléctrica o el util, verifique si esta danado o utilice un
util en buenas condiciones. Una vez que ha controlado
y colocado el util, manténgase, junto con las personas
que se encuentran en las inmediaciones, fuera del pla-
no del util giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones. Enla
mayoria de las veces, los (tiles dafiados se rompen en este
tiempo de prueba.
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» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del rea de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Sujete el aparato sélo por las superficies de agarre ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda llegar
atocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
de conexion. El contacto con un conductor bajo tension
puede poner también bajo tension las partes metalicas
aparato y conducir a una descarga eléctrica.

> Sujete siempre firmemente la herramienta eléctri

ro de la herramienta eléctrica.
» Si es posible, utilice abrazaderas para

tras la esta utilizando. Medi
de trabajo pequefas tiene li
jor control de la herramienta'8lgctrica. Al tronzar piezas d
trabajo redondas, como tacos era, material e
rras o tubos, éstas tienden a dgSplazdrse involuritagidmen-
te, por lo cual puede at; s€ el Util y salir lanzado
direccion.
> Mantenga el cablede

ambas Os para el me-

on alejado de loS¥tileggi-

ysi brazo
es de que
eto. ELLtil en funciona-

rica.

inza de sujecion, el mandril
de fijacion. Los elemen-

transporta. El Gtil effuncionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

Espanol | 25

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metdlico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pue:
llegar a incendiar estos materiales.

equieran ser refrigerad

dos puede comp0

Causas del retrg
un util gi-

rabajo, puede enre@ars el disco lijador sumer-
sade ello, desportillarse

rs ontragolpe. Luego, el disco

or se mueve perador o se aleja del mismo, se-
gun el senti I isco en el lugar de blogueo. En
ello también omperse los platos lijadores.

nsecuencia de un uso incorrecto o
ienta eléctrica. Este se puede evitar
mediapf@m preventivas adecuadas, como se des-

a s’u brazos en una posicion propicia parare-

tir las fuerzas de reaccion. El usuario puede controlar

erzas de retroceso si toma unas medidas preventivas
oportunas.

enga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos

filados, etc. Evite que el iitil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice una hoja de sierra dentada. Tales Utiles origi-
nan frecuentemente un contragolpe o la pérdida del con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

» Conduzca el util siempre en la misma direccion en el
material, enla cual la arista cortante abandona el mate-
rial (corresponde a la misma direccion, en la cual se ex-
pulsalaviruta). Laconduccion de laherramienta eléctrica
en la direccidn incorrecta, origina un derrape de la arista
cortante del ttil de la pieza de trabajo, por lo cual la herra-
mienta eléctrica se tira en esta direccion de avance.

» Sujete en forma fija la pieza de trabajo al utilizar limas
giratorias, utiles de fresado de alta velocidad o de me-
tal duro. Incluso ya con pequefias inclinaciones en la ranu-
ra se atascan estos Utiles y pueden originar un contragol-
pe. En el caso de un atasco de limas giratorias, Utiles de
fresado de alta velocidad o de metal duro, el (itil puede sal-
tar de laranuray conducir a la pérdida del control sobre la
herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado

» Use exclusivamente cuerpos abrasivos homologados
para su herramienta eléctrica y solamente para las po-
sibilidades de aplicacion recomendadas. Ejemplo: No
trate nunca de amolar con la superficie lateral de un
disco tronzador. Los discos tronzadores estan destinados
para el desgaste de material con el borde del disco. La ac-
tuacion de fuerza lateral sobre el cuerpo abrasivo puede
romperlo.

» Para puntas de amolar conicas y rectas con rosca sola-
mente emplee mandriles en buen estado del tamaiio y
longitud correctos y con la cara de asiento sin rebajar.
Los mandriles apropiados evitan una posible rotura.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con
cepillos de alambre (GGS 8 CE)

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No

fuerce las puias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-

cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-

e

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

€ p puede ocastone

delé a, unincendio % gra-
dierta la solapa cafila imdgen del
strucciones de manej

Utili
Elapa disefiado para al
con mué orinddn y par;

G@S 8 CE: La herramiegta

cilmente tela delgada y/o la piel. para cepillar y pulir |.
» Antes de utilizarlos deje funcionar los cepillos ala velo- t . I
cidad de trabajo al menos durante un minuto. Preste ne'n s principgles ] )
atencion a que durante este tiempo no se encuentre a numeracion C entes estd referidaa laimagen
ninguna persona delante del cepillo o en linea con el la herramienta ica en la pagina ilustrada.
mismo. Durante esta prueba pueden soltarse y sali - 1 Pinzadedlie
yectados fragmentos de alambre. 2 Tuercad®ri
» No oriente el cepillo de alambre en direccié - 3 Hus
4 Cuellg Sillo

po. Al trabajar con estos cepillos pueden saliggro S
agran velocidad pequefias particulas o fraghe e
alambre capaces de traspasar la piel.

a

» No tome los discos lijadores con la
hayan enfriado. Los discos se
te el trabajo.

> Asegure la pieza de trabaj

s que se

nel ntes duran-

5 In!up 0R@€ conexion/desconexion
da preselectora de revoluciones
GS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

punadura (zona de agarre aislada)

7
a pieza de trabajo fijada Q Llave f?’:a enelhusillo® PN
con unos dispositivos de sujecioMgsen un tornillo de, Llave fija enla tuerca de fijacion

Co, se mantiene sujeta de forv'nuc 0 mas seg e

con lamano.

Datos técnicg

Amoladorar -~ta

3601...

10 Medida dtil del vastago L,
*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

28C
B200..

28 CE
B201..

B221.. B210..

W 750 600 650 650
W 420 350 380 380 380
mint 8000 28000 28000 28000 28000
mint 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000
mm 8 8 8 8 8

Entrecaras de

- Tuerca de fij mm 19 19 19 19 19
- Husillo mm 13 19 19 13 13

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Amoladorarecta GGS... 8 CE 28C 28CE  28LC 28 LCE

@ del cuello del husillo mm 43 43 43 43 43
Didmetro maximo de la muela mm 50 50 50 50 50
Didmetro max. del dtil de pulir mm 80 = - = -
Electrdnica Constante ° ) ) ° )
Preseleccion de revoluciones ° N
Peso segln EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 &
Clase de proteccion [Oo/1 o/ O/ w

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras % ciones especifig@ipara Cley-

tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Nivel de presion sonora

Nivel de potencia actstica
Tolerancia K

iUtilizar protectores auditivos!

Valores de emision de ruidos determinados seglin EN 60745-2-23.

El nivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A

2200 28LC
8CE "8LCE

7 82
88 93
3 3

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio@ﬂancia K %
determinados seglin EN 60745:

Amolado (desbaste con muelas de 25 mm de diametrq);

a4

m/s2 3 6 <25
m/s? 1,5 15 1,5

K

- _
Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de, ones) y toleral m
determinados segun EN 60745:

e 50 mm):

A ms 15 15 15

Amolado (desbaste con muelas de un diam:
a
K

m/s? 8 14

Elnivel de vibraciones indicad
determinado segun el procedi
norma EN 60745 y puede servir co
conotras herramientas eléctricagam én esadec ara
estimar provisionalmente licTtacion experimentada

las vibraciones.

El nivel de vibraciones jn sido determin rallas
aplicaciones princi a herramienta elg lo,
el nivel de vibracio ede ser diferente sila ienta
s aplicaciongscon orios di-
ntes, o si el mal imjento de la
mento dras-

rartambiénaquellos

de suponer una dismi
braciones durante
Fije unas medidas
usuario de los

ad adicionales para proteger al
r vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

izado realmente. Ello pue-
gstica de la solicitacion por vi-

instw€Ciones hasid claracion de conformidad € €
o de medicion fijadoen laramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el

producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1, EN 60745-2-23.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wo‘

¢ A8
%@(@Q_ iV el —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014
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Montaje Operacion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien- Puesta en marcha
te. » iObserve la tension de red! La tensién de alimentacion
. . . debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
Montaje de los titiles de amolar (ver figura A) racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
» Unicamente utilice llaves fijas en buenas condiciones mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden fu
que encajen perfectamente (ver “Datos técnicos”). nar tambiéna 220 V.
- Limpie el husillo 3 y todas las demés piezas a montar. Conexién/desconexi

- Sujete el husillo 3 aplicando la llave fija 8 al entrecaras.
Aplique la llave fija 9 al entrecaras y afloje la tuerca de fija

dhengamienta elécjpicagn
i ij j ija- bor degonexion/desco @
cién 2 girandola en el sentido contrario a las agujas del re- otofidle conexion/d pre

ne -
loj. ) i erruptor d€lconefn/desco-
- Inserte hasta el tope el vastago de la muela en la pinza de
sujecion 1. L ) i

- Retengaelhusillo 3 conlallave fija8y sujete firmemente el
(til girando en el sentido de las agujas del reloj la llave fija
9 aplicada al entrecaras.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No trate
de utilizar muelas de giro descentrado, sustituyalas por otras

o a cuando vaya a utili
en perfectas condiciones.

» Jamas apriete la tuerca de fijacion de la pinza sin tener scopexion de retroc
alojada en ella una muela. En el caso contrario podria d ncasodeuna ruptade lasrevoluciones, p. ej.
teriorarse la pinza. bloquearse el U ronzal, se corta electronicamente la
» Solamente utilice puntas de amolar con un didmetro alimentacion dglmoto

Paralanueva(pu marcha coloque el interruptor de co-
nexion/des en la posicion de desconexion, y co-

del vastago de insercion adecuado. Las puntas d
lar cuyo didmetro del vastago no coincida con ag
portalitiles del aparato (ver “Datos técnicos”),
ser sujetadas correctamente y ademas daf

a

sujecton . L Iec(mca @@fistante mantiene practicamente constantes
> Hay que sujetar por lo menos 10 mmel utlCon lame-  |asRevoluciones, independientemente de la carga, y asegura
dida de vastago L, se puede determigidr oderevo-

imiento de trabajo uniforme.
luciones maximo admisible enddase aciones del . X
fabricante del (til. Este no déBe quedarpofdebajo del n seleccion de revoluciones
mero de revoluciones maxi la herramienta eléctrica! (G6:S 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
rueda preselectora de revoluciones 6 le permite seleccio-
nar el n°de revoluciones incluso durante la operacion del apa-
rato.

y Las revoluciones precisadas dependen del material a trabajar
y del didametro del Util. No sobrepase las revoluciones maxi-
mas admisibles del Util.

Aspiracion de polvo y wru’

» El polvo de ciertos ma omo, pinturas qu.

gan plomo, ciertos ti eray algunos
metales, puede sej
inspiracionde e
oen las persopa:

Posicionruedade  Revoluciones en vacio (min')

ajuste GGS 28 CE GGS 8 CE

os de roble, encin son consi-

erigenos, espgcialmente en combina- GGS 28 LCE
0s para el tratami@pto d®lamadera (cro- 1 10000 2500
ervantes de la ma materiales que 2 12700 3600
ran ser procesados 3 16700 2600
bserve que esté b do el puesto de trabajo. 4 19700 5700
- S€recomienda arilla protectora con un filtro 5 23500 6800
delaclase P2. 6 28000 8000
Observe las presc vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabaj
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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Instrucciones para la operacion Venezuela
Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer- ~ RobertBosch S.A. .
ciendo tan solo una leve presion, para conseguir unresultado  Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
optimo en el trabajo. Si la presion aplicada es excesiva, ade- Boleita Norte
més de reducirse el rendimiento de la herramienta eléctrica, ~ Caracas 107
el util se desgasta mas rapidamente. Tel.: (0212) 2074511
» Guarde los utiles abrasivos protegidos contra golpes. México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.
Mantenimiento y servicio Circuito G. Gonzales ena 333

Centro de Ciudad Sa 08210 - Mexico DF
Mantenimiento y limpieza Tel. Interior: (01) 800
» Antes d laui inulacié lah ient Tel. D.F.: 528430

ntes de cualquier manipulacién en la herramienta E-Mail: arturo bosch.com

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te. Argentina
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas Rober’t pselfjArgentifia S.A. .
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad. ~ AV- Cgfdoba 5160
. . C1414BAW Ciudad Autdnoma de @ es
» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea Atencidbal Clisife

posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre- Tel.: (081015552020

cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara- ail: herramientas. bosch osch.com
to a través de un fusible diferencial (FI). Al trabajar me- g bes ’

tales puede llegar a acumularse en el interior de la
herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir co- tBosch S.A.C,
rriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de Ja Av. Primavera . arilla, San Borja (Edificio Aldo)
herramienta eléctrica. z6n Postal Lima ima
Almacene y trate cuidadosamente los accesorios. Tel.: (01) 2 1%

i Chile

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico Robert
para herramientas eléctricas Bosch con el fin dgigar a Calle El Ga
seguridad del aparato. 0258 Prg i3 Santiago
s e er . " . Teh: (Q 00
Servicio técnico y atencion al clieate
El servicio técnico le asesorara enas c@ns| e pueda iminacion
Ud. tener sobre la reparacin y pfantenimigntgitie su produc, omendamos que las herramientas eléctricas, accesoriosy
to, asi como sobre piezas der -Los dibujos de despi enbalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
ce einformaciones sobre las piez recambio los podrd.ob- pete el medio ambiente.
tener también en internet bajo: , iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
www.bosch-pt.com
Nuestro equipo de asesog

mente en cuanto a la adg
productos y accesorj

Para cualquier cons

os le orientara 2 Sélo para los paises de la UE:
aplicaciony aj Conforme a la Directiva Europea

2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

o CERTY,

NCE.

>
Fen PrO

s

>

eag,
2
a
&

o,
5
N
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Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas
AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas eléct
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou v

» Manter criancas e outras pessoas afastada:
menta eléctrica durante a utilizagdo. No cagg

ferramentas eléctricas pro
Fichas nao modificadas e tomada
risco de um choque eléctrico

perficies ligadas a té
fogdes e frigorifj

que eléctrico, s stlver ligadoa

ado de ch
ma ferramenta ic

r, 6leo, cantos
elho em movimento. Cabos

que eléctrico.

» Se trabalhar ¢ ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utiliz de extensao apropriados para
areas exteri ilizagdo de um cabo de extensao

apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que eléctrico.

entam o risco de um cho-

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagcao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha p
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
utilizar uma ferraménta eléctrica quando estivef fati-
gado ou sob a inflffenciatde d ogas, alcool ou me
mentos. Um mome i
taeléctrica, p

trapd, sa-
patosdEse r i leg, capagete de segu-
r i \ BCOM 0 tipo e

> Ewta Uma gnfo involuntaria.
gure-se de quga Iectrlca esteja desli-

ada antes de conec entagao de rede e/ou
umulador, an ta laou de transporta-la.
tiver o dedo n tor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou r conectado a alimentagao de

rede enquantges Ilgado poderao ocorrer acidentes.

s de ajuste ou chaves de boca an-

ntre numa parte do aparelho em movi-
ar alesoes.

igao anormal. Mantenha uma posicao fir-

i controlar aferramenta eIectrlca em situagdes inespe-

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
antenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-

tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

3609929C85((18.6.14)
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por
al especializado e qualificado e s6 com pecas
cao originais. Desta forma é assegurado o funcj
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para rectifigador
rectas

Instrucées de seguranca gerais,
catrabuchas de arame, polir
» Estaferramenta eléctrica

dos junto comaferr
seguintes instrucoe,

ctri€a nao é apropriad @ ixar
separar po ifi 0. Aplica-
erramenta eléctriciid@é prevista,

mgspecialmente
ante para serem
éctrica. O facto de po-

quanto o maximo nlimero

erramenta eléctrica. Os acesso-

rios de lixar oflam mais depressa do que o admissivel

podem quebrar e rojectados.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta aco-
plavel devem corresponder as indicacoes de medida da

Portugués | 31

sua ferramenta eléctrica. Ferramentas acoplaveis incor-
rectamente medidas podem nao ser suficientemente blin-
dadas nem controladas.

» Discos abrasivos, rolos de lixar ou outros acessorios
devem caber exactamente no veio de rectificacao ou
pinga de aperto da sua ferramenta eléctrica. Ferramen-

tas acoplaveis, que nao cabem exactamente no encab:

douro da ferramenta eléctrica, giram irregularmente, Wi-

bram fortemente e pgdem levar a perda de control@’
» Discos, rolos de lifa, féfgamentas de corte e ou

acessorios montatg dril tém de gStarigg

ca ou bucha de @m A
ri orpo
0 ou bucha(de apefito tem de
ou se 0

coplaveis, e verificar p
vos apresentam fidduzas ilhacos, se rolos de lixar
esentam fissura: x gaste ou forte atricio,

e a5 escovas de arah aprésentam arames soltos ou

ta eléctrica ou a ferramenta

de contro uzir a ferramenta acoplavel, o uti-
S S que se encontrarem nas proximi-

. manter-se fora da area de rotaciao da fer-
el e deixar aferramenta trabalhar com
aximas durante um minuto. Por norma, as

entas acoplaveis danificadas quebram durante este

ebrados.
acoplavel cair, Vegifique se esta ficou danificada ou uti-
lize uma fe| oplavel nao danificada. Depois
0

I a
t8mpo de teste.
ra alhar com ar um equipamento de proteccao pessoal. De

esar cordo com a aplicacao, devera utilizar uma proteccao
ser usada como lixade ara todo o rosto, proteccao para os olhos ou um éculos

protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra pé, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
teas diversas aplicagdes. A mascara contra pd ou a masca-
ra de respiragdo deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma distan-
cia segura em relacéo ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccao pessoal. Estilhagos da pecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da areaimediata de trabalho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de conexao de-
vera sempre segurar a ferramenta acoplavel pelas su-
perficies de punho isoladas. O contacto com um cabo
sob tensdao também pode colocar sob tensao as pegas me-
talicas do aparelho e levar a um choque eléctrico.

Bosch Power Tools
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» Segure bem na ferramenta eléctrica durante o arran-
que. Ao alcancar o nimero de rotagdes maximo, o binrio
de reacgdo do motor pode fazer com que a ferramenta
eléctricarode.

» Se possivel, utilize grampos para fixar a ferramenta.
Nunca segure numa peca pequena com uma mao e na
ferramenta eléctrica com a outra enquanto a utiliza.
Comafixagdo das pecas mais pequenas, tem as duas maos
livres para um melhor controlo da ferramenta eléctrica. Ao
cortar pegas redondas, como buchas de madeira, barras
outubos, estas tém tendéncia pararolar, fazendo com que
aferramenta acoplavel encrave e seja atirada na sua direc-
cdo.

» Manter o cabo de conexao afastado de ferramentas
acoplaveis em rotagao. Se perder o controlo sobre a fer-
ramenta eléctrica, é possivel que o cabo de conexao seja
cortado ou enganchado e a sua mao ou brago sejam puxa-
dos contra a ferramenta acoplavel em rotagao.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Depois de substituir ferramentas acoplaveis ou altera
ajustes na ferramenta, aperte bem a porca da pinca
aperto, o mandril ou outros elementos de fixaca
elementos de fixacdo podem sair inesperadamen
gar e causar a perda de controlo; os componen
vos soltos sao projectados de forma violenta,

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica
quanto estiver a transporta-la. A sua ro
agarrada devido aum contacto acidentakcom
de trabalho em rotagao, de modo qué’a
balho possa ferir o seu corpo

» Limpar regularmente asa
ferramenta eléctrica. A ven
dentro da carcaga, e uma gran
tal pode causar perigos eléctis.

» Nao utilizar a ferra trica perto de
inflamaveis. Faiscas endiar estes

0

turas de

tidade de

abrasivo travar ou bloguear nu-
ma peca a ser tr da, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe.

0 disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
¢ao do disco no local do bloqueio. Sob estas condi¢oes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
recta ouindevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-
tado por apropriadas medidas de precaucao como desgiz
to a seguir.

» Segurar firmementg

a ferramenta eléctrica e p

al ctitfdado na arga ao rétlor de es-
antos afiad®s etc. Evite que tas de

rotagdo ten-
s ou se for rico-

olpe
30 utilizar lamina®de s -
de trabalho caus entemente um contragolpe
u @’perda de controlo®obre'd ferramenta eléctrica.
sloque a oplavel no material sempre
no sentido em aresta de corte sai do material
(correspo entido em que as aparas sio projec-
tadas). Se ferramenta eléctrica no sentido erra-
do, da-f rada aresta de corte da ferramenta
Apeca, o que faz com que a ferramenta eléctri-
apuxada Neste sentido de avanco.
bemwafPeca a trabalhar se utilizar fresas rotati-

» Pre
s, ferramentas de fresar de alta velocidade ou de me-
taliduro. Basta uma pequena irregularidade naranhura pa-
T

as ferramentas acoplaveis ficarem presas e poderem

tilagio dasu ausar um contragolpe. Seficarem presas fresas rotativas,
do motor puxa pé para erramentas de fresar de alta velocidade ou de metal duro,

o acoplamento da ferramenta pode saltar da ranhura e
causar a perda de controlo da ferramenta eléctrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta eléctrica e apenas para as
possibilidades de utilizacao recomendadas. P. ex.:
nunca lixar com a superficie lateral de um disco de cor-
te. Discos de corte destinam-se ao desbaste de material
com o canto do disco. Umaforca lateral sobre estes corpos
abrasivos pode quebra-los.

» Para pontas esmeris conicas e rectas, comrosca, so de-
vera usar espigoes nao danificados do tamanho e com-
primento correctos, sem rebaixamento no ombro. Espi-
goes apropriados reduzem a possibilidade de ruptura.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para
trabalhar com escovas de arame (GGS 8 CE)

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizacdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

3609929C85((18.6.14)
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» Permita que as escovas funcionem, no minimo um mi-
nuto, com velocidade de trabalho antes de serem usa-
das. Observe que, neste periodo, nenhuma outra pes-
soa se encontre na frente ou em linha com a escova.
Durante o o periodo de pré-funcionamento podem voar
pedacos de arame.

» Apontar a escova de arame, em rotacio, para longe de
si. Ao trabalhar com estas escovas € possivel que peque-
nas particulas e minimos pedacinhos de arame voem com
alta velocidade e penetrem na pele.

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes arrefe-
cam. Os discos tornam-se extremamente quentes durante
o trabalho.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do ap:
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendogin
trucao de servico.

Dados técnicos

Rectificadora recta

e

Portugués | 33

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar e rebarbar me-
tais com rebolos de corindo, assim como para trabalhar com
rebolos de lixadora de cinta.

GGS 8 CE: Aferramenta eléctrica é adicionalmente destinada
para escovar e polir metal.

Componentes ilustrados

9)
Chave de boca no‘eio etificagao*

ra pré-sele 'm’ero de rotagao
GS 28 CE/GGS
ad
rto

Qave debocana p% *

tadas abaixo pode causar choque eléctrico, plitude do encabadour@ik

incéndio e/ou graves lesoes. cessorios apregent scritos nio pertencem ao volume
fornecimentM 0s acessorios encontram-se no

nosso programa 7ce jos.

\N

N°do produto . .

Poténcia nominal consumida 750 600 650 650 650

Poténcia util 420 350 380 380 380

Ntmero de rotagdes nominal 8000 28000 28000 28000 28000

Ajuste do nimero de rotagées 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000

max. diametro da pinga 8 8 8 8 8
Superficie de chave na

- Porca de aperto 19 19 19 19 19

- Veio de retificaca 13 19 19 13 13

@ de gola do yeio mm 43 43 43 43 43

max. diam golo mm 50 50 50 50 50

max. diame! rramenta de ON ® mm 80 = - = -

: i & ° ° ° ° °

3 ° - ° - °

01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

[O/1 [O]/11 [B]/11 [3]/1 O]/

Asindicagdes valem par:
dos paises.

inais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
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&

Informacéo sobre ruidos/vibragoes
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60745-2-23.

GGS... 28C 28LC 8CE
28CE 28LCE

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente

Nivel de pressdo acustica dB(A) 78 7

Nivel de poténcia aclstica dB(A) 89 88 3

IncertezaK dB 3 8

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibracdes a, (soma dos vectores de trés direcgdes) e incerteza K

averiguada conforme EN 60745:

Lixamento de superficies (Desbastar com rebolos com um diametro de 25 mm

a,

K

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés direcgdes) e

averiguada conforme EN 60745:

Lixamento de superficies (Desbastar com rebolos com um didametro ma :

a,

K Vi .
-

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de wcker * t Heinzelmann
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor- cUte Vice President d of Product Certification
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer: ngifieering T/ETM9
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma a .
O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes p! ;«/C( @ I. {/ /(, M/{
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferral ’
Power Tools Division
rentes, com outras ferramentas de trabalho o e % Cliterdingen, GERMANY
manutencio insuficiente, é possivel que o niyél de Whgacoes ~ 07:05.201
ZZ;Z:;: gZ? Enoa:gig : r’ﬁ;g g: ca ; fites de tosios trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
. a puxar a ficha de rede da tomada.

liagdo provisdria da carga de vibragdes.

trica for utilizada para outras aplicagdes, com aces ‘# Robert Bg

seja diferente. Isto pode aumentar sensivelm cargade .

vibragdes para o periodo completo de t| / X %agem
esta desligado ou funciona, m 0 esta sendo utilizado. Ist

/s 3 <2,5
/s? 1,5 Q 1,5
L 4
m/ 14 <25
5

)

1,5 1,5

pode reduzir a carga de vibragoes nte o completo pegig- ontar ferramentas abrasivas (veja figura A)
do de trabalho. A R -
Além disso também deverag er&ipuladas medidas deige- > S6 usar chaves de boca que caimbam beT € que nao es-
guranca para proteger o #8I Contra o efeito n tejam danificadas (veja “Dados técnicos”).
‘@ caode ferrame%ri- - Limpar o veio de rectificacdo 3 e todas as pegas a serem
cas e de ferramenta affio, manter as nades.qu e montadas.
- Segurar o veio de retificagdo 3 com a chave de boca 8 na
superficie para chaves.
Soltaraporca de aperto 2 com a chave de boca 9 na super-
abilidad&que o pro- ficie para chaves girando no sentido contrario dos pontei-
4 emgenformidade ros do relégio.
Directivas - Introduzir o encabadouro de aperto do rebolo completa-
14/30/UE, incluindo suas mente na pinga de aperto 1.
m conformida eguintes normas: - Segurar o veio de retificagdo 3 com a chave de boca 8 e fi-

xar a ferramenta de trabalho com a chave de boca 9 na su-
perficie para chaves, girando no sentido dos ponteiros do

-1,EN60745-

Robert Bosch GmbH, relogio.

70764 Leinfelden ingen, GERMANY Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos deformados
nao devem continuar a ser utilizados, mas devem ser troca-
dos.

» Nao atarraxar a pinca de aperto com a porca de aperto
se nao houver nenhum rebolo montado. Caso contrario
é possivel que a pinga de aperto seja danificada.

3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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» Utilize apenas pontas abrasivas com um didametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo dia-
metro do encabadouro ndo coincida com o encaixe da fer-
ramenta eléctrica (ver “Dados técnicos”), ndo pode ser se-
gurada correctamente e danifica a pinga de aperto.

» Aferramentaacoplavel tem de estar tensionada a, pelo
menos, 10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, po-
de ser determinado o nimero de rotagdes maximo admis-
sivel da ferramenta acoplavel a partir das indicagdes do fa-
bricante da mesma. Este ndo pode ser inferior ao niimero
de rotagdes maximo da ferramenta eléctrica.

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pod de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto so deve ser processado por pessoal espe;
cializado.

Observe as directivas para os materiais a serem tr R

vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de p6 no local de trabalito. PoSfedem
entrar levemente em ignigao.

Funcionamento

Colocacao em funcionam
» Observar atensao derede! A dafonte

te deve coincidir com a indie@da na chapa de identifi
cao da ferramenta elg erramentas elégtrica
marcadas para 230 podem ser o|

com220V.
ionamento rra eléctri-
r de ligar-desliga frente.

Ligar e desligar
r 5 deyera premiro la-

ar 9, até este enga-

ta-lo noVamente.

Para poupar energia so
quando ela for utili

vera ligar a ferramenta eléctrica

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma méascara de proteccao |
ratdria com filtro da classe P2.

e
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Desactivacdo de contragolpe
Aalimentagdo de rede ao motor é interrompida, electronica-
mente, no caso de uma repentina queda do nimero de rota-
¢do, p. ex. blogueio no corte de separacao.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 5 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.

Constant-electronic

AConstant-Electroni onumero de rotagdes@lrante

S 28 CEJIGG s )
é-seleg@ao do nlimero de rotag@es 6 € possi-

1 <icao daroda
dea)y ste

Nu. “aro. rotacées em vazio
i,
6528 CE
GGS 28 LCE

GGS 8 CE

19700 5700
23500 6800
28000 8000

icacoes de trabalho

imentar o rebolo com leve pressao, uniformemente para
para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma

pressao demasiada reduz a poténcia da ferramenta eléctrica
e leva a um desgaste mais rapido do rebolo.

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra em-
bates.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagio e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria. Durante o
processamento de metais € possivel que se deposite pd
condutivo no interior da ferramenta eléctrica. Isto pode
prejudicar o isolamento de protecgo da ferramenta eléc-
trica.

Bosch Power Tools
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Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

e
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di(pe-
ricolo e le istruzioni operati

to) ed ad utensilj ici afitnentati a bat-

i allacciamento

»4lenere la postazio@ didavoro pre pulita e beniillu-

Portugal minata. |l disordine opjere della postazione dilavoro
Robert Bosch LDA illuminate possof D&causa diincidenti.
Avenida Infante D. Henrique itare d’impie I'alettroutensile in ambienti sog-
Lotes 2E - 3E etti al risc| i ni nei quali si abbia presenza
1800 Lisboa di liquidi, g i infiammabili. Gli elettroutensili
Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagi produconogCi he possono far infiammare la polvere
www.ferramentasbosch.com. oigas.

Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096
Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acg
enviados a uma reciclagg
Nao deitar ferrament
Apenas paises da

s e embalagens devermger
goloRjca de matérias

£ no lixo domésti

S

opeia:

com a diregti @ 3
19/UE para ap. s eléétricos e
onicos velhos, e com spectivas

aciorw's, as ferramen-
aBservem mais para a

serva de alteracdes.

» Tene ambini ed altre persone durante I'im-
piegad outensile. Eventuali distrazioni potranno
compg pérdita del controllo sull'elettroutensile.

Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di

pportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
dattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-

mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

3609929C85((18.6.14)
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica

prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interrutto,

Italiano | 37

prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini.
fare usare I’elettroutensile a persone che non sial
tuate ad usarlo o chgnon abblano letto le presenffis

nziafe dell’elettrougens| ran-
iligenza¥Accertarsi€he le flarti mobi-
ionino perfetta e non

ne ettuata poco ac-

vengono utilizza
esperienza.

trouten5| I1acui manuten

I|ent| affll meno frequentemente e sono

uratamente.
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure ntenere gli ut_en Np sempre affllap e puliti.
ensilida tagho curati coMparticolare attenzione e con
e
p

mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegando
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inseri

vengono a creare situazioni pericolose in cui poss|
ficarsi seri incidenti.
» Prima di accendere I'elettroutensile togll

zidiregolazione ola chiave inglese. Un
re una chiave che si trovi in una parte rota eIIa acch|
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del€or, re cura di
mettersi in posizione sicur:
in ogni situazione. In ques
meglio I'elettroutensile in caso

» Indossare vestiti adeguati. y indossare ve
ghi, né portare bracciali catenine. Tenere i ca

vestiti ed i guanti lol 2zi in movime,
lenti, gioielli o capelli | ranno impigliarShi in
movimento.
» In caso fosse pr ontaggio di
aspirazione re e di rac 3 as rsi che

gli stessi ati e che veng n ati corret-

e polvere pudridurre lo
vut@alla polvere.

gli elettroutensili
ccarico. Per il pro-

to della sua potenz

» Non utilizzare outensili con interruttori difet-
tosi. Unelet ile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla

macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure

it facili da con
» Utilizzare [ snle gli accessori opzionali, gli
utensili pepa) ioni specifiche ecc., sempre atte-
e nti istruzioni. Cosi facendo, tenere

nendos]
' pte le condizioni di lavoro e le operazioni

da es@ piego di elettroutensili per usi diversi da
queII potra dar luogo a situazioni di pericolo.
As! tenza

riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente

i equilibrio da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
odoé possi iIe controllart icambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

ata la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per smerigliatrici assiali

Avvertenze di sicurezza generali per levigatura, lavori con
spazzole metalliche, lucidatura e fresatura

» Il presente elettroutensile andra utilizzato come levi-
gatrice, lucidatrice (GGS 8 CE), per la fresatura e per
lavori con spazzole metalliche (GGS 8 CE). Attenersia
tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni, rappresen-
tazioni e dati compresi nella dotazione dell’elettrou-
tensile. In caso di mancata osservanza delle seguentiistru-
zioni vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o di provocare seri incidenti.

» Il presente elettroutensile non é adatto per levigatura
con carta abrasiva o levigatura/troncatura. Eventuali
impieghi non previsti per I'elettroutensile possono com-
portare pericoli e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

Bosch Power Tools
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» llnumero di giri ammesso per gliaccessori di levigatura
dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Accessori di levigatura che
ruotino pit velocemente rispetto alla velocita consentita
possono spezzarsi e proiettare parti all’'esterno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’utensile accesso-
rio montato devono corrispondere ai dati delle dimen-
sioni dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo
di portautensili e di utensili accessori di dimensioni sha-
gliate non sara possibile schermarli oppure controllarlia
sufficienza.

» Mole abrasive, rulli abrasivi o altri accessori dovranno
corrispondere esattamente al mandrino portamola, o
alla pinza portautensili, dell’elettroutensile impiegato.
Utensili accessori non esattamente corrispondenti all'at-
tacco dell'elettroutensile ruotano in modo non uniforme,
generano forti vibrazioni e possono far perdere il controllo
dell'utensile stesso.

» Mole, cilindri abrasivi, utensili da taglio o altri accesso-
ri montati su un perno andranno inseriti interamente
nella pinza portautensili o nel mandrino portautensili.

portautensili, dovra essere minima. Qualorail perno no|
venga serrato adeguatamente, o se I'utensile abrasivo
sporga eccessivamente, I'utensile accessorio potrebbe
staccarsi ed essere proiettato ad alta velocita.

» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Pri i
utilizzo, verificare che utensili accessori co
abrasive non presentino scheggiature o e;
cheirulli abrasivi non presentino scre|
forte logoramento e che le spazzole me
sentino fili distaccati o spezzati.
sile oppure I'accessorio cad
risultino danneggiati opp
perfette condizioni. Una v

I'utensile, mantenersi e mantel

stanti all’esterno del piano digotazione dell’u eac-
cessorio e lasciar funzignaré I'elettroutensile per
minuto al massimo giri. Gli acces

giati si rompono per nte questo peri 1 pio-

va.
» Indossare ab di protezion a
dell’applicaziohg,in corso utilizza% comple-

razione si avranno entr
meglio controllare [Beitro
La «sporgenzan, oppure la parte scoperta del perno fra igne circolare, com &
I'utensile abrasivo e la pinza portautensili o il mandrim@ Yessi tendono a ru@fare €Y utensile accessorio rischia

re occhiali

di sicur: uanto necessario, portare maschere
perp. antidi protezione
opplir biule special o di proteggervi
dapi articelle di | o di materiale. Gli oc-
chido ero essere pro rpi estranei espulsiin

ia nel corso di divers
vere® la maschera rgspi
filtrare la polvere
nendosi per lu
pericolo di perde .
» Avere curadie che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-

joni. La maschera antipol-

urante 'applicazione. Espo-
0 ad un rumore troppo forte vi &l

gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
VOro.
» Tenere l'utensile esclusivamente per le superfici isola-
te dellimpugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali Putensile accessorio potrebbe venir
contatto con cavi sotto tensione nascosti o il pro
cavo di collegamento. Il contatto con un cavo sot

o farfiotare

fissare il pez-
nereinalcun

gno, materiale in barre o

ttarsi sull'utilizzatore.
il cavo di collegamento a distanza
rith rotazione. Qualorasiperdail con-
avo di collegamento potrebbe venire

indi diinc
Mantenere sem

giaredelettroutensile prima che il portautensili
"accessorio impiegato non si sia fermato completa-

te. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con

erficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-

i ceessorioi macchina pneumatica.
ontrollato ed inserito opo la sostituzione di utensili accessori, o dopo rego-
le persone cirt

lazioni sull’elettroutensile, serrare saldamente il dado
della pinza portautensili, il mandrino portautensili o al-
tri elementi di fissaggio. Elementi di fissaggio non serrati
possono spostarsiin modo inatteso e far perdere il control-
lo dell'utensile; componenti in rotazione non fissati verran-
no proiettati con violenza all'esterno.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale I'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L 'utilizzo di acqua o di altriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1269-005.book Page 39 Wednesday, June 18, 2014 2:52 PM

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» |l contraccolpo & una reazione improvvisa causata dall'in-
ceppamento o dal bloccaggio di un utensile accessorio in
rotazione, ad esempio un disco abrasivo, un nastro abrasi-
vo, spazzole metalliche ecc. Inceppandosi o bloccandosi,
I'utensile accessorio in rotazione si arrestera bruscamen-
te. Di conseguenza, 'elettroutensile fuori controllo viene
accelerato nel senso di rotazione contrario a quello
dell’utensile accessorio.
Sead es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall’'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.
Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione ch

permette di compensare le forze di contraccolpo. Pr
dendo misure precauzionali appropriate 'operatore pu
essere in grado di tenere sotto controllo le forze di ¢

colpo.
» Operare con particolare attenzione in prossi -
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere curadii I

portautensili o accessori possano rimbalzare €220

in lavorazione oppure possano rimaner

L'utensile in rotazione ha la tendenz

in angoli, spigoli taglienti oppu,

provoca una perdita del con
» Non utilizzare lame denta

e@bloccato
in ¢as alzo. Cio
0 oppu ontraccolpo

uesto tipo di accessori

nella stessa direzio
riale stesso (corri
ne dei trucioli).
errata provoche

lavorazion ch
sile in tale direzion@gjiawanzamento.
ilidifresatura
rrare sempre sal-
angolature di pic-

sile fuori dalla scan
dell’elettrouten:

Particolari isti j sicurezza per smerigliare

» Utilizzare esclusivamente gli utensili abrasivi omologa-
ti per I'elettroutensile impiegato ed esclusivamente
per gli impieghi previsti. Esempio: Mai eseguire opera-
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zioni di levigatura con la superficie laterale di unamola
da taglio. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per
I'asportazione di materiale con il bordo del disco. Eserci-
tando dei carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pe-
ricolo di romperli.
» Per mole con gambo coniche e diritte con filettatura

utilizzare esclusivamente mandrini non danneggia
della grandezza e lunghezza corretta senza sotto:

rottura.

Avvertenze di perico
metalliche (GG

i di filﬁferro espulsi
te attraverso in-

délPimpiego lasci
Imeno un minuto gla
enzione affinché du

avoro. Prestare at-
to lasso di tempo nes-

ddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono

ian e
perature molto elevate.
urare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-

ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
zzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per levigare e shavare materiali me-
tallici utilizzando utensili abrasivi al corindone e per lavorare
con nastri di levigatura.

GGS 8 CE: Lelettroutensile € inoltre idoneo per la spazzolatu-
ra e lucidatura di metallo.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Pinzadiserraggio

2 Dado di serraggio

3 Filettatura alberino

4 Collare alberino

5 Interruttore di avvio/arresto

Dati tecnici

Smerigliatrice assiale
Codice prodotto

e

6 Rotellina di selezione numero giri
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Impugnatura (superficie di presa isolata)
8 Chiave fissa sulla filettatura alberino*
9 Chiave fissa sul dado di serraggio*

10 Spazio libero dell'attacco L,

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
me di fornitura standard. L’ io pleto &
nostro programma accessogi

28 CE

71Lc

Potenza nominale assorbita

Potenza resa

Numero giri nominale

Campo di regolazione del numero di giri

max. diametro della pinza di serraggio

Superficie per chiave sul

- dado di serraggio
- filettatura alberino

Diametro del collare alberino
max. diametro dell'utensile abrasivo

max. diametro dell’utensile per lucidatura

Constant Electronic
Preselezione del numero di giri

Peso in funzione della EPTA-Procedure,

) 1,4 1,6 1,6

Classe di sicurezza

| dati sono validi per una tensione
variare.

inale [U] di

0 /11 H/II B/ [El/a [o]/11

.Incaso di ten@enn e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

a vettoriale delle tre direzioni) e incertezza
allanorma EN 60745:

m/s? 3 6 <25
m/s2 15 15 15
lazione a;, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza
ormemente alla norma EN 60745
ie (sgrossatura con max. diametro dell’utensile abrasivo

50 mm)

ay m/s? 8 14 <25

K m/s? 1,5 15 15

3609929C85((18.6.14)
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Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

< ;
Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro- @

dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte » Polveri e mateiy
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, tipi di legname.
h

2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, n
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinze

Executive Vice President ~ Head of Pr, Cerfification
Engineering PT/EIM9

P

¢ -
o |
Robert Bosch GmbH, Power Tox iv%

70764 Leinfelden-Echterdin NY
07.05.2014

Montaggio

i (vedi figura A)

adatte e non dan-

tando in senso antiorario.
- Inserire il gambo mollettina dell'utensile abrasivo nel-
la pinza di serraggio 1 fino all'arresto.
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- Tenere saldamente la filettatura alberino 3 con la chiave
fissa 8 e serrare I'accessorio con la chiave fissa 9 sulla su-
perficie per chiave ruotando in senso orario.

Gli utensili abrasivi devono ruotare perfettamente concentri-

ci. Non continuare ad utilizzare utensili abrasivi ovalizzati ben-

si sostituirli.

» Non serrare in nessun caso la pinza di serraggio co

dado di serraggio se non & montato alcun utensil

sivo. In caso contragi@la pinza di serraggio potrel
re danneggiata.

» Utilizzare esclusiV

trodel gamho.ada

g serratp per almeno
i puo desume-

zione trucioli

nici contenenti piombo, alcuni
ali e metalli possono essere dannosi
per la salut; att6 oppure 'inalazione delle polveri
pOSSoNo Caks ioni allergiche e/o malattie delle vie
respirat@ie d eratore oppure delle persone che sitro-

e panze.
Detel @ poleri come polvere da legname di faggio o
di c%cla sQa@/Considerate cancerogene, in modo parti-
|d¥e insieme ad additivi per il trattamento del legname
(Chamato, protezione per legno). Materiale contenente
to deve essere lavorato esclusivamente da persona-

classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

e specializzato.
R M/[ Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
“Q - Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Peraccendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore avvio/
arresto 5 in avanti.

Per bloccare l'interruttore avvio/arresto 5 premere l'interrut-
tore avvio/arresto 5 verso il basso nella parte anteriore, fino
allo scatto in posizione.

Bosch Power Tools
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Per spegnere I'elettroutensile rilasciare l'interruttore avvio/
arresto 5 oppure, quando & bloccato, premere l'interruttore
avvio/arresto 5 nella parte posteriore brevemente verso il
basso e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Disinserimento del contraccolpo

In caso di caduta improvvisa del numero di giri, p. es. bloccag-
gio nel taglio di troncatura, I'alimentazione di corrente al mo-
tore viene interrotta elettronicamente.

Per laripresa dell’esercizio rimettere I'interruttore di avvio/
arresto 5 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettrouten-
sile.

Constant Electronic

La Constant-Electronic mantiene la velocita di rotazione pres-
soché costante con corsa a vuoto e carico garantendo un’uni-
forme prestazione di lavoro.

Preselezione del numero di giri

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Tramite la rotellina per la selezione del numero giri 6 & possi-
bile preselezionare la velocita richiesta anche durante la fase
di funzionamento.

Ilnumero di giri necessario dipende dal tipo di materiale dagas

vorare e dal diametro dell'accessorio. Rispettare il numero &
giri massimo ammissibile dell'accessorio.

Numero di giri a vuoto (» .n*

GGS 28 CE GGS 2 C.
GGS 28 LCE

Posizione rotellina
di regolazion

1 10000

2 12700

3 16700

4 197

5 23500 6800
6 28000 l 8000
Indicazioni operati

Muovere uniformemeg avanti ed indie

leggera pressione p ¢ e
Una pressione egcesSSiVa ri

a@one ed a
utenzione e pulizi
» Prima di qualunquesintefyento sull’elettroutensile

estrarre la spina e dalla presa.

e e sicure operazioni dilavoro,

tilazione.

e

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (Fl). In caso di lavorazio-
ne di metalli & possibile che si depositi polvere conduttrice
all'interno dell’elettroutensile. L'isolamento di protezione
dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Qualora si rendesse negssaria una sostituzione del
collegamento, la ste: gssere effettuata dalla

oppure da un centrod Zgrelienti autorizzdtoPRL €
troutensili Bosch pe : coli per la sicu %
lenza imgieghi
ponde alle Vostre erelative

anutenzionedel Vostro prodotto
N 'seﬁi invista
icambio sono

consulenza impieghi vi aiu-
M ostri prodotti ed ai loro

n caSo di richi ione di pezzi di ricambio, co-
nicare sempre | ice prodotto a 10 cifre riportato sulla

arghetta difa ion@dell'elettroutensile!
Italia
icina pjetthgutersili

o,

) 3696 2663
) 3696 2662
) 3696 8677
fficina.elettroutensili@it.bosch.com

in caso di domande,
ri.

ail: 0

1zzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

3609929C85((18.6.14)
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

e

Nederlands | 43

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aa
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindegthet risico van een elektrischefsc

Veiligheid van per

Wanneer

cohol of
ij het ge-
kan@ternstige ver-

ting. Draag al-
rsoonlijke be-

ij B nv
chermende uitrust'gg zdals een stéfmasker, slipvaste
erkschoenen, een ve% Im of gehoorbescher-

n het gebruik van het elek-

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een afhankelijk varf@e a
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval- ische gereedschap, vamindert het risico van verwondin-
len leiden. gen.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een ol
geving met explosiegevaar waarin zich brandba
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar e-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorza
die het stof of de dampen tot ontsteking kun

» Houd kinderen en andere personen tijdefis h ruik
van het elektrische gereedschap uit de . Wanneer

u wordt afgeleid, kunt u de controle t gefeedschap
verliezen.
Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van he trische gereedschap
moet in het stopcontact passen:g stekker

g i
geen geval worden verandegfl. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinati eaarde elektrische g
reedschappen. Onv stekkers en pagge
stopcontacten be| n sico van een elek¥fsch

schok.

het licha etg @ de op-
beeld van bui ingen,
sten. Er bestaat een loogd risico

ruw I@aam geaard is.
an regen en vocht.

Voorkom p g inschakelen. Controleer dat het

elektrisché’ge, ap uitgeschakeld is voordat u de

stekker infe contact steekt of de accu aansluiten
t t

voord e eedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij he an het elektrische gereedschap uw vinger
aan de'Sehakela@r hebt of wanneer u het gereedschap in-

a @p’de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
vallen leiden.

ijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
stelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
ereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetg
schappen met scherpe snijkanten klemmen mind
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehogen;
reedschappen en dergelijke volgens dezé’aahwij
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandighe

Service

» Laat het elektrische gereeds
door gekwalificeerd en vakk
met originele vervangi

gewaarborgd dat de
ffen voor rech%

stand blijft.
voor het

polijsten en frezen
brutkt worden als
E), om te frezen

di

Veiligheidsvoo
machines

weergaven en gegevens
gereedschap ontvangt.

apier of het doorslijpen. Toepas-
singenwaarvoor het elektrische gereedschap niet geschikt
is, kunnen gevaren en verwondingen veroorzaken.

2:52PM

e

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van slijpaccessoires moet
minstens even hoog zijn als het maximale toerental d
op het elektrische gereedschap vermeld staat. Sljjdac-
cessoires die snellergraaien dan toegestaan, kunngn &

: : dschap. Inze
is afmetln en niet vo oend fge
econtrgleerd worden.

gre accessoires moe-

chap passen, draalen 0

nen tot het verlies v4k iden.
en doorn gemo %c ijven, slijpcilinders,
ij ereedscha@d re accessoires moeten vol-
ledigindes spankop ingezet worden. Het
Huitstekende” o vrij liggende deel van de doorn
tussen slij spantang of spankop moet mini-
maal zijn. Wo, oorn niet voldoende gespannen of

staat hetslijp oren te ver naar voren, dan kan het in-
ap loskomen en met hoge snelheid uitgewor-

»

enbeschadigde elektrische gereedschap-

Controleer voor het gebruik altijd inzetgereed-

ppen zoals slijpschijven op afsplinteringen en
ren, slijpwalsen op scheuren of sterke slijtage en

raadborstels op losse of gebroken draden. Als het
lektrische gereedschap of het inzetgereedschap valt,

controleer dan of het beschadigd is of gebruik een on-
beschadigd elektrisch gereedschap. Als u het inzetge-
reedschap gecontroleerd en ingezet hebt, dan moeten
u en personen in de omgeving uit de buurt van het rote-
rende inzetgereedschap blijven en laat u het toestel
een minuut lang met maximumtoerental lopen. Bescha-
digd inzetgereedschap breekt meestal in deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.
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> Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het toestel alleen aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen aansluitkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het starten altijd
goed vast. Bij het opstarten tot het maximumtoerental kan
het reactiemoment van de motor ertoe leiden dat het elek-
trische gereedschap verdraait.

» Indien mogelijk dient u klemmen te gebruiken om het
werkstuk te bevestigen. Houd nooit een klein werkstuk
in de ene hand en het elektrische gereedschap in de an-
dere terwijl u het gebruikt. Door het vastspannen van

re controle van het elektrische gereedschap. Bij het door
slijpen van ronde werkstukken, zoals houten pluggen,

e
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» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, z
een slijpschijf, schuurband, draadborstel, enz. Vas!

leerd elektrisch g€

het inzetgereed r
ijvoork ijpsChijf in hetwetk akt
an de slijpschijf die ifihet werk-
astghlpen. Daardoor ka schijf uit-

het verkeerd gebruik of on-
an het elektrische ge-

len, zoals hieronder
beschreven.

chijven ook breken.
en terugslag is het feyol
iste gebruiksomst e
kleine werkstukken hebt u beide handen vrij voor een bete@ chap. Terugslag en voorkomen door ge-

stangmateriaal of buizen, dreigen deze weg te rollen, wa
door het inzetgereedschap kan klemmen en naar u to
slingerd kan worden.

» Houd de aansluitkabel uit de buurt van draai -
gereedschappen. Als u de controle over h triseéfe

gereedschap verliest, kan de aansluitkabelfwordeMeloor-
gesneden of meegenomen en uw hand of armi¥gn in het
ronddraaiende inzetgereedschap te .

» Leg het elektrische gereedsgiap r voordat

het inzetgereedschap vol
men. Het draaiende inzetge
men met het oppervlak, waardoo controle gver,
elektrische gereedschap kuntg€rliezen.

» Draai na hetvervange & inzetgereedscha 0
€ @Spantangmoer
igl ementen ste 's-

ig tot sti dis geko-

stellingen aan het td
kop of andere be;

se bevestigings tdh kunnen onderyfdchi teld
worden en tofghe’ iggvan de conrole fig @ nbeves
tigde, roteren ponenten Wor d wegge
slingerd.

entilator trekt stof in het

gereedschap niet in de buurt
ialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Houd het i ereedschap goed vast en breng
uw lichaargiel ‘men in een positie waarin u de te-
C u

rugslagksa nt opvangen. De bediener kan door
gesc @ orgsmaatregelen de terugslagkrachten be-
heersep

voorzichtig in de buurt van hoeken,

> We?ijzo d
Eh pe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-

van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
nddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,

cherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
chap kan in contact ko- ast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
I

ugslag.
» Gebruik geen getand zaagblad. Zulke inzetgereedschap-
pen veroorzaken vaak een terugslag of het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap.

» Leid hetinzetgereedschap altijd in dezelfde richting in
het materiaal, waarin de snijkant het materiaal verlaat
(komt overeen met de richting waarin de spanen uitge-
worpen worden). Door het elektrische gereedschap in de
verkeerde richting te leiden, breekt de snijkant van het in-
zetgereedschap uit het werkstuk, waardoor het elektri-
sche gereedschap in deze voedingsrichting getrokken
wordt.

» Span het werkstuk bij het gebruik van draaivijlen, ho-
gesnelheidsfreesgereedschappen of hardmetalen
freesgereedschappen altijd vast. Reeds bij het gering
kantelen in de groef gaan deze inzetgereedschappen vast-
zitten en kunnen ze een terugslag veroorzaken. Bij het
vastzitten van draaivijlen, hogesnelheidsfreesgereed-
schappen of hardmetalen freesgereedschappen kan het
gereedschapsinzetstuk uit de groef springen en tot het ver-
lies van de controle over het elektrische gereedschap lei-
den.
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Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp-enschuur-  Product- en vermogensbeschrijving

werkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en alleen de aanbe-
volen toepassingsmogelijkheden. Voorbeeld: slijp
nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf. Doorslijp-

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

schijven zijn bestemd voor materiaalafname met de rand tot gevolg hebben.
van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit slijp- Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het
toebehoren kan het toebehoren breken. reedschap open en laatdeze pagina opengevouwen t

de gebruiksaanwijzingflee

» Gebruik voor conische en rechte slijpstiften met
schroefdraad alleen onbeschadigde stiften van de juis-
te grootte en lengte, zonder ondersnijding aan de
schouder. Geschikte stiften verminderen de mogelijkheid
van breuk.

€ bestemd voo, en
ndslijptoelf€horemalsmede
urbanden.

8 schap is bovendien be-
@al.
De componenten zijn genun@ afbeelding van

elektrische gereedﬁ&e pagina met afbeeldingen.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met

draadborstels (GGS 8 CE)

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Laat borstels voor het gebruik minstens een minuut S antang
met werksnelheid lopen. Let erop dat gedurende deze Panmoer
tijd geen andere persoon voor of op een lijn met de bor- 3 |tgaande\

stel staat. Tijdens het inlopen kunnen losse stukken dra Ashals

wegvliegen. 5 Aan/uit-s€ha

» Richt de ronddraaiende draadborstel van u w ij 6 Stelwjel telbaar toerental
werkzaamheden met deze borstels kunnen klei (G 28 CE/GGS 28 LCE)
en minieme stukjes draad met hoge snelheidgueg 7 Hangigreep)(Beisoleerd greepvlak)
en door de huid dringen. 8 St * b uitgaande as*

» Raak de slijpschijven niet aan voor ze a eld zijn. S&sleutel op spanmoer*

De schijven worden bij het werken e ) K hach L
¢ nenwerkse schachtmaat 0
ngenoreen = Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
eter Vaﬁge‘@geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
p

ramma.

3601... B221.. B200..

W 750 600 650 650 650

W 420 350 380 380 380

minl 8000 28000 28000 28000 28000

min’t 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000

mm 8 8 8 8 8

mm 19 19 19 19 19

mm 13 19 19 13 13

Ashals mm 43 43 43 43 43
Max. diameter slij urtoebehoren mm 50 50 50 50 50
Max. diameter fiolij eedschap mm 80 = - = -
Constant-electronic [ ® ® ® ®

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.
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Rechte slijpmachine 28C 28CE  28LC 28 LCE
Vooraf instelbaar toerental ° - ° - °
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Isolatieklasse o/u [oj/u O/u  Gl/u [OJ/1
Dfe gekgevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-23.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend .

Geluidsdrukniveau B(A) 78 82
Geluidsvermogenniveau dB(A) 89 88 93
Onzekerheid K dB ¢ 3 3

Draag een gehoorbescherming.
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerhe d
volgens EN 60745:
Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijptoebehoren met dLQZS mm): L
2

a, \
K /s 1,5 1,5 1,5
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) e erfeid K bep.

volgens EN 60745:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijptoebehgren x. diameter

50 mm):

ay m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trill /42/EG inclusief van de wijzigingen er-

meten met een volgens EN 60745 genormeel eetmetho-  vapvo de volgende normen overeenstemt

de en kan worden gebruikt om elektrisc happen EN'8Q745-1,EN 60745-2-23.

met elkaar te vergelijken. Het is ogk ge een voorlo- h dossier (2006/42/EG) bi:

pige inschatting van de trillingsbéfasting. ert Bosch GmbH, PT/ETMO,

Het aangegeven trillingsniveaulfgpresenteert de voornaam- 70 64 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

ste toepas;ingen van het elektris @k Becker Helmut Heinzelmann

het e_Iektnsche gereed.SChap wc;?ge. . Executive Vice President  Head of Product Certification

passingen, met verschillende acé€ssoire, met afwijke Engineering PT/ETMO

zetgereedschappen of o ﬁ de onderhoud,

lingsniveau afwijken. Dit kag @ lingsbelasting e
jodigycluidelijk verhogen.

de gehele arbeidspejge - %K/C( g;g ) /: (/ /(, M/L———

ij rin het
. h | Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
EreCBSCNapwel 70764 einfelden-Echterdingen, GERMANY

1k wordt gebruikt. Di de trillings- 07.05.2014

r beschermingvan Montage

en vast, zoals: Onder- » Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
pen en inzetgereedschap- gereedschap de stekker uit het stopcontact.

organisatie van het ar- .
Slijpgereedschappen monteren

formitel . (zie afbeelding A)

Conformiteits ng C € » Gebruik alleen een goed passende en onbeschadigde

We verklaren o rantwoordelijkheid dat het onder steeksleutel (zie ,Technische gegevens”).

»Technische gegeveris"eschreven product aan alle desbe- - Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.

treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, - Houd de vitgaande as 3 met de steeksleutel 8 op het sleu-
telvlak vast.
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Draai de spanmoer 2 met de steeksleutel 9 op het sleutel-
vlak los door de spamoer tegen de wijzers van de klok in te
draaien.

- Steek de spanschacht van het slijp- of schuurtoebehoren
tot aan de aanslag in de spantang 1.

- Houd de uitgaande as 3 met de steeksleutel 8 vast en span
het inzetgereedschap met de steeksleutel 9 op het sleute-
loppervlak door het inzetgereedschap met de wijzers van
de klok mee te draaien.

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lopen. Slijptoebe-

horen dat niet rond loopt, mag niet meer worden gebruikt,

maar moet worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijptoebehoren gemonteerd is. Anders
kan de spantang beschadigd raken.

» Gebruik alleen slijpstiften met een passende schacht-
diameter. Een slijpstift waarvan de schachtdiameter niet
past bij de gereedschapopname van het elektrische ge-
reedschap (zie ,Technische gegevens”) kan niet goed wor-
den vastgehouden en beschadigt de spantang.

» Hetinzetgereedschap moet minstens 10 mm ingespan-

gegevens van de fabrikant van het inzetgereedschap het
toegestane maximale toerental van het inzetgereedschaj
bepaald worden. Deze mag niet onder het maximale to
rental van het elektrische gereedschap liggen.

het elektrische gereeds.cha ieVigin.
.. ) ! stant-electronic
nen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L, kan uit de Shistant-electronic E dtMetoerental bij onbelast en be-
‘ E;& t

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf e@-
soorten, mineralen en metaal kunnen scha 00Rde
sto i
va

gezondheid zijn. Aanraking of inademing

den tot allergische reacties en/of ziekt demwe-
gen van de gebruiker of personen digfic| mgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvadrbeeld va n-en beuken,
hout, gelden als kankerver nd, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingssto or houtbehan

(chromaat en houtbescherming&middelen). Asbi u-

dend materiaal magall 00r bepaalde vakmense -

den bewerkt.

~ Zorgvoor een tie van de werkplek:

- Erwordt geal m een ademma t fiiter-
klasse P2 t n.

Neemdeinuwlal de voorschrm

jaleMjg.ach

e bewer-
a

» Voork g van stof op werlglek. Stof kan
gem randen.
eb

Ingehguikneming

> Let op de netspanfijng’ anning van de stroombron
moet overeen et de gegevens op het type-

he gereedschap. Met 230 V
he gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

e

In- en uitschakelen
Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 5 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5 wilt vastzetten,
drukt u de aan/uit-schakelaar 5 vooraan omlaag tot deze vast-
klikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat
aan/uit-schakelaar 5 los. Als deze vergrendeld is, dru
aan/uit-schakelaar 5 koft@chteraan omlaagen laat u

volgens los.
gt (Wet elektrisglie gereed-
pi@ebruikt.

ev

Om energie te besparé
schap alleen in wa

TerugslaguitSchakeling

Bij een plotseliage dalingian het toerental, eeld blok-
keren tijdems,d 0OOSIPEN, wordt de stroomtoevoer naar de
motog h onderbroken. L 4

Als u Ret gereeds€hap opnieuw wi len, zet u de
aan/uit ar 5in de uit, tafld en schakelt u

pen vrijwel col
eidscapaciteit.

waarborgt een gelijkmatige ar-

Vooraf instel erental
(GGS 8 CE/GGS, / GGS 28 LCE)
et vooraf instellen van het toerental 6

Met het stelwi
¢ igde toerental vooraf instellen, ook terwijl de

tal is afhankelijk van het te bewerken ma-

Het ver; Q

terfaal €n de diameter van het inzetgereedschap. Neem het
xiMaal toegestane toerental van het inzetgereedschap in

ac

Onbelast toerental (min')
GGS 28 CE GGS8CE

GGS 28 LCE
1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000

Tips voor de werkzaamheden

Beweeg het inzetgereedschap voor slijpen of schuren met
lichte druk gelijkmatig heen en weer om een optimaal werkre-
sultaat te verkrijgen. Te sterke druk vermindert de capaciteit
van het elektrische gereedschap en laat hetinzetgereedschap
voor slijpen of schuren sneller verslijten.

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten

3609929C85((18.6.14)
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektri-
sche gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veilig-
heidsisolatie van het elektrische gereedschap worden ge-
schaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderd
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingsgn-
derdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com
Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u gr:
gen over onze producten en toebehoren.
Vermeld bij vragen en bestellingen van verv
len altijd het uit tien cijfers bestaande productn
gens het typeplaatje van het elektrischefger,

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bos?co

Belgié
Tel.: (02) 588 0589
Fax: (02) 588 0595

Afvalverwijd
Elektrische g bpen, toebehoren e akkingen
moeten opkg et milieu vera oordgwijze worden
hergebruikt.
00i glek gereedschappen R} et huisvuil.
lleenv nden van de
Volgen ese richtlijn 2012/19/EU
betreffende.elektrische en elektronische
oud n en de omzetting van de

in nationaal recht moeten niet meer
lektrische gereedschappen
orden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

e
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

A ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og

visninger. | tilfzlde af manglend
holdelse af sikkerhedsi
siko for elektrisk sta

Opbevar alle sikkerhe ser og anvisn|
nere brug.
Det i sikkerh ne Benyttede be@reb

refererer til n8tdrevet e|¥arktaj (med net|

vet el-vaeiide(Ud abel).

Sikkerhed pa arthejdspladsen ¢

» Sgrgfor, at arbejdsomradet e! tigt belyst.
Uorde oplyste arbej faren for

ionsfarlige omgivelser,

held‘. e
rug ikke el-vaerktg|
der findes brafgba sker, gasser eller stov.

vaerktej kap sl der kan antande stav eller dam-
pe.
Sorg for, at e pegsoner og ikke mindst barn holdes
vk fra arfej adet, nar maskinen er i brug. Hvis

man disfra n man miste kontrollen over maskinen.
Elektri: ed
» El-v ik skal passe til kontakten. Stikket ma
unc?nge steendigheder &ndres. Brug ikke adap-
k

sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-

r
%stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
ktrisk sted.

ndga kropskontakt med jordforbundne overflader
om f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis

C

din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-va
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaednin
stande eller smykker. Hold har, tgj og hands|
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaeg
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud

an monte-

res, er det vigtigt, at dette tilslutte, enyftes kor-
rekt. Brug af en stavopsugningan (€d gvmaeng-
den og dermed den fare, der gFforbun v

Omhyggelig omgang med og j
» Undga overbelastning af maski
el-vaerktaj, der er beregnet

bedst og mest sikker det angivne effgkt e.

» Brug ikke et el-vaerktgj,
el-vaerktej, der ik @ sta
repareres.

Brug altid et
’iet stykke arbe| er
skal udfares. Med d@e el-vaerktej arbejder
j

&

igeholdes omhyggeligt. Kontrol-
kindele fungerer korrekt og
m delene er braekket eller beska-
diget, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes.

2:52PM

e

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af el-veer!

rade, kan fare til fa

Service

ette el-v

arktoj kdh br
skine (GGS 8 CE
8 CE). Folg allesikkethedsanvisninger, anvisnin-
Ov

, billede
erholder DuTkkg felgende instrukser, kan Du fa elektrisk
sted, der kaj ta d og/eller Du kan blive kvaestet al-
vorligt.
e r ikke egnet til sandpapirslibning og

g. Anvendelse af el-vaerktgijet til formal, det
il, er forbundet med fare og risiko for

nd kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
rktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-

af tilbeheret til el-vaerktajet sikrer ikke en sikker an-
endelse.

»sDen tilladte hastighed for slibetilbeher skal vaere
mindst lige s& hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Slibetilbehar, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive gdelagt og fragmenter kan bliver slyn-
getud i arbejdsomradet.

» Indsatsveerktajets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa Dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-
satsvaerktaj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Slibeskiver, slibevalser eller andet tilbeher skal passe
nejagtigt til slibespindlen eller spaendetangen pa dit
el-vaerktej. Indsatsvaerktgj, der ikke passer ngjagtigt i
el-vaerktejets holder, drejer ujavnt, vibrerer meget staerkt
og kan medfere, at man taber kontrollen.

» Skiver, slibecylindre, skaerevaerktgj eller andet tilbe-
her, der er monteret pa en dorn, skal sattes heltind i
spandetangen eller spendepatronen. ,Fremspringet*
eller den fritliggende del af dornen mellem slibelege-
met og spendtangen eller spandepatronen skal vaere
minimal. Hvis dornen ikke spaendes sikkert fast, eller hvis
slibeskiven er for langt fremme, kan indsatsveerktejet ga
lgst og blive slynget ud med hgj hastighed.

>
€|
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» Brug ikke defekt monteringsvaerktgj. Kontrollér altid
for brug indsatsvarktej som f.eks. slibevalser for af-
splintninger og revner, slibebagskiver for revner, slid
eller staerkt slid, tradberster for lgse eller braekkede
trade. Hvis du taber el-vaerktgjet eller monterings-
varktajet, skal du kontrollere, om delen har taget ska-
de eller i stedet tage et andet monteringsvaerktgj i
brug. Nar du har kontrolleret indsatsvarktgjet og sat
deti, skal du og andre personer i naerheden holde jer pa
sikker afstand af det roterende indsatsvzerktaj og lade
vaerktgjet kere med maksimal hastighed i et minut.
Hvis indsatsvaerktajet er beskadiget, vil det for det meste
knakke inden for det farste minut.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. Gjnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide hgretab.

» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer unde
arbejdet. Enhver, der betrader arbejdsomradet, sk
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktej kan flyve vaek o
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsopifage

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflad ’-@
udfarer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet

Kontakt med en spaendingsferende ledning
maskinens metaldele under spandi
elektrisk stad.

» Hold altid godt fast i vaerk
leration til det hgjeste omdr
onsmoment fare til, at el-vaerkt

» Fastgor sa vidt muligt emne]

tunder art. Ved acce,

ed tvinger. Hol

mens el-vaerktgjet du fastgar min
har du altid begge has a du lettere kan ro r
af runde emner, ler,
ruller
em blive ka-

ammes, og din

motrikken, spendepatronen
eller andre fastgerélseselementer, nar du har skiftet
indsatsvarktgjer eller foretaget indstillinger pa

I -vaerktojetid Q

2:52PM

e

Dansk |51

maskinen. Lose fastgarelseselementer kan blive forskub-
bet uventet og resultere i, at du mister kontrollen over ma-
skinen. Derved kan ikke-fastgjorte roterende komponen-
ter blive slynget ud med stor kraft.

» Lad ikke el-vaerktajet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktaj, hvorved indsatsvaerktejet kan bore si
idin krop.

» Renger ventilationga
regelmaessige mellfe
huset, og store maSig
elektrisk.

bningerne pa dit el-varktgjme

rheden af ate-
I materiale
ktaj, der transpor lydende
fIydegie kelemidler

w
=
=
o
D
o
O
=R
@
o
s
o

erende indsatsvaerkiej ( , slibebénd, tréd-
rste osv.) har sat *‘ lokerer. Fastsattelse el-

er®tokering farer til udseligt stop af det roterende

satsveerkigj. celereres et ukontrolleret
el-vaerktaj mo atsvarktgjets omdrejningsretning.
Sidderf.ek: ib8skive fast eller blokererietemne, kan
a , der dykker ned i emnet, blive sid-
eskiven braekker af eller farer til et til-
Iven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
sonen, afhaengigt af skivens drejeretning

yldes forkert eller fejlbehaeftet brug af

t tilha af
rktojet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
dsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

old godt fast i el-varktgjet og serg for at bade krop og
stal kan motorens reakti rme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-

slagskrafterne. Betjeningspersonen kan beherske tilba-
geslagskrafterne med egnede forsigtighedsforan-
staltninger.

» Arbejd saerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjerner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke tandede savklinger. Sadant indsatsvarktgj fe-
rer hyppigt til tilbageslag, eller at man mister kontrollen
over el-vaerktejet.

» For hele tiden indsatsveerktgjet i samme retning i ma-
terialet, som skaerekanten forlader materialeti (svarer
til den retningen, som spanerne kastes ud i). Hvis el-
varktejet fares i den forkerte retning, rives indsatsveerkte-
jets skaerekant ud af emnet, sa el-vaerktgjet traekkes i frem-
faringsretningen.

» Spaend altid emnet fast ved brug af drejefile, hgjhastig-
hedsfresevarktgj eller hard-metalfresevarktsj. Selv
sma kanter i noten kan fa indsatsveerktgjet til at hakke og
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resultere i tilbageslag. Hvis der kommer hakker i drejefile, Beskrivelse af produkt og yde|se
hgjhastighedsfraesevarktajer eller HM-fraesevaerktej, kan

varktejsindsatsen pa noten springe og resultere i, at du Lees alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
mister kontrollen over el-varktgijet. ger. | tilfelde af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Saerlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse med

slibning

» Brug udelukkende slibeskiver, der er godkendt til dit
el-vaerktaj, og den kun til de anbefalede formal. Eksem-
pel: Slib aldrig med sidefladen pa en skaereskive. Skae-
reskiver er bestemt til materialeafslibning med kanten pa
skiven. Udsaettes disse slibeskiver/slibestifter for side- Beregnet anven
vendt kraftpavirkning, kan de gdelaegges.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeni
ledningen.

. . N I . . El-verktgjet e g ibe og afgrat
» Brug til koniske og lige slibestifter med gevind kun ube- nusformede g o atarbejde ffied sli
skadigede dorne, der har denrigtige storrelse ogleng-  oenter.
de, uden underskzring pa ansatsen. Egnede dorne re-

ducerer muligheden for brist.

x er desuden beregnet til at barste og
poler . 4
Saerlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde
med tradborster (GGS 8 CE) lllus Dmponenter
» Vaer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad- Nummereringen af de illustrefede ter refererer til

ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan @ndetang

stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade- ilistrationen af el-veerkbojet Payillustrationssiden.
meget hurtigt treenge ind under tyndt tej og/eller huden. S®endematrik

» Lad borster kore med arbejdshastighed i mindst et mi 3 Slibespin
nut, fer de tages i brug. Serg for, at personer hverk Spin delh;\
star foran eller i lige linje med bersten i denne tid, Un
der indkeringstiden kan lgse tradstykker flyve vaek. 5 Start-sF
S

6 Indsti
wv /~. N
.@.‘ 7 Handg

drejningstal

28 CE/GGS 28 LCE)
S@leret gribeflade)
ogle pd'slibespindlen*

huden. 8 G? g
» Ror ikke ved slibeskiverne, for de erkalet aSkiverne Gaffelnagle pd spaendematrikken*

» Ret den roterende tradberste vk fra dig se
arbejdes med disse barster, kan sma partikler og
tradstykker flyve vaek med stor hastighed

bliver meget varmt under arbejdet. alt skaftmal L

» Sikr emnet. Et emne holdes pfdre fas paendean- *Tilbehar, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ordninger eller skruestik el ed handef. indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
restilbehorsprogram.

Tekniske data

Ligesliber 28C 28CE  28LC
Typenummer - 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211..

W 750 600 650 650 650

W 420 350 380 380 380
min? 8000 28000 28000 28000 28000
min’t 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000

mm 8 8 8 8 8
mm 19 19 19 19 19
mm 13 19 19 13 13
mm 43 43 43 43 43
mm 50 50 50 50 50
mm 80 - - - -
Konstantelektronik ° ° ) ) )

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.
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Ligesliber GGS...

Indstilling af omdrejningstal

Dansk |53

28 LCE

8CE 28C 28CE  28LC
[ ] = [ ] = [ ]

Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

Beskyttelsesklasse

[O/n  [O/1 [C/m  [O/n [O]/1t

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-23.

Vearktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau

Lydeffektniveau

Usikkerhed K

Brug herevarn!

8C 28 .0
28CE 28 CE

dB 3 e 3
Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger) og usikkerheg gnet

iht. EN 60745:
Overfladeslibning (skrubning med slibestiftdiameter pa 25 mm):
a4
K

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger) @g usi

iht. EN 60745:

Overfladeslibning (skrubning med maks. slibestiftdiamet 0
a,

K

¢ Q3 6 <25
1,5 15 1,5
ed K beregne

Det svingningsniveau, der er angiveti narveere
ner, er blevet malt iht. en standardiseret mal
EN 60745, ogkan bruges til at sammenligne
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af syi
ningen.

Det angivede svingningsniveau r

anvendelser af el-vaerktgjet. H dog anvendes

tilandre formal, med forskellige lpgharsdele, med afvigend
indsatsvaeerktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan

ningsniveauet afvige. Dette kan fgf€ til en betydelig else

af svingningsbelastningengdf@le arbejdstidsrumme

Til en ngjagtig vurdering; Q gsbelastningedbg;

ogsa tages hgjde for detiders everktejet er et gller

fo-

i hele

yttelse af

om f.eks.: Vedligehol-

rer someneansva t produkt, der er beskrevet
undery¥ekniske data“ r alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, U, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer ende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-23.

Teknisk dossier 2/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

CTlo VU Ned—

rt Bosch GmbH, Power Tools Division
764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

Montering af slibeveerktgj (se Fig. A)

» Anvend kun passende og ubeskadigede gaffelnagler
(se ,Tekniske data“).

- Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

- Hold slibespindlen fast 3 med gaffelngglen 8 pa naglefla-
den.
Lasne spandematrikken 2 med gaffelngglen 9 pa naglefla-
den ved venstredrejning.

- Stik slibestiftens spaendeskaft helt ind i speendetangen 1.

- Hold slibespindlen 3 fast med gaffelngglen 8 og spaend
indsatsveerktgjet med gaffelnaglen 9 pa neglefladen ved
hejredrejning.

Slibestifternes runde bevaegelse skal vaere fejlfri. Anvend ikke

urunde slibestifter, men skift dem.

e

Bosch Power Tools
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» Spand under ingen omstandigheder spandetangen
med spendemetrikken, sa lange der ikke er monteret
nogen slibestift. Ellers kan spandetangen blive beskadi-
get.

» Brug kun slibestifter med passende skaftdiameter. En
slibestift med en skaftdiameter, som ikke svarer til el-
varktajets veaerktejsholder (se , Tekniske data“), kan ikke
holdes korrekt og beskadiger spaendtangen.

» Indsatsvaerktgjet skal mindst vaere 10 mm inde. Med

det lette skaftmal Ly kan du ud fra producentens oplysnin-

ger om indsatsveerktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsvaerktajet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktgjet.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedratssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As- \
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
b

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspl d@
kan let anteende sig selv.

remkildens spaending

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendinge!
skal stemme overens med an serne pa el-veer|
jets typeskilt. El-vaerkta;j til n ogsa ti S

220V.
-ba]et start-s

Taend/sluk

Skub til ibrugtagnin
frem.
i -kontakte

til den falder i h

top: @5
% rt-stop-

e

Konstantelektronik

Konstantelektronik holder det indstillede omdrejningstal mel-
lem ubelastet og belastet tilstand naesten konstant.

Indstilling af omdrejningstal

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 6 bruges til at
indstille det nedvendige omdrejningstal - ogsa under dri
Det ngdvendige omdrejpingstal afhanger af material
skal bearbejdes, og ind8atsuzerktajets diameter. Ovefiold
det maks. tilladte o der geelder for jpdsa
varktejet.

Position Still ajiilev, ‘Om /cejningstal it~ ..zang (uin')
GS 28 CE
4GS 28 LCE

1
2
3
49

ejdsvejleN

evaeg slibestiffeRljesvnt¥rem og tilbage med et let tryk for at
opna et optim@lt resultat. Et for staerkt tryk forringer
el-veerktojets yd g slibestiften slides hurtigere.

» Opbe erktojerne, sa de ikke kan udszttes for
stod.

{geholdelse og service

;ilgeholdelse og rengering

e
@rak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
i de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (FI-kontakt). Ved bearbejd-
ning af metal kan ledende stev aflejre siginde i elvaerktgjet.
Elvaerktgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbehgret omhyggeligt.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.
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El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespergsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

¥

erktyg

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvis

AVARNING Las noga ig

ningar ochinstr

gar f

ner. Fel som uppsté
till foljd av att sékerhetsanvisnir;?ﬂa h instrukti a
inte foljts kan orsaka elst och/eller allvarliga -
skador.

Forvara alla varningagg ningar for fra britk.
Nedan anvant begrg @ ktyg” hanfor sigftlll adgerivna
elverktyg (med natsladd) oh till batteridrivia e g
(sladdlésa). K
Arbetsplatssa
» Hallarb n ren och vilbelyst. 08rdning p&
arW ch daligt bely: mrade kan leda till
ol
Anvd e elverktyget nsfarlig omgivning
d brannbara vitsk eller damm. Elverktygen

alstrar gnistor som

» Hallunderarbete rktyget barn och obehdriga

personer pa by de avstand. Om du stors av obe-
horiga persoper ki rlora kontrollen dver elverktyget.
Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte

&

e

Svenska |55

adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vatt
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den intgfor a

béra eller hiang et och inte hel tt
i . Hall nét a

avstand fra arpa kanter o

maskinde| ar

ir avsedda for utom-
dd for utomhus-

i fuktig miljo. Fel-

tromsskyddet minskafigiskEMfgr elstot.

elverktyget medfgrnuft. Anvind inte elverktyg nér du

ar trott elley@mdu aMpaverkad av droger, alkohol eller
medicinergll @ andning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksagthet leda till allvarliga kroppsskador.

onlig skyddsutrustning och skyddsglas-

sofisakerhet
r uppmirx’ lera vad du gor och anvind

t.ex.dammijiie
jalfi och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
o6h anvandning risken for kroppsskada.

ik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

. I Iverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
alla sdkerhetsanvis-

en till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.

som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren m
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett sat kadat ko

Service

terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for raka slipmask

Gemensamma sikerhetsanvisningar fo

')
=1
o
(]
-
o

(GGS 8 CE), frasning och s
Beakta alla sikerhetsanvisni
trationer och all informatiol

» Detta elverktyg a
ning eller kapni

aste atminstone mot-
ogsta varvtalet. Slip-
shastighet kan brista och

» Insatsverktygets
motsvara elve
rade insatsverkt:
och kontrolle

dimensioner. Feldimensione-
e pa betryggande satt avskdrmas

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera el@
tyget och endast med originalreservdelar. D -

e

» Slipskivor, slipvalsar eller annat tillbehor maste passa
exakt pa elverktygets slipspindel eller spanntang.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktygets héllare
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du for-
lorar kontrollen dver verktyget.

» Skivor, slipcylindrar, skarverktyg eller annat tillbehor
maste sittas in helti spannténgen eller spannchuc
”Oversticket” eller den friliggande delen av stiftet mel-
lan slipstommen och spanntangen eller spannchiic!
maste vara minim p stiftet inte spanns tillraskligt

» Anvind aldffg skada |
fore varjefanviandning insatsverktygen som @ ex. slip-
skivor avseende splifterskador och spi ipvalsar

prie epor eller kraftig nedslitning, stal-

bofstar avs@ende losa eller br 3d8F. Om elverk-
tyget eller tillsatsverktyget f3
det'Skadatsséller anvind j

dor. Om du har kontrollerat o
all dig sjalv och pérsonefinarheten pa avstand fran
t roterande tillsa M och lat verktyget ga
ogsta varvtal ufider inut. Om tillsatsverktyget
ligen att ga av under detta test.

Anvind per‘Nﬁ sutrustning. Anvand alltefter
avsett arb ikt&skarm, 6gonskydd eller skydds-
glasdgon. 6vs, anviand dammfiltermask, hor-
S andskar eller skyddsforklade som
ma utslungade slip- och materialpartik-
skaiskyddas mot utslungade fraimmande par-
an uPpsta under arbetet. Damm- och andnings-

Kunna filtrera bort det damm som eventuellt

star under arbetet. Risk finns for horselskada under en

a tids kraftigt buller.

wv
i)
e
wn -
5 g
e
=
- =3
<
&3
=
Q

kin med slip- . s N 2
askin @e till att obehdriga personer halls pa betryggande

vstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfér
arbetsomradet.

» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen anslutningsledning.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan satta
maskinens metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall alltid stadigt fast i elverktyget vid start. Vid start pa
fullt varvtal kan motorns reaktionsmoment leda till att
elverktyget vrider sig.

» Om majligt, anvand tvingarna for att fixera arbets-
stycket. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i ena handen
och elverktyget i den andra medan det &r igang. Spann
fast sma arbetsstycken sa att du har bada hander fria och
darmed mer kontroll dver elverktyget. Vid kapning av
runda arbetsstycken, som trapluggar, stanger eller ror har
dessa en tendens att rulla ivag, vilket kan innebéra att till-
satsverktyget slungas mot dig.
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1269-005.book Page 57 Wednesday, June 18, 2014 2:52 PM

» Hall anslutningsledningen pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget
kan anslutningsledningen kapas eller dras in varvid risk
finns for att din hand eller arm dras mot det roterande
insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Dra at spanntangmuttern, spannchucken eller dvriga
fastelement efter byte av tillsatsverktyg eller install-
ningar pa maskinen. Losa fastelement kan forstallas
ovdntat och leda till att du forlorar kontrollen Gver verkty-
getoch|6sa, roterande komponenter slungas ut med kraft.

» Elverktyget far inte rotera nér det birs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag
» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget

lerat elverktyg mot insatsverktygets rotati
Omt. ex. enslipskiva hakar upp sig elle

pa skivans rotationsriktning
kan slivskivor dven brista.
Bakslag uppstar till foljd av migébruk'eller felakti te-

ring av elverktyget. De n tndvikas genom sk
t kroppen och rodi
Or att motsta b, ter.
er

garder som beskrivs
» Hall stadigti elv
mpliga forsikti
slagskrafterna.
vid bearbetninga&n, skarpa
aatti et inte stud-

inklamningsstallet. Harvi

ettldge somarl
Anvandaren kan
battre behars

ssainsatsverktygorsakar
v kontrollen 6ver elverktyget.
get i samma riktning i materia-
dmnar materialet (alltsa

elverktyget i fel riktning kan tillsatsverktyget dras i denna
riktning nar den lamnar arbetsstycket da en skarkant gar
av.

e

Svenska |57

» Spann alltid fast arbetsstycket vid anviandning av rote-
rande filar, hoghastighetsfrisar eller frasar i hardme-
tall. Redan vid liten snedstallning i sparet fastnar tillsats-
verktygen och kan orsaka returslag. Om roterande filar,
hoghastighetsfrasar eller hardmetallfrasverktyg fastnar
kan tillsatsverktyget hoppa ur sparet och leda till forlust av
kontroll ver elverktyget.

Speciella sikerhetsanvisningar for slipning

» Anvind endast slipKgeppar som godkants for aktuel

gaendast
h langdutan under-
ucerar eventu-

med trad-

star (GGS 8 CE) ¢
servera att tradb, ¢ under normal anvand-
ningforlorar tradbitak, Ovebbelasta inte stalborsten

d for hdgkan ingstryck. Utslungade tradbitar kan
att trdnga in g klader och/eller i huden.
» Lat borstar, eramed arbetshastighet minst en

inds. Se till att under inkorning inga

personek.sta for eller i linje med borsten. Under
inkor] o0sa tradbitar slungas ut.
» Hall d ande borsten bort fran kroppen. Vid arbe-

orstar kan sma partiklar och mycket sma
tar slungas ut med hog hastighet och med risk for att

riarbets- adbi
dMimas fast tramga in i huden.
slag. Slip- > e i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir

ycket heta vid arbetet.

akra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld ndr du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slipning och gradning av metall med
korundslipstift samt for arbeten med sliphylsor.

GGS 8 CE: Elverktyget kan dessutom anvédndas for borstning
och polering av metall.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Spanntang

2 Spannmutter

3 Slipspindel

4 Spindelhals

5 Stromstallare Till/Fran

Tekniska data

Rak slipmaskin
Produktnummer

6 Stallratt varvtalsforval
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Handgrepp (isolerad greppyta)

8 Fast skruvnyckel pa slipspindeln*

9 Fast skruvnyckel pd spannmuttern*
10 Skaftmatt L,

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar int

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt
hor som finns.

Upptagen markeffekt

Avgiven effekt

Markvarvtal

Omréde for varvtalsinstalining

max. spanntangsdiameter

Nyckeltag pa

- Spannmutter

- Slipspindel 13
Spindelhals-@ 43 43 43
max. slipkroppsdiameter 50 50 50
max. diameter pa polerverktyg - - -
Konstantelektronik N ° ° °
Varvtalsforval ° - °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kgt'l] 1,4 1,4 1,6 1,6
Skyddsklass /01 [O]/1 o/ O/ [o]/1

Uppgifterna galler for en mérkspannj

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligw 60745-2-23.

pa [U]bavvikande sp@ for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Verktygets A-vagda ddr i typiska fall

Ljudtrycksniva ‘ dB(A) 78 77 82
Ljudeffektniva dB(A) 89 88 93
dB 3 3 3

ktorsumma ur tre riktningar) och onoggrann-

psdiameter pa 25 mm

m/s? 3 6 <25
m/s* 1,5 15 15

en ay, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrann-

en slipkroppsdiameter pa hogst 50 mm):

m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

3609929C85((18.6.14)
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Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse c €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive dndringar och stimmer 6verens med féljande standar,,
der: EN60745-1, EN 60745-2-23.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas%én:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, Q

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelm,

Executive Vice President  Head of ProductfCertifigation
Engineering PT/ETM9

P

7o

¢
%@( Lo
Robert Bosch GmbH, Power Tools Divisl
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERW

07.05.2014

Montage @
» Drastickpropp spa
elverktyget.

1.
Hall emot sli ed den fasta skruvnyckeln 8 och
spann insatsver med den fasta skruvnyckeln 9 pa
nyckeltaget genom att vrida moturs.

sjalg
ot/
rif

tstart
»JBeakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-

e

Svenska |59

Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte langre orunda
slipstift utan byt ut dem.

» Dra inte fast spanntangen med spannmuttern innan en
slipkropp dr monterad. Spanntangen kan i annat fall ska-
das.

» Anvind endast slipstift med lamplig skaftdiameter. Ett
slipstift vars skaftdiameter inte motsvarar elverktyget:
verktygsfaste (se "Tekniska data”) kan inte monter.
ratt satt och skadar gé a

skaftmattet Lykand
satsverktygetidi

oner som uppehaller sigita
issadamm fran ek 81 €S vara cancerogena, spe-
iellt da i forbindels % amnen for trabehandling
romat, trakonserveriigsmedel). Endast yrkesman far
arbeta as erial.
- Setill attlarteren arval ventilerad.
- Virekomyfefiderarett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de forgsk @ som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

hopning pa arbetsplatsen. Damm kan

latt

tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.
In- och urkoppling
Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 5
framat.
For att sparra stromstallare Till/Fran 5 tryck ned stromstlla-
ren Till/Fran 5 framtill tills den snapper fast.
For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
5 eller om den ar last tryck helt kort baktill pa stromstallaren
Till/Fran 5 och slapp den igen.
For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Bakslagsfrankoppling

Vid plétsligt varvtalsfall t. ex. blockering i kapsparet avbryter
elektroniken strommatningen till motorn.

For aterstart stall stromstallaren Till/Fran 5 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.
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Konstantelektronik

Den inbyggda elektroniken héller maskinens varvtal i det nar-
maste konstant dven pa tomgang och under belastning och
garanterar en jamn arbetseffekt.

Varvtalsforval (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Med stéllratten varvtalsforval 6 kan dnskat varvtal véljas dven
under drift.

Kravt varvtal ar beroende av bearbetat material och insats-
verktygets diameter. Setill attinsatsverktygets hogstatillatna
varvtal inte dverskrids.

Tomgangsvarvtal (min')
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

Stallrattens lage

1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000
Arbetsanvisningar

tygets effekt och slipkroppen slits snabbare.
» Forvaraslipverktygen sa att de &r skyddade .

in/@n utfors pa

ilationsoppningar rena

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nitutta
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess
for bra och sikert arbete.

utsugningsanlaggni
6ppningarna renblasa
(F1) forkopplas. \i
las i elverktyget
forsamras.

maste byta
servic

undtj
servicen ger svar pa

underi@ll av produkter och
information om reser
www.bosch-pt.co,
Bosch anvandarra eamet hjalper garna vid fragor
som galler vara r och tillbehor.
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

elar. Sprangskisser och
rdu pa:

%rsk

For basta slipresultat for slipkroppen med latt tryck och ja
hastighet fram och tillbaka. For kraftigt tryck minskar eler!

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehdr og

ackning ska omhandertaSQa

>0

gliropeiska direktivet 2012/19/EU
all som utgors av ele och elek-
desggnodifiering ill
bara elverktyg

gfe ob
% N8 miljovanligt

Addringar forbehalles. 4

N
N

Sikkerh

odt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Dél nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
r for stremdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1269-005.book Page 61 Wednesday, June 18, 2014

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet
» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig

elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uop
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fare ti] al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a b 3
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr s
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller her;
hengig av type og bruk av elektroverktay
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagélse.Forviss
deg om at elektroverktoyet efslatta U kobler det

til strammen og/eller batt

r r duslarpa
elektroverktoyet. E ler en ngkkel s er
segien roteren% an fare til skader®

» Unnga en unor sholdning. Serg -@ a sto-

dig og i balal kan du koatr, Iverk-
de situasjoner%
lzer. Ikke bruk vide eller smyk-

toyet bedreiu

ker. Ho! og hansker ufia delegsom beveger

se, ittede tay, smykk gt har kan komme

innfld beveger se

Hvis n monteres stgva og oppsamlingsinn-
tninger, ma duforvi omatdisse ertilkoblet og

briikes pa korrekt mat v et stevavsug reduserer

farer pa grunn av st@gv:

tering av elektroverktay

tayet. Bruk et elektroverktoy som
er beregnet til pe arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

mange uhell.
Hold skjmreverkto%&
j k j ikke sa of
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk% reverktay med skar 1 setter seg ikke sd ofte

2:52PM

e
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» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektrover|
et.

e er i bruk ma oppbevargs u
nen brukes av -

o adidette eller i ar le
. Ele erktay er farlig @ oru-

tholdet av elekt@et. Kon-

gé verktgydeler fun ilfrittog

et brukket eller skadet,

eth
il
og rene. Godt stelte

st'og er lettere  fore
» Bruk elektro
disse anvisnig
arbeidet s|
dreformal
ner.

toy, her, verktay osv. i henhold til
ge ahensyn til arbeidsforholdene og
tfores. Bruk av elektroverktay til an-
m er angitt kan fore til farlige situasjo-

Service

> Eleel? t ditt skal alltid kun repareres av kvali-
jseft fagpersonale og kun med originale reservedeler.
opprettholdes verktayets sikkerhet.

hetsinformasjon for rettsliper

opp eller bz, ikke
a bryteren nar du baere Advarsler som gjelder for sliping, sandpapirsliping, ar-

elektroverkteyet eller kobler ele erktoyet til stro|
men i innkoblet tilstand, kan ve fare til uhell.
» Fjerninnstillingsver| skrungkler fo

id med stalberster, polering og fresing

» Dette elektroverktoyet skal brukes som slipemaskin,
poleringsmaskin (GGS 8 CE), til fresing og som stalbor-
ste (GGS 8 CE). Folg alle sikkerhetsanvisninger, in-
strukser, illustrasjoner og data som felger med elektro-
verktayet. Hvis du ikke tar anvisningene nedenfor til falge,
kan det oppsta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.

» Dette elektroverktayet er ikke egnet for sandpapirsli-
ping eller kappesliping. Det kan oppsta farer og person-
skader hvis elektroverktayet brukes til oppgaver det ikke
er beregnet for.

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktoyet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til slipetilbehgret ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverktayet. Slipetilbehar som roterer ras-
kere enn tillatt, kan brekke og slynges rundt.
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» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktsyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Slipeskiver, slipevalser eller annet tilbeher ma passe
neyaktig pa slipespindelen eller spenntangen til elek-
troverktoyet. Innsatsverktay som ikke passer nayaktig i
festet til elektroverkteyet, roterer uregelmessig, vibrerer
kraftig og kan fare til at du mister kontrollen.

» Skiver, slipesylindere, skjereverktay eller annet tilbe-
her som monteres pa en dor ma settes helt inn i spenn-
tangen eller spennchucken. «Overhgyden »eller den
frittliggende delen av doren mellom slipeenheten og
spenntangen eller chucken ma vaere minimal. Hvis do-
ren ikke er tilstrekkelig festet eller slipeskiven stikker for
mye frem, kan innsatsverktayet lasne og slynges ut med
hay hastighet.

» Bruk aldri skadde innsatsvektay. Sjekk fer hver bruk
ominnsatsverktey somslipeskiver er splintreteller har
sprekker, om slipevalser har sprekker eller er sveert
slitt, om stalbarster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet; eventuelt bru-
ke et uskadet innsatsverktey. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktgyet, ma du, og eventuelle andre

maksimumsturtall i ett minutt. Skadde innsatsverk
brekker vanligvis i lapet av dette testtidsromme; '

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengigtawft)
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse
ler. Om nadvendig ma du bruke stevma:
vernehansker eller spesialforkle so
og materialpartikler unna kroppe
skyttes mot fremmedlegemer ki t ved visse
typer bruk. Stav- eller pusteg@rnmaske
pen stgv som oppstar ved
for sterk stay over lengre tid, ka

» Pass pa at andre personer h
til arbeidsomradet di

personer i nerheten, oppholde deg utenfor nivaet ti
det roterende innsatsverktayet og la maskinen g3

iste harselen.

er tilstrekkelig
om gar inn i arbeidso

det ma bruke persol tstyr. Brukne el
verktayet eller brukge.in erktey kan slyn t
derfor ogsa foral er utenfor det ids-
omradet.
» Hold maskine pa de isolerte fla hvis du
nsatsverktoyet kal me borti

yets tilkoblingsled-
de leédning kan ogsa

st under start. Ved gkning
tall kan motorens reak-

for a holde fast emnet. Dumaal-
en ene handen og elektroverk-

spenner fast sma emner, har du begge hendene fri, slik at
dufarbedre kontroll over elektroverkteyet. Ved kapping av
runde emner, for eksempel treplugger, stenger eller rar,

e

har emnene en tendens til a rulle bort, slik at innsatsverk-
tayet kommer i klem og kan slynges mot deg.

» Hold tilkoblingsledningen unna roterende innsatsverk-
tay. Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet, kan
tilkoblingsledningen kappes eller komme inn i verkteyet,
og handen eller armen din kan komme inn i det roterende

innsatsverktayet.

» Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverktgyet

er stanset helt. Detgeterende innsatsverktayet kai kol
a askinen legges n lik

ktroverktg

tereft; spennchucke @ dre
etter bytte satsverktoy
br er utfort pa vegktoye® Lose fes-

ve seg utilsiktet o; at man

rei

rde 2 0 i -
erktayet hvis det tilfeldiguis komMer i kontakt med verk-
‘ tayet oginnsatsverk x bore seginnikroppendin.

or ventilasjonS@pningene til elektroverkteyet

jevne mellomro otorviften trekker stgv inn i hu-

set, ogen sto SQ v metallstav kan medfere elek-
trisk fare.

» Ikke bruk éle teyet i nerheten av brennbare
materialer kan antenne disse materialene.

» Bruk i sverktay som krever flytende kjole-
midle Wvann eller andre flytende kjelemidler kan
fore tjhe stot

eslag og tilsvarende advarsler

keslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde

) a
'|Itere denty lipeskiven, slipebéndet, stalbarsten osv.. Opphenging el-
bruken. Hvis du er utsat

ler blokkering ferer til at det roterende innsatsverkteyet
stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert elek-
troverktgy mot innsatsverktayets dreieretning.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykkerinni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngds ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktayet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Brukeren kan beherske tilbakeslagskrefter
med egnede sikkerhetstiltak.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til  klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.
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» Brukikke sagblad med tenner. Slike innsatsverktay farer » lkke bergr slipeskivene for de er avkijelt. Skivene blir
ofte til tilbakeslag eller til at man mister kontrollen over svaert varme under arbeidet.
elektroverkteyet. » Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
» For alltid innsatsverktayet i samme retning inn i mate- med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
rialet som skjaerekanten forlater materialet (tilsvarer enn med handen.

den samme retningen som sponen skilles ut i). Hvis

elektroverktayet fares i feil retning, farer det til at skjeere- Produkt_ og ytelsesbeskrivelse
kanten til innsatsverktgyet kommer ut av emnet, slik at

elektroverktayet trekkes i denne fremfaringsretningen. Les gjennom alle advarslene og anvj
» Spenn alltid fast emnet nar du skal bruke dreiefiler, gene 8d overholdelsen av advaf§jene
hoyhastighetsfreseverktay eller hardmetallfreseverk- 08 4

tay. Selv en liten skjevhet i sporet farer til at innsatsverk-

g@nvisninger ka d
anh og/eller al @ a-
tayet kiler seg fast og kan forarsake tilbakeslag. Hvis rote-

rende filer, hgyhastighetsfreseverktay eller attssiden metl bildet av maskin€n, ogfadenne si-
hardmetallfreseverktay setter seg fast, kan verkteyinnsat- du leser bruksanviShi

sen hoppe ut av sporet, og man kan miste kontrollen over
elektroverktayet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro- -
verktoyet, og kun for de anbefalte bruksomradene. Ek- @ 8 CE: EIektroverktgyet gll tillegs
sempel: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive. ering av metall.

rte komponenter

Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa

skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe- ) )

skivene brekker. unmereringe te komponentene gjelder for
» Til koniske og rette slipestifter med gjenger ma du k etav elektrove gtpaillustrasjonssiden.

bruke uskadede dor i rett sterrelse og lengde, ute! 1 Spennta

skjeering pa skulderen. Egnede dor reduserer mujighet: 2 Spennm

for brudd. 3 Slipgspihge
Spesielle advarsler for arbeid med stalber: E) 4 Sp

S
» Husk pa at stalbarsten mister stalbiter iflgpet a¥vanlig 5 Px
bruk. Ikke overbelast staldelene med for t press- Stilthjul for turtallforvalg
trykk. Staldeler som slynges bort kaffe inn gjen- GS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

nom tynt tey og/eller hud. dtak (isolert grepflate)

» Laborstene ga i minst ett pifnutt i arb astighet fo Fastnakkel pa slipespindelen*
e star en annen person Fastngkkel pa spennmutteren*

peregnet til barsting og

de brukes. Pass pa at det

foran eller pa samme linje so en. | lgpetavi 10 Innvendig mal pé skaft L,

ringstiden kan lase tradbiter ges rund. *llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
»> Rett den roterende W bort fra deg selv. V sen. Det komplette tilbeharet finner du i vart tilbehersprogram.

arbeid med disse ba et slynges rundt r-

tikler og bittesma jpéejteRifioy hastighet og sliktr,

inn i huden. @

"

Tekniske datz

3601... B221.. B200.. B201.. B210.

W 750 600 650 650 650

W 420 350 380 380 380

e min’t 8000 28000 28000 28000 28000
Turtallinnstillingsom min’t 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000

Maks. spenntange mm 8 8 8 8 8
Informasjonene gjeldel minell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.
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Rettsliper GGS... 8 CE 28C 28CE  28LC 28 LCE
Nokkelflate pa
- Spennmutteren mm 19 19 19 19 19
- Slipespindelen mm 13 19 19 13 13
Spindelhals-@ mm 43 43 43 43 43
Maks. slipeskivediameter mm 50 50 50 50 “
Maks. polerverktaydiameter mm 80 = - = -
Konstantelektronikk ° ° °
Turtallforvalg ° J
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Beskyttelsesklasse

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa vi

noe.

[O/1L

masjonéne variere

1,4
=
e nasjonale Modellér kan disse in

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-23.

Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er

Lydtrykkniva 78 7 82
Lydeffektniva 89 88 93
Usikkerhet K dB 3 8 3
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retnigger) 08Wsikkerhet K bereg

EN60745:

Overflatesliping (grovsliping med slipeskivediamet m):

ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Totale svingningsverdier aj, (vektorsu retijinger) og usikkerh8K beregnet jf.

EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping mgf'maks. s ivediameter ):

ay m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5

brukes til sammenligning

rdisert i EN 607 48mog
overktay med hile .
Det egner seg ogsa tj ref@pig vurdering ayuibrasj e-
lastningen.
Det angitte vibragjol agl'representgrer d sakelige
verktayet. Men erktoyet
Iser, med forskjelli her eller

nsnivaet avvike. Dette

elastningen over he-

utilstrekk
kan far
le arbgids;

beskyttelse av brukeren mot
for eksempel: Vedlikehold av

vibrasjonenes virk
elektroverktay Qgi
ganisere arbeidsfo

Samsvarserklaering C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-23.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
%@( To (U Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av slipeverktay (se bilde A)

» Bruk kun passende og uskadede fastngkler (se «Tek-
niske data»).

- Rengjer slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Hold slipespindelen 3 med fastngkkelen 8 fast pa nekkel-
flaten.

Lgsne spennmutteren 2 med fastngkkelen 9 pa nakkelfla-
ten ved & skru den mot urviserne.

- Sett skaftet til slipeskiven helt inn i spenntangen 1.

- Hold slipespindelen 3 fast med fastnekkelen 8 og spenn
innsatsverktayet fast med fastngkkelen 9 pa ngkkelflaten
ved a skru med urviserne.

Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver ma ikke len-

ger brukes, men skiftes ut.

» Trekk spenntangen ikke fast med spennmutteren sa-
lenge det ikke er montert slipeskiver. Spenntangen kan
ellers ta skade.

» Bruk bare slipestifter med passende skaftdiameter. E
slipestift med skaftdiameter som ikke stemmer overens
med verktayfestet il elektroverktayet (se «Tekniskega-
tar) kan ikke festes riktig, og skader spenntangen.

» Innsatsverktoyet ma vaere spent fast minst
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverkigy:
regnes med de innvendige malene til skaft i
sjonen fra produsenten av innsatsverktay
vare under det maksimale turtallet til elektr

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyh6ldig maling$
mineraler og metall kan vaeri
innanding av stev kan utlese all reaksjoner o
andedrettssykdommer hos brgKeren eller perso m

befinner seg i narhetep

Visse typer stav som '@ okstov gjelder -
fremkallende, spesiglti kK@mbfnasjon med tilse f-
fer til trebearbeig $ pmat, trebeskyt{élSeSmi .
Asbestholdig ma kun bearbeidd$ ayfagiolk.
- Sergfor go tilasjon avarbei%

[ =

- Detan ke en stavmaske erklasse
P2.
Folg di ge forskrifter ateﬁalene som skal
bearbgid
Unng, pa arbeidspl v kan lett antennes.
Br
Igangsetting

» Ta hensyn tilstrémspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma ste erens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

3
en tresorter,
efarlige. Bergring eller

e
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Inn-/utkobling

Tiligangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 5 fremover.

Til I3sing av pa-/av-bryteren 5 skyver du pa-/av-bryteren 5
ned foran til den gérilas.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 5

hhv. - hvis den er last - trykker du pa-/av-bryteren 5 et
eblikk og slipper den deretter.
Sla elektroverktayet ki ar du bruker det for & spargienerg
Tilbakeslagsutkopl
pOTore .
g set
sktrovegtoyet pa igjen.
ele 0

Konstdntelektrol

gued belds

S v..

& nedvendig turtall for-
r
rtﬁhengig av materialet som skal

28 LCE)

innsatsverktgyet. Overhold
all pd innsatsverkteyet.
Tomgangsturtall (min')

GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

10000

2 12700 3600
16700 4600
19700 5700
23500 6800
28000 8000

Arbeidshenvisninger

Beveg slipeskiven jevnt frem og tilbake med svakt trykk for a

oppna et optimalt arbeidsresultat. For sterkt trykk reduserer

ytelsesevnen til el-verktayet og slipeskiven slites hurtigere.

» Oppbevar slipeverktoyet slik at det er beskyttet mot
stot.

Service og vedlhold

Vedlikehold oikeg rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsuganlegg. | slike tilfeller, blas gjennom ventila-
sjonsspaltene og koble til en jordfeilbryter. Ved bear-
beidelse av metall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverkteyet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
tayet kan innskrenkes.
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Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 20%
vedr. gamle elektriske og el is -

parater og tilpassingen til
ma gammelt elektroverktay s
kan brukes samles in
miljgvennlig resifkul

Rett til endringer forbeholdes.

S

ut ohjeet.
n noygdattamisen
tulipaloon ja/tai va-

jeet tulevaisuutta

“sahkotyokalu” kasittad
(verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotydkalufay(ilman verkkojohtoa).

e

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epadjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sy
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivu

aeisaaj

asvaa, jos kehosi addoi .
Ali aseta sahkotyo tiiKsi sateelle tai kosteudel-
. Veden tunkeutumin@n safiKotyokalun sisdan kasvattaa

koiskun rigkia®

Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kan ustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamise siasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumugidest: std, terdvistd reunoista jaliikkuvista
% oittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
5 aaraa.

sisahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
van jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaaraa.
Jos Sahkotyokalun kaytto kosteassa ympéristossa ei
le viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
ikavirtasuojakytkimen kdytt6 vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus siahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkdtyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettad sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.
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» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suori
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkot;
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estz
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ul
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkilo

» Hoida sahkotydkalusi huol
osat toimivat moitteettomasti
sa sekad, ettd siind ei ole mu
ta osia, jotka saattaisi
tyokalun toimintaa

. @Vind japu 3 i
"kalut joiden Ie|k
ti kiinni ja niita on h pi hallita.

neita tai vahing
uttaa haitallisesti,s:

via, eivat ta
> Kaytis. luja, tarvikke! valwtyokaluja jne.
ndi mukaisesti 6in huomioon tyd-

. Sahkotyokalun
kayttoon saattaa joh-

Huol
» Anna ainoastaan jen ammattihenkildiden
korjata sahkotyd j ja hyvaksy korjauksiin vain al-

kuperdisid vara
sdilyy turvallis

en varmistat, ettd sahkotyokalu

e
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2:52PM

Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset turvallisuusohjeet hiontaan, terasharjojen kayt-

toon, kiillotukseen ja jyrsintdadn

» Tatd sahkotyokalua voidaan kdyttaa hiomakoneena,
kiillotuskoneena (GGS 8 CE), jyrsimena ja terasharja-
na (GGS 8 CE). Ota huomioon kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvat ja tiedot, jotka saat sahkotyoka

mukana. Ohjeiden noudattamatta jattaminen saatta@@ai

tavasti.

» Hiomalai marullien ja muiden tarvikkeiden
taytyy sopia sti sahkotyokalun hiomakaraan tai
istu Byttotarvikkeet, jotka eivat sovi tarkasti sah-
kotyo pen, pyorivat epatasaisesti, tarisevat voi-

tavat johtaa tyokalun hallinnan menetta-

mal?s
iséen
Tappiin kiinnitetyt laikat, hiomarullat, leikkuuterit ja
tarvikkeet tdytyy asentaa taydellisesti kiinnitti-

. een tai kiinnitysistukkaan. Tapin "ulkoneman”/va-
arklsta ettd I||kkuvat aan osuuden hiomalaikan ja kiinnittimen tai kiinnitys-

istukan vililla taytyy olla mahdollisimman pieni. Jos
tappi kiristetdan huonosti tai hiomaosa on liian kaukana,
silloin kayttotarvike voi irrota ja sinkoutua suurella nopeu-
della ympariinsa.

» Al3 kiytd vaurioituneita kiyttotarvikkeita. Tarkista en-
nen jokaista kiyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeissa ole
vaurioita (esim. hiomalaikoissa sardja tai halkeamia,
hiomarullassa halkeamia tai voimakasta kulumista, te-
rasharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja). Jos
sahkotyokalu tai kdyttotarvike putoaa lattialle, tarkas-
ta se vaurioiden varalta tai vaihda tilalle vaurioituma-
ton kdyttotarvike. Kun olet tarkastanut ja asentanut
kayttotarvikkeen, siirry pois pyorivan kayttotarvik-
keen ldhettyviltd (huolehdi siita, ettei muitakaan ihmi-
sid oleskele tilld alueella) ja anna laitteen kdyda yhden
minuutin ajan huippukierrosluvulla. Vaurioituneet kayt-
totarvikkeet rikkoutuvat useimmiten taman testin aikana.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kiyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
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Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden tdytyy suodattaa pois tydstossa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Pidi laitteesta kiinni vain sen eristetyista kiadensijois-
ta, kun teet toitd, joissa kdyttotarvike voi osua piilossa
oleviin sdhkdjohtoihin tai laitteen omaan virtajohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehdd myos laitteen
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Pida sahkotyokalusta aina kunnolla kiinni, kun kdyn-
nistat koneen. Kun kone kiihtyy huippukierroslukuun, sil-
loin moottorin reaktiomomentti voi saada sahkotydkalun
kiertymaan otteessa.

» Mikéli mahdollista, kiinnita tyokappale tyéstéé varten
puristimilla. Ald missdan tapauksessa pida tyokappa-
letta kidden kanssa paikallaan, kun kaytit samanaikai-
sesti toisella kadelld sdhkotyokalua. Kiinnittamalla tyo-
kappaleet puristimilla voit kayttaa molempia kdsia
sdhkotyokalun turvalliseen ohjaamiseen. Kun katkai
pyoreita tyokappaleita (esim. puutapit, tangot ja
ne voivat pyorahtaa herkasti pois paikaltaan. Si @@ 3

tétarvike voi juuttua kiinni ja sinkoutua laitteen
» Pida virtajohto riittdvan etaalla pyoriviStd ka

kohti.
vikkeista. Jos menetit laitteen hallin

ettd katesi tai kasivartesi kos
ketta.

e

» Al3 kiytd vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
td jaahdytysainetta. Veden tai muiden nestemdisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyorivan kaytto-
tarvikkeen (esim. hiomalaikka, hiomanauha tai terasharja)
juuttuessa kiinni tai jaadessa puristuksiin. Tall6in pyorj

kayttotarvike pysahtyy yhtakkia. Témén myété sahkatio

-> pmalaikan po pois
i . Silloin hm%tempau

d laitteen kayttajaa I hdnesta
ori suunn@ mukaan. Tal-

)

Pitele sahkotyokalfa ki i ja saata kehosi ja kasi-
esi asentoon, j N vastaamaan takaisku-
imiin. Kayttava henkilo pystyy hallitsemaan takaiskuvoi-
a noudatt iid)suojatoimenpiteitd.
Tyoskentele eri varovasti kulmien, terdvien reu-
nojen jne. a, estd vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta taka|s| ppaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
la on taipumus juuttua kiinni kulmissa,

issa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
pettdmiseen tai takaiskuun.

astettua sahanteraa. Tallaiset kayttotar-

ituksen vastai-
estaa sopivilla

arotoimenpiteilld, jotka off sel

keet aiheuttavat usein takaiskun tai sahkotyokalun hal-
n menettamisen.

Ohjaa kdyttotarvike aina samassa suunnassa materiaa-
iin ja siitd pois (vastaa lastujen lentosuuntaa). Jos oh-

> Ald aseta sdhkétydkalua po nen kuin valhtotyoka aat sahkotyokalua vinoon, silloin kayttétarvike eksyy leik-
lu on pyséhtynyt kgkongan;Pﬁ puaihtotyd kuu-urasta ja vetda sahkotyokalua vaaradn suuntaan.
taa k oskettaa lepopintaz a v enettda sahkoty » Kiinnita tyokappale aina pitavasti paikalleen, kun kay-
hallinnan. tat sahkoviiloja, nopeasti tydstavia jyrsinterii tai kova-
» Kirista kdyttotarvikl metallisia jyrsinterid. Jo vahainenkin kallistaminen uras-
tyjen sddtdtoim sa saa nama kayttotarvikkeet juuttumaan ja aiheuttamaan
kiinnitysistukk takaiskun. Sahkéviilan, nopeasti tyéstavien jyrsinterien ja

orin tuuletini
kas metallipdlyn k

dlya tyokalun koteloon, ja voima-
0i synnyttad sahkoisia vaara-

tilanteita.
> Ala kaytd sahko palavien aineiden ldhella. Kipi-
ndt voivat syty jta aineita.

kovametallisten jyrsinterien juuttuminen voi saada teran
ponnahtamaan urasta ja aiheuttaa sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen.

Erityiset ohjeet hiontaan

» Kayta yksinomaan siahkatyokalullesi hyvaksyttyja hio-
matarvikkeita ja vain suositeltuihin kiyttokohteisiin.
Esimerkki: Ald missiin tapauksessa tee hiomatditi
katkaisulaikan sivupintaa kayttden. Katkaisulaikat on
tarkoitettu laikan ulkokehalld tyéstamiseen. Sivusuunnas-
ta vaikuttava voima saattaa murtaa katkaisulaikan.

» Kayta kartionmuotoisille ja kierteella varustetuille suo-
rille karalaikoille vain vahingoittumattomia, oikean ko-
koisia ja pituisia tuurnia ilman olakkeen alileikkausta.
Sopivat tuurnat vahentavét murtumismahdollisuutta.
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Erityiset varo-ohjeet tydskentelyyn terdsharjan kanssa

(GGS 8 CE)

» Ota huomioon, etté terdsharjasta irtoaa lankoja myds
normaalikdytossa. Ald ylikuormita lankoja kayttamalla

liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-

teen tai ihon lapi.

» Anna ennen kiyttoa harjojen pyoria tyonopeudella va-
hintdidn minuutin. Varmista, ettd timén tehdessasi ku-
kaan ei seiso harjan edessa tai sen suunnassa. Sisaan-
ajon aikana irtonaiset lankakappaleet saattavat lentda
ymparistoon.

» Suuntaa pyoriva terasharja poispdin itsestasi. Harjojen
kanssa tydskennellessa voivat pienet hiukkaset ja hyvin

pienet lankakappaleetirrota suurella nopeudella ja tunkeu-

tua ihon lapi.

» Al koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jazhty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tai:

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminly
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon i
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuvaj
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Tekniset tiedot

Suorahiomakone

e
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Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja purseenpois-
toon korundihiomatyokaluja kayttaen seka toihin hiomanau-
hatyokalujen kanssa.

GGS 8 CE: Sahkotyokalu on lisaksi tarkoitettu metallin harjaa-
miseen ja kiillotukseen.
Kuvassa olevat osat

perointi viittaa grafiikkasivgssa o

Kuvassa olevien osien g
vaan sahkotyokalun kit

1 Kiristysleukaistuk

2 Kiinnitys
3 Hiomaki
4 Karan ka
5 Ka

Kiintoavain hloma@ra
Kiintoavain knnnlty
aavarren mltta
sa tai sel
itukseen. Loyda ellise
me

Tuotenumero B221.. B200.. B201.. B210.. B211..

Ottoteho 750 600 650 650 650

Antoteho 420 350 380 380 380

Nimellinen kierrosluku 8000 28000 28000 28000 28000

Kierrosluvun saat6 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000

Kiristysleuan m4 %ja mm 8 8 8 8 8
Avainpinta

iinni a mm 19 19 19 19 19

mm 13 19 19 13 13

mm 43 43 43 43 43

mm 50 50 50 50 50

mm 80 = - = -

) ) ® ) )

Kierrosluvun esivalin ) - ) - )

Paino vastaa EPT. re01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

Suojausluokka [o/m [ol/n [O/m B/ [O]/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-23 mukaan.

GGS...

Laitteen tyypillinen A-painotettu
Adnenpainetaso

Aénen tehotaso

Epdvarmuus K

Kayta kuulonsuojaimia!

e

28C 28LC 8CE

28CE 28LCE

dB(A) 78 77
dB(A) 89 88 3

dB 3 3

ﬁ%

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K

mitattuna EN 60745 mukaan:

Pintahionta (rouhennus hiomatyokalulla jonka halkaisija on 25 mm):

a
K

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuy

mitattuna EN 60745 mukaan:

Pintahionta (rouhennus hiomatyokalulla jonka halkaisija on maks. 50

3
K

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja

sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertailuun:

Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointi
limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin mu

myds ne ajat, jolloin laite on sammutettt
Tama voi selvasti pienentaa koko yoaikg)
tusta.

Médrittele tarvittavat lisavaro
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta,
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kasie
tydprosessien organisointi

Standardinmukais tus CE

Vakuutamme yksin tuulla, ettd kg ni-
set tiedot” kuvattu U,
2014/30/EU, 2 aikkia asiag patimuk
sia ja direktiivgihi jda muutoksia ja® Vien stan
0745-1, EN 60745
042006/42/EY):
GMbH, PT/ETM9,
n-Echterdin, Y
einzelmann
tive Vice President of Product Certification

M9

iV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014

ekniset tiedot”).

ra 3 ja kaikki asennettavat osat.
paikallaan avainpinnasta kiintoavaimella

- Pid'a?o
a kiinnitysmutteri 2 kiintoavaimella 9 avainpinnasta
gmalla sitd vastapaivaan.

Tyonna hiomatyokalun kiinnitysvarsi vasteeseen asti kiris-
sleukaan 1.

Pida hiontakara 3 paikallaan kiintoavaimella 8 ja kiristd

vaihtotyokalu kiinni kiintoavaimella 9, avainpinnasta myo-

tapaivaan kiertaen.

Hiomatydkalun on pyérittiva moitteettomasti. Al jatka epé-

pyoreiden hiomatydkalujen kayttoa, vaihda ne.

» Al koskaan kiristi kiristysleukaa kiinnitysmutterilla,
ellei siind ole jyrsintatydkalua. Muussa tapauksessa ki-
ristysleuka saattaa vaurioitua.

» Kayta ainoastaan karalaikkoja, joiden varren lapimitta
on sopiva. Karalaikka, jonka varren lapimitta ei vastaa sah-
kotyokalun tyokalunpidinta (katso “Tekniset tiedot”), ei
kiinnity oikein ja vaurioittaa kiristysleukaistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiinnittaa vahintdan 10 mm:n sy-
vyydelle. Mittaa vapaa varren mitta L, ja katso suurin sal-
littu kierrosluku kayttotarvikkeen valmistajan antamista
tiedoista. Tama ei saa alittaa sahkotyokalun enimmaiskier-
roslukua.
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Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispdlyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 22
verkoissa.
Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna sahkotyokalun kdyttéa varten kaynnistys
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 5 painamalla kaynnigtyskigkinta 5
edessa alaspain lukkiutumiseen asti.
Sammuta sihkotyokalu padstamalld ka skyikin 5 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, pai
men 5 takaosaa ja padsta sen sj
Kaynnista energiansaaston tal
tat sita.

Takaiskun poiskytkenta ,

Jos kierrosluku akillisesti sim. laikan jaa U
moottorin virr

ihkGtyokalu vain, kun kdy

tukseen katkaisu-uraan,

elektronisesti.
Uutta kayttoonott rteh tulee kaynnistys iirtad
poiskytkettyyn toomjePSahkotyok: I€€ § aynnis-
taa uudelleen,
Vakioele
Vakioel itaa kierrosluyun rmﬁamattomanaja
kuormitet dhes vakiona, miki saisen tyon edisty-

isen

osluvun esivalinta

(G E/GGS 28 CE/ CE)

Kierrosluvun esivalin
van kierrosluvun myg
Tarvittava kierrgslu

vaihtotyokalun i
sallittua nopeutta.

ton aikana.

u tyostettavastd materiaalista ja
ta. Noudata vaihtotyokalunsuurinta

6ralla 6 voit asettaa tarvitta-

e

Suomi|71
Sadtopyoranasento  Tyhjakéyntikierrosluku (mint)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE
1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700 ‘\\
5
6 <
Tyoskente :
Liikuta hiomd esti Painaen edegakaiszjotta sai-
sit optimaalis@@atyotulokSen. Liian voimakasaige’bienentad
sahkotyd

el@aa hiomatyokalykuluu n%eammin.
atarvikkeita i

¥Huolto

. . &

%ja puhdistus x
rrota pistotulppa piara ta ennen kaikkia sahko-

kaluun kehd Bitd.
Pida aina sahkotygkalua ja siahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaing; t tydskennelld hyvin ja turvalli-

disissd kdyttoolosuhteissa mahdolli-
an imulaitetta. Puhalla usein tuuletus-
ja liita vikavirta-suojakytkimen (FI-)
tyostettdessa saattaa sahkotyokalun sisal-

aukot
a
€

uttd. Metaliia

adntya johtavaa polya. Sahkotyokalun suojaeristys
Iyhfles istyskytki- aa vahingoittua.

n vapaa @as I ja kdsittele lisatarviketta huolellisesti.

Jogliitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
Bosch tai Bosch-sahkotyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen vélttdmiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeifeic aspaleiac

Fevikég umodeifelc aspaleiag yia nAekTpika
epyaleia
A TPOEIAOMOIHZH AwaBaore 0Aeg Tig umodeielg
acpaleiag KaiTig 0dnyieg. A
Aele kata Ty Tpnon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twy 00
YV pnopel va mpokaAéoouv nAextpomAngia, mupkayld i
ooBapoUc TPaupaTIopouUc.
@ulalre 0Aeg Tig mpoetdomonTikEG umodeilelg K
yla kd0e peAdovTiki xprion.
0 opiopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotpd
elbomoinTikéc umodeifelc avapépetal oe ni

amo pnatapia (xwpic NAEkTEKOZBAWSI0).

Acgpdleia oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Topéa mou epydlecde kabapo a
PwTIopéVO. ATaEia 1) oKkemelvEC EpIOXEC epyaoia i

va odnyrioouv o€ aTy, @ O

» Mnv epyaleode p KO epyaAeio oe
Aov 6mou umdp; 0¢ €Kpnéng, o i o-
Xouv elpAekTa , agpLa f okovec. T €pya-
0LOpO 0 o o avaQAé-
UHIAOELC.

TPIKN A0PaAeta

> TOU NAeKTpIKOU U IPETIEL Va TalpLalet
otnv npida. Aev € HE Kavévav Tpomo n peTa-
TPOMI| TOU PIG. OLHOTIOLEITE TTPOCUPHOOTIKA PIC
o€ ouvbuaopo €va nAekTpika epyaleia. Apera-
oinTa QIC K Aec pilec pelwvouv Tov Kivuvo
nAextponAngiag.

e

> Ano@eUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg omwe owAinveg, Oeppavrika owpara (kaho-
Pupép), Koulive i} Wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
uévo augavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavipara oty Beoxi fi TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nhekTpikd epyaleio au€avel Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» Mn xpnowjomotieire To NAeKTPIKG KAA®SL0 yia va

PEPETE 1} va avapTri@eTe To NAEKTPLKO epyaAeio, sjyia
BydAere To ig am i(a. Kpardre To nAekT -
Awdio pakpid and KEQOeppoKpaci pT
PEC aKPEC Kay i amo Eapripara. T @ DlE-
va n nepmAgfievaRhexkTIKG kaAwoia auigueu vOu-
vo nAextpamAnéiac.

» ‘Otav epyaleade |’ €Va nAekTpIKO epya unaBpo
vaxg 0 aAadia empikuvong (umahavréde)

elvatka
Siwv emy
»40Tav n xprion Tou %e U A€lou o€ uypo mept-
@aAAov eivat avamo TNIQTE XPNOLHOTIOU|OTE EVaV
OTATEUTIKO Slak Npoﬁc (6wakémrrn FI/RCD).
0non evog mpogtateliikoU S1akomTn 61apponc eAATTRVEL

TOV Kivbuvo 7|

pdAela npoganw
» Na eioTe OEKTIKOG/MPOOEKTIKN, Va SiveTe
i ola mou KAveTe Kat va XelpileoTe To
okewn. Mn xpnotpomnoujoere éva nAe-

OTaV €ioTE KOUPUOHEVOC/KOUPUOHEVN T)

O TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou pnopei va odnynoet o€ oofa-
TOAUNATIOPOUC.
Dopare évav kardAAnAo yiua oag mpooTareuTiko e§omAt-
16 Kat MavToTe MPOoTATEUTIKA YuaAld. 'Otav gpopate

€vav KataAMnAo mpooTaTeuTIkO eEoMAIGHO ONWG PAOKA TTPO-
oTaoiag ano okovn, avriohednTikG unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOC ) WTAOTIOEC, avAAoyd e TO EKAOTOTE
€pYaA€Eio KaL TN Xpron Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amopeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire 61 TO
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo NAEKTEIKO SikTUO I} pe TRV priaTapia kaBaw Katmpv
10 napalaperte ) To peraépete. 'OTAV LETAPEPETE TO
NAexTPIKO epyaleio éxovTag To SAxTUAG cag oTo SlakomTn N
OTaV OUVOETETE TO UNXAVN KA Pe TNV TNy eelpaTog otav au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Gnutoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.

» Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxév suvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong i kAewdia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio 1 kAelbi
OUVaPHOAOYNHEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXavnuaToc pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUg.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aogaAi 6Tdon Tou owPATOC oag Ka dlatnpeire navrore
TNV W0opporia oac. ‘ETol umopeite va ehéyEeTe kaAUTepa To
UNXavnua o€ MePITWOELS APOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.
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» Qopare kardAAnAa evéupara. Mn popdte papdia pou-
Xa iy koopfpara. Kparare Ta paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpid amé kwvoupeva e€apripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoopnuata r pakpld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva eEapTipara.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong Siarage-
wv avappognong fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire o1t
auTéC eival ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai 6T
XenoomololvTal 6woTd. H xprjon ylac avappoenong
0KOVN¢ Unopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovn.

EmpeAnc xewptopoc kat Xpron nAeKTpIk®v epyaAeinv

» Mnv unepPopPTMVETE TO PNXavnyd. Xpnotpomnoleite yia
TNV €KAOTOTE €PYGia TO NAEKTPIKO €pyaAeio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o KatdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal AoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEPILOXT) LoXUOC.

» Mn xpnowomoujoeTe moTé €va pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaleio mou bev pmopeite
nAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTOC AetToupyiac ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To i anod Tnv mpila kat/f apaipécTe TV prata-
plampv Sie€ayere oTo pnxavnpa pa omoradmore epya.

AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINC PELWVOUV TOV Ki!

oia puBponc, mpiv aAAagere €va e€aptnpa fy 6oTav mpg
ketrawva StapuAagere/va amodnkedoere To unx&\w

e
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Ynobeifeig acpaleiacg yia eubeic Actavriipeg

Kowég umodeierc aspaleiag yia Aciavon, epyacia pe oup-

parofoupraeg, oTiABwon Kat ppelapiopa

» AuTo T0 nA€KTPIKO epyaAeio pmopei va xpnotpomonOei
w¢ Aewavtipac, oTiABwTi (GGS 8 CE), yia peeldpiopa
Kat w¢ oupparoPouprea (GGS 8 CE). Mpooéére 6Ae T
umodeilelc aopaleiag, 0dnyieg, mapacTdoerg kar 5efo-
péva, mou AapPavere padi pe o nAekTpIKO epyalei

avon pe yud 0 1) Kefif). H xprion Tou A8

yaAeiou oefepyaoiec poiec 6ev npdPAEnegal, umopel
va 6npoudioet kivdWyouc Kat va mpokaAgoel TRBU AT
opouC.

€lo 0ag Sev eyyudTagTn

EMTPENTOC aPLOPQ m Twv e§aprnpdrwv Aei-
aVeng mpémel va eivatgouldxioTov 1060 uwnAag, 660 o

10TOG P V TTOU aVapEPETAL EMAVW OTO
NAEKTPIKO €p io. THUaTa Aelavong mou neploTpé-
QOVTaL e TAXEMRI] AUTEPN AMO TNV EMTPENTI UMopEeiva

TaTal 1 i ¢ onacouv Kdl'v olV TPIYUpW.
and Tuxdv aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU €pya > H efwTepixi) TPOG KaL T0 X0 ToU e5apTAaTOC
> Awagpuhdyere TanhekTpud epyaleia mou be - ou HOLEITE IPETEL VA avVTanoKpivovTaL MApwC
€ITE jakpla ano '[‘“5“1- Mnv EMTPEYETE TN oTIC d (€@ 61aoTdoELC TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
pnxavijparog oe aropa mou dev eival eZglet 1 oag. AP Je eapahpévec 61aoTaoelg ev pmopolv
auTo i) bev €xouv SraBdoer Tig mapovoeg iec. Tanhe a k@RupBoUV 1) va eheyyBolv acpahd.
uvral » ORbiokot komic, ot Siokot Aciaveng fj GAAa eZapTijpata

KTPIKG epyaleia eival emkivbuva otay on@lol
amo Anelpa MPOCWd.
» Na mepuroleioTe MPooEKTIKETO NAeKT| pyaAeio.

EAéyxere, av Ta Kwvoupev:
ayoya, Xweic va pmAoKapouv,

WG EXOUV OTIAGEKI]
POapei Tuxov eapripara Twoi mmeealo! TPO'
o Aetroupyiag Tou nAciiQIKOU epyalciou. AoTe GUEG

Ta xaAaopéva e€apri) MOKEUT) MWV -
Xenougormouroere. H ki onon Twv nAe -
yaAeiwv amoTelef aruxnudaTwy

» Awatnpeire Ta €|

0UVTaL EUKOAOTEPQ

Aeia, e€apTipara, ma-
€ 1& napouoeg
TIC EKAOTOTE GUV-
ia. H xpnotporoinon
¢ mou Sev mpofAémo-

omi§ KOPTEPG a.
KOMTTIKG em vouv

Ka. 'ETol eEaopaNi(eTe Tn S1aTipnon TG aopaletag Tou pn-
Xavnuarog.

Lva Taipradouv akpBag endvw otov aéova Aciav-
NG i} 6T0 OPLYKTHPaA Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oag. Ep-
aheia mou Sev Taiptalouv akpiBwe atnv umodoyr Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou, MEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOPOPPA, EPA-
vidouv loxupoUc kpadaaopoUg Kat umopei va odnyoouv oe
anwAela Tou eAéyxou.

» Ot ouvappoloynpévol mavw oe Eva oTéAexog diokot, Ki-
Awvdpot Aciavong, epyaleia komii ) GAAa e€apTipara
npénet va TomoBeTn0olv evreAwc pEoa oTo OPIYKTHPaAT)
oT0 To0K. H «mipoegoxn» 1} To eAciBepo pépog Tou oTeAE-
Xoug mou Bpiokerat perall Tou ActavTikol e€apTiparog
KOLTOU GQLYKTI|pd I} TOU TOOK MPETEL va eivat oA pi-
KpO. EQV To oTéAex0C Se opixTel pKETA 1 To AetavTiko e€ap-
Tnua Bpioketal moAl pmpoata, propei va Aubei To e€aptnua
KaL va amopplpTel g Peyan TaxuTnTa.

» Mn xenowonoeire kavéva xahaopévo eEaprnpa. EAEy-
XETE LV anod kabe xpion Ta eZapTipara, 6mwc Toug oi-
oKkoug Aciavong yia omacipara Kat pwypEC, Toug KUAiv-
6pouc Aciavong yia pwypég, pBopa f) Eepriopara, Tig
oupparofouptaec yia xaAapd i) omacpéva olppara. Le
nepinTwon mou To NAekTPIKO epyaleio i kamoto e€dpTn-
pa epyaleiou méoet KaTw, ToTe EAEyETE T epyaleio pi-
nwg¢ €xel umootel kamota BAaBn i xpnowonoujore éva
@AMo. Aol mpwTa eAéyéere kat TomoBeTioeTe To €€dp-
TNHA, KPATI|GTE TOV EAUTO GAG Kal Ta GTopa mou Bpioko-
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vral 6imAa oag, EKTOC Tou mediou Tou EPIOTPEPOHEVOU
efapTiparog Kat apioTe To epyaleio yia éva AenTo va
Aetroupyei pe To péyiato aptBpo oTpoPav. Ta xaAaopéva
e€aptruata ondve ouviBwg oe auTod To XpOvo SOKIUAG.

e

» Metd tnv aMayi Twv e€apTnpaTtwy i Twv pubpicewv
o1o epyaAeio opitre oTaBepd To Malpadt Tou GPLyKTI)-
pa, T0 TOOK I TuXOV AAAa oToiXeia oTepéwong. Ta xahapd
oTolxela oTepéwonc pmopei va petakivnBoulv anpoopeva Kat

va 08nyroouv oTnv anwAELd ToU EAEYXOU, Ta I OTEPEWIE-
va, MepLoTpepopeva e€apThpaTa ektivaooovTtal Biata.
» Mnv agrjoeTe 0 nAeKTpIKO €pyaAeio va epyalerat oTy
To peTapépeTe. Ta pouxa oag pmopei va TuAxToUv Tuxdlwg
0TO TIEPIOTPEPOLEVO OYAAEIO KL AUTO Va TPUNNOEL TATO!

» Na popdre mavroTe T S1Ki} 0AC, ATOHIK TTPOOTATEUTIKI
evbupacia. Na xpnoonoleire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE EPYUOia TOU €KTEAEITE, TPOOTATEUTIKES Pa-
OKEC, TPOOTATEUTIKEC SLATAEELC HaTLOV I} MTPOOTATEUTIKA
yuaAwd. Av xpelaoTei, popéaTe Kal Haoka mpooTasiac
ano oKOVI, WTACTIHEC, MPOOTATEUTIKA YAVTLA I} Hia €161
KI) MPOOTaATEUTIKI) ModLd, mou Ba cag mpooTaTelel amd
TUXOV ekopevdovi{opeva AclavTika owparidia i Opad-
opara uAikoU. Ta pdTia mpénet va mpoaTatelovTal and Tu-
XOV atwpoupeva owpatiola mou pmopei Snuioupyndoulv kata
NV eKTEAEON TV H1IAPOPWV EPYATIAV. OLaVAMVEUOTIKEC KAl

UEL NAEKTPIKBUC KI vouc

L ) Ao ; » Mn xpnowe D NAEKTPIKO €pyaA G o€ €U-
OLTIPOOTATEUTIKEG PAOKEC TIpETEL Va GINTPAPOUV TOV aépa pAexF@hka. O0TvONPIoLOC HTgQei va ngvdtp)\efel
KaLVa OUYKPaToUV T OKOVN Tou Snutoupyeital Katd Ty ep-
yaoia. Xe nepimmwon mou 8a ektedeire yia moAU xpdvo o€ > Mijixenotyio cire epyaheia % 0V ‘I’“E,“ Heypu-
loxupd B0puPo PMopel va anwAEETe TNV aKor oac. KTURELLYpa. Xprion vepouna V UYOwV mopel

va 00 0€ nAekTpOMA

» OpovrileTe, TUXOV MAPEUPLOKOHEVA GTOpa va Bpioko-
VTaL MAvToTE 0€ aopalrn am'wruon ano Tov ropéu mou
€pyaleade. Kabe aGropo mou prmaivet oTov Topéa mou €p-

TONUA KaL GXETIKEGH mownTIKEG uodeifelg
vaﬁpocn (kAoTON N Eapvikn avtibpaon Aoyw
yaleoBe mpémel va popa mpooTareuTiki) evbupacia. nkuevou 1} LAWK W EWDU TEPLOTPEPOLEVOU EEPTH-

©pauopaTa Tou UMo KaTepyaoia TEPayIou ) OIAoPEVWY Q- 0c, OTuC G, Tawia Aeiavong, ouppato-
yahelwv unopelva eKoq)evéovaouv KaLva npom)\eoou BoupToa KTA. \vwpa T T piAokapiopa odnyel o€ éva
TPAUHATIGHOUC AKOHN KL EKTOG TOU APEGOU TOpED epv% unorouo ot TIEPLOTPEPOHEVOU EEAPTAHATOC.
€¢ AaBig, oTav ekteAeire epyacieg, oTiC onoie poq)r']‘c Tou Efq DTT']UVGTOC‘ ) )
TNHa pmopei va épBet o€ emagi pe pPn oparou KOG Ko opnvwoel i pmhokapet péoa
€nagn pe Evav NAeKTPoPpOPo aywyd Urop cJoWpéa gro UAIKO pmopet va oTpeAWOEL kat akoAoU-
0NN G va meTayTel e oppn Katavegéeykta €Ew

> Kparére 1o epyakeio povo ané Tiq Hovmpévec em NAEKTPKO epyaleio emrayiverat evd-
tpopouq uvwvouq 1} He T0 81k TOU n)\exrpl % VO KOUHATL, TOTE N aKpr Tou 6iokou mou

TaMIKG pépn Tou nAekTPIKOU epyaleiou enio 0 TA0N Kal

va mpokaAécet pa nhektpomAngia. T0 UAKO N va npOKa)\eoel avaépaon (khdTOnua). ‘Otav
> KparaTe To nheKTpIKo €pyaheid kathT nuanavro- el auTo o biokog komnG Kiveitat pe kateuBuvon mpog To

1€ otabepd. Kata my emralion otov aIBY6 0TP0" elpmn/mlxelplomla A ka uvneelm avaloya wen Qopa

P&V 1) PO aVTIBpaoNC ToU 00 UTTopei va 0Bnyfzel €PLOTPOPIC OTO ONpE0 PMAOKAPIOUATOG. L€ TETOLEG TTEPL-

Twoelq 6ev anokAeieTal akopn Kal To ondotyo Twv Siokwv

OTNV IEPLOTPOPI TOU NAEKTPIKOU Aeiou.

. . . . KOTnC.
» "Otav eivai duvaro, xpnowyio 'erre GtPlVKTl'lP Q H avaépaon (kKAOTONUA) €lvaLTO AMOTEAEOHa A E0payé-
Z?uevo koppar,, VNG A EAATTOUATIKAC X on Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. Mmo-

(nueeponou']oeTe TO €]
Tare noté éva Hikpd OHEVO KOHAT el va amo@euyOel pe Afyn katdMnAwv mpoANTITIKQY pé-
XEPLKALTO NAEKTRLKS 0 6T0 (':Mo, KaT e (PEUKDEL LE ANYI d OAN W

TPWV, GV QUTA TTOU TIEPLYPAPOVTAL TTAPAKATW.

» Na kpardre To nAekTpIKO epyaleio yepd kat va maipvete
HETO OWpaA Kat Toug Bpaxiovég oag mavroTe 6TAGELS, OTLC
onoieg Oa UMopPETETE Va AVTIHETWTTIOETE TUXOV KAOTOT)-
para. O xeplotiic/H xelpioTpla pmopei e€oudetepoet Ta
kAoTonuata maipvovtac kataAnAa mpoAnmTika pétpa.

» Na epydleaBe pe 16raitepn mpoooxi} o€ ywVieg, KopTe-
pEc akpég KTA. OpovTileTe, To AclavTiko epyaleio va
unv avatwvayrei é€w anod To umd Katepyaoia UAKO Katva
|n 6PNVAGEL 6’ auTd. To MEPLOTPEPOHEVO AELaVTIKO €pYa-
\€io opnV@VEL EUKOAQ KATA TNV EPYACIA O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC AKUEC M OTAV eKTIVALETAL AUTO MpokaAel kAOTONpA iy
anwAELa TOU EAEYXOU.

» Mn xenowpomoteire kapia odovrwri) mplovéAapa. Ta ep-
yaheia auta mpokahoUv auyva kAGTonpa fy odnyolv oe ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

upa X€T€ 10 600 cagke Bepa
EAEYXO TOU NAeKTOL va . Kata
enefepyalopevwv 10V, OTWG

1 OwANVEC, auga Teivouv va KuAfoouv
0pefa paykwOei kat

. e TepinTwon mou XaoeTe
TPIKO KaAwdlo oUvoeong
HnopEi va Komein v
va Tpafnyrei mavw

ploTpepOpevo epyaRelo mopel va épbel oe emagn pe Ty
EMQAVELQ OTNV OTTOIa AKOUUTINOATE TO NAEKTPIKO €pyaleio
KLETOL VO XAOETE TOV EAEYXO TOU.
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» 0bnyeire To e€aprnpa oro uAiké mavrore oTnv idla Ka-
TeUOuvon, oTnv omoia n akyf kor¢ eykaraAeimet o uAt-
K0 (avTioToixei otnv ibla karedBuvon, oTnv onoia amop-
pinrrovrat Ta andPAnta). EGv odnyeite To nAekTEIKO €pya-
Aeio otn AaBoc katelBuvaon, auTd €xel wg CUVETELD TNV aTTo-
HAKEUVON TNE AKUNG KOG Tou e§apTrpaTog amo To enegep-
yalopevo KoppATL, omoTe To NAEKTPIKO epyaleio TpaBiéTat
npo¢ auTh TV KatelBuvon npowbnonc.

> Zpiyyere mavrote KaAd To eneepyalOpevo Koppdr,
oTav xpnotpomnoleite meplotpepopeveg Aipeg, eZapripa-
Ta ppelapioparoc uwnAng TaxiTnTac ) e€apTipara
ppelapioparog okAnpoperdaAdou. 'Hon otnv mapapken
oTPERAWON 0TO AUAGKL HaYKWVOUV auTd Ta e€apThpaTa Kat
uropei va mpokaAéoouv avadpaan. e nepintwon nou pa-
YK®OOOUV oL MePLOTPEPOpEVES Aipeg, e€aptipata ppelapi-
opatog uwnAng TaxuTnTac f e€aptipata ppelapiopaTog
okAnpopetaAhou, To eEdpTnua pnopel va metayTei €€w and
TO AUAGKL Kat va odnynoeL aTnv anwAELa Tou eAEyXou Tou
NAEKTEIKOU epyaleiou.

16waitepeg umodeieig acpaleiag yia Tn Aciavon
» Xpnowomnoleite amoKAEIOTIKG Ta EYKEKPLPEVA yia TO

pa: Mn Acwaivere moté pe Tnv mAcupiki) emPpavela evog
biokou kom¢. Ot 6iokol kommic mpoopilovTal yia apaipe:
UNIKOU pOVO pe TV akpr Toug. AuTa Ta AelavTikd oopgra
unopei va ondoouv, 6Tav umoaoTouv miean and Ta MAGylL
» l'a Ta KwVika Kat Ta iola kovouAdakia pe oneip,
Xenougormoleite GOIKTOUG TTPOUG i€ TO OWOTO -

pig mpoeoxr oto oTéAexog. OLkataAnAoL elByYouv
epYapicg pe

yigR Xelplopou. e
nAekTpIKo epyaleio oag ActavTika eapTipaTa Kat pévo {0 CUPPWVA [
yia Ti§ ouvioToUpeveg SuvaroTnTeg XpRong. Mapadety- %m ro1ko epyaheionpo

TIc MBavoTnTEC oNacipaToc.
16waiTepeg mpoerdbomonTikéG umodeiel
oupparoPouproeg (GGS 8 CE)
» Na Aappavere mavrote unod
TOEC XAVOUV UPHATA KATG

> Naapivere Tic BolpTo

TaxuTnTa €pyaci @
vTag va pnv Bei
| aratn ia

€KOPEVOOVIOTO!

AT TG Boup-

Eubu, ‘elavrijpag

2:52PM

e
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UMopel va ekapevOoVIoTOUV PE HEYGAN TaXUTNTA HIKPA 00-
patibla Katmapa moAU JIkpa KopUATLa amd Tn BolpToa Katva
urnxTolv oTo 6€ppa oag.

» Mnv mdcere Toug Siokoug Aciavong, mpoTol va Kpu®-
oouv. O16iokol KaTa Tnv epyacia OeppaivovTat mapa moAl.

» AcpalileTe To N0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxlo ouykpaTIETat aoparéoTepa pe pia diatag
oPIYENG ) e pta péyyevn mapd pe To XL oac.

i(eTaLyla T Aelavon peTaMwv Kat
e AE1aVTIKG OWaTa and Ko-
a0ieG PE AELaVTIKES TaLViEC.

nv dpaipeon yoehwV
Uvbi0 kaBwg Kat vl

GS 8 CE: To el ) epyaleio mpoopileTat emimAéov Katyia
™ oTiABwon pere
AmEIKQ a oTolxela

€IKOVI{OHEVWV OTOIXEIWV aVAPEPETAL
nAekTPIKOU epyaleiou otn oeAiba ypagl-

oy avévw
K

KAKL

pHatoBoup- 2 TlaépadL olopiEng
) Q Afovag
' 4 Aawoc aéova

5 Awkontng ON/OFF
6 Tpoyiokog Mpoemhoyr aplpol oTpoPmvV
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
7 AaPn (povwpévn emavela maoiparoc)
8 leppaviko kAelbi otov aova*
9 Teppaviko khetbi oto mafadt ologiénc*
10 KaBapn didoraon otehéxoug L

*EZapripara mou anewkovi{ovtat f) meptypapovtal dev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn karaAoyo e{apTnpaTWV Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTnHATWV.

Ap1Buog eupetnpiou 3601... B221.. B200.. B201.. B210. .
OvopaoTikn loxic W 750 600 650 650 650
Anod166yievn (o W 420 350 380 380 380
OvopaOTIKOG apIBHOE OTPOPHV minl 8000 28000 28000 28000 28000

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Taoels [U] 230 V. Y S1apopeTIKES TAGELS Kal 06 EKOOTELC EIBIKEC yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta aTOIKEla auTa pmopel va

Slapépouv.
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EuBic Aelavtipag GGS... 8CE 28C 28CE 28LC 28 LCE

Teptoxry pUBuIONG apiBuol aTpoPwV min? 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000

uéy. S1APETPOC TOOKAKIOU mm 8 8 8 8 8

Emoavela yia epappoyn kAeidlol oto/aTov

- nafpadt olopigncg mm

- afova mm

Apetpoc Aawou a€ova mm

péy. 61apeTpog AelavTikol owpaTog mm

uéy. duapetpoc e€aptipatoc oTiABwong mm

HAekTpoviki) aTabepomoinon

TMpoemihoyr apBpol oTpoPOV

Bapog auppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

KaTnyopia povwonc [ . (O [ol/1

Ta oToleia LoxUouv yla ovopaotikeg Tacel; [U] 230 V. Yo SlaopeTikég Taoelg kat oel@kdooelg elbIKEC yia Ti¢ Sidpoped x@p 0 {0 auTd pnopet va

Slapépouv. * @ ‘

TTAnpogopieg yua 86pufo kat dovijoeig
Twéc exmopmic BopUBou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-23.

H xapakTnploTikr otabun BoplBou Tou unxaviparog eég
KapmUAn A Kal avépyeTat oe

OUPQWVa PET]
dB(A)

YTGOUN OKOUGTIKAC MEaNg 78 7 82
YTGOUN OKOUGTIKAC LoXUOC 89 88 93
Avaogalela K dB 3 3 3
Popare wraonideg!

Ot ouvohikég Tiég kpadaopv ay, (GBpotopa a (TWV TELWV KaTeuBlyoétv) Kat

avaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva O%UT0 EN 60745:

Aeiavon emoavelwv (Eexovopiopague Ale GeTNUa SlapETPO! ):

ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
Ot ouvohikég Tipég kpadaopv ay, (a U0 aVUCSPATWY, UVoEWV) Kat

avaopaela K e€akpiBwbnikav oufidwva e To poT :

Aeiavon emoavelwv (Eexo UE HEY. AelavTIKO Slapérpou 50 mm):

ap m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15

AetToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MEAYHATIKOTNTA Va XpNolJonolel-
TaL. AuTO Umopel va PELWaEL onpavTIKa TV emBapuvon amo
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn S1apkela 0AGKANPOU TOU XPOVIKOU

) Y€ epinTwon Opwg
notnOel yla GAe¢ epappo-
EapTNLATA 1) XWPIC EMAPKN
OUVTIPNON, TOTE N OTG oMWV Pmopei va amokAivel kat
auTn. AuTo pmopei

TaTnv akpLBr ekTiunon e empapuvongamnod Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AapavovTat emiong unown Kal oLxpovoL KaTa Tn
61dpkela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh

Saotiparog mou epyaleoBe.

I'U auTo, mpv apyxioet n Spdon Twv kpadaopwv, MpENeLva kabo-
pileTe oupmAnpwpaTIkG PE€Tpa aopaleiag yia Ty mpoaotacia
TOU XELPLOTH OMWC: ZUVTAENCN ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou kal
Twv e€apTNUATWY TIOU XpnatpoToleiTe, Slathpnon (eaTMV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQYATIMV.

AiAwon cupBarornrag C €

AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eubuvn, OTLTo MPoiov Tou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL € OAEG
TIC OXeTIKEC SlaTagelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupnepi\apBavopévay Twv aAhay@v Toug Kat
TauTileTal pe Ta akoAouba mpoTuma: EN 60745-1,
EN60745-2-23
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Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014

ZuvappoAoynon

» Bya{ere To Ig amo Tnv mpila mptv ané omoladimore
epyacia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

ZuvappoAoynon Twv Aclavtik®v epyaAeiwv
(BAéne ewova A)

» Na xpnotponoleire mavrore kardAAnAa kat GOwkra kAet-
614 (BAéme «TexviKa XAPUKTNPLOTIKAY).

Yuykpatrhote Tov afova 3 epappolovTacTo YEPUAVIKO KA
8 0TV emeavela epappoyng kAediou.

AuoTe 10 nagpadt 2 epappdlovTac To YEPUAVIKO
oTnV eM@Aaveld epappoync KAelou, yupilovta
Aoylakn eopd.

i9

TOOKAKL 1.
YuykpatroTe Tov afova 3 pe To yeppa

Qaveld epappoyic KAedLou,
¢opa.

Ta AelavTika owpata mpéneL va e cpovTal TEAeing opQLO-
pop@a. Na pnv ouveiete va xpnaon iTe pn otp
QVTIKG 0wpaTa aAa va Ta ayika@ioTare.
> Mnv opifete o€ Kapd 01} TEP|IA TO TG, 0
0’ auTo Hev eival guv pévo Aeavti )\
0 unooTei {n
opbpLOOKEPAAEG An 61
opupléom% cn 61

> Xenowlomoleire

APOPETIKA TO TGO,
6ev avTioTolxel OT

€ TNV kaBapn Su Aéxoug Ly amo Ta oTol-
id TOU KATAOKEUAOTH fuatog unopet va e€akpl-
BwO8t o emrpenTdC ug apIBUOC oTPOPWV TOU €EAQTH-

o BpiokeTatkATw amo To péyt-
NAEKTPIKOU epyaleiou.

Na kaBapilete Tov a€ova 3 kat OAa Ta und cuvappoAdynon by
efaptnuata. KKLlvnon
T !
Ul
a

) va gavdalaeere 1o iakontn ON/OFF 5 marrore To Siako-
ON/OFF 5 pmpooTd, péxpt va pavoaAwoeL.

e
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Avappognon okovng/pokavisimv

» H oKovn amod optopéva UAKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, ano peptkd eidn EUAou, amod opukTd UMKA Kal amo peTal-
Aa pmopeti va eivat avBuyiewn. H enagn pe tn okovn f/katn
€lomvor TNC Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC aVTIOPATELC
n/kat aoBévelec Twv avanveuoTKwv 0dmv Tou XpraTn  Tu-
XOV TAPEUPIOKOLEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovne, 1.x. okovn amnod EUAo BeAavidig
0€1a¢ BewpolvTal oappKapKIvoyova, 1blaitepa oe o

aTIKG UMKG Tou Xpnoty

I Xpwpiou 80
Hal0801Eva aTopa.
v KaNO aepiopo Tal xwpollepyaoiac.
Va QOPATE PAOKES UOTIKNAG

10
0 XWPO Mou epvﬁgm | OKO!

avagAéyovtatelkoAa.

upyia :\

» AQOTE MPO! \t’wn Swruou! H tdon Tng nAektpt-
Kii¢ mnynfigfipé TauTi{eTal pe TRV T@0N OV €ivat
avaypa mvakiba karaokeuaoTr) Tou nAekTpL-
KoU . HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTiki

pUpYyoUV Kat pe Tdon 220 V.

€ITOYYIO Kt eKTOC ActToupyiag
oeTe o€ Aetroupyia 1o NAeKTPIKO epyaAeio wbroTe TO

Oéon o

ON/OFF 5 mpo¢ Ta eumpoc.

va BéaeTe ekTo¢ AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio agr-
ote To Siakomn ON/OFF 5 eAeliBepo N, 0Tav eivat pavdorwpé-
vog, matiote yia Aiyo To Stakonn ON/OFF 5 aTo miow pépog Kat
akohoUBwc agrioTe Tov eAeliBepo.
Na 6éTete To NAekTPIKO €pyaleio o€ AerToupyia povo 6Tav mpo-
Ketrat va To xpnotgonotioete. ‘Etol e€owovopeire evépyela.

TpocTacia ano kAéTonpa

Y€ mepinTwon anpoodoknTne Heiwong Tou aplbpol oTpoPmY.
UmAOKAPLOKa PEGa OTNV TOUI KOG, SIOKOMTETAL NAEKTPOVIKG
N TPOPOOOTNON TOU KIVNTAEA HE PEUpA.

['a v emavekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou BEate To ia-
korrn ON/OFF 5 otn 6éon OFF kat akohoUBwc 6€oTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio naAL oe Aetroupyia.

HAektpoviki} cTaBepomnoinon

H nAexTpovikr ataBepomoinon dlatnpei Tov apiBuod oTpopwv
oxedov oTabepo Kal xwpic Kat pe poptio Kat eEaopahilel v
opotopopen anddoon epyasiag.

Bosch Power Tools
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TMpoemAoyi aptBpol oTpoPpmv

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Me Tov Tpoxioko pubuiong Mpoemoyr apiBpou aTpopwv 6
umopeire va emAéZeTe Tov emBUPNTO aPIOPO GTOPWV, AKOHN
Kat katd T 61dpkela T Aetroupyiac.

O anatroUpevoc apiBpoc oTpopwV e€apTaTal amod To MO KaTep-
yaoia UMko kat Tn S1apetpo Tou TomoBetnpuévou epyaleiou.
Mnv unepPaiveTe To PEyLOTO EMTEENTO APIBHO GTPOPWV TOU €P-

yaAeiou.

©éon Tpoxiokou AplOp0¢ 6TPOP OV XWPiC PopTio

pUBHIONG (min'?)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Ynobeileig epyaoiag

ehappld opolopopn mieon. TToAU loxupry Teon PELOVELT!

voTnTa anodoong Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou kat odnygiein

YPnyopoTepn ¢B0opd Tou AELaVTIKOU OWHATOC. @
T

» AmoOnkeuete Ta e€aptipara Aciavong mp

amod Ta KTumpara.

v ano onotadimoTe ep-

€io
\‘eio KOLTIC OXIOHE:

"
va epyaleode kgka ka

la va emrUyeTe éva Aploto anoTéAeopa epyaoiag va KIveire
AelavTikO owpa aAalovtag ouvexwg SlelBuvon Kat aoKmVT

Zuvtijpnon Kat Service

Zuvtijpnon Kait kaBapiopd
» Byalete 1o @I¢ amo TV mpi
yaeia oTo nAeKTEIKG epyal

» Awatnpeire To NAEKTPIKG

Mia TUY8V avaykaia av 0N Tou NAekTPIKOU KaAwbiou
npenetva SiefayBel ar 1 amo éva efouatodoTnyévo
KaraoTnua Servict h, yla va anopeuxBei éTol kabe 61-

akv6Uveuon TNeao

e

Service katmapoxr cupfouAav xpRong

To Service anavta oTIC EPWTAOELS 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENGN ToU TPOibvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0 OXETIKA HIE Ta TIPOIOVTA HaG KAt Ta avTa

KTIKG TOUC.

'Otav {nTate SlacapnTERIANPOPOpIEC KABWC Kal OTGUTaP
YeAveTe avTaMaKTIKGTD B OVAPEPETE OMWOONTIOTH
10ywneto apiBuo eup pdgeTat i
KATAOKEUAOTH.

EAAGSa

Robert Bosc

Ta nAekTpIKA €PYa a €€apTAPATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TTPE-

JEe TPOMO PIAKO TPOG To MEPIBAMov.

YUuewva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTika e Tic maAatég nAekTpL-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KL T ETA-
@opaTn¢ odnyiac autnc oe €Bviko dikalo bev
elvatmA€ov UIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTOL-
K@ epyaAeia va ouMéyovTat EexwploTa yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo IO TIpog To TiepIBaAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.
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Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayi
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekere
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin @ '

e

simlerden veya aletin hareketli parcalarinda -
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik ¢
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada
acik havada kullaniimaya uygun u
min. Agik havada kullanilmay:
kullanilmasi elektrik carpm

» Elektrikli el aletinin nemli o
sartsa, mutlaka ariza akimi ki
za akimi koruma salterinin ku&luml elektrik carp li-

kesini azaltir.
giniza dikkat edi %
biftempo ve yont iin.
i m Ikoliin

Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ng
aleti ile isinizi

etkisinde yin. Aleti

» Daiffa KiSi ir koruyucu goz-
lii . ve kullanimina uygun
olarak; n is ayakkabilari, koruyucu

k veya koruyucu ku koruyucu donanim kullani
mi Yaralanma tehlikesini daalttir.

» Aleti yanlislikla caligtirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/v e baglamadan, elinize alip tagI-
madan dnc kl'eél aletinin kapal oldugundan

emin olun. Ele | aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

e
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» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda dal
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyjfve

giysileriniz ve eldiven izi

aletin hareketli p | ak tutun. BEIENsiler?
uzunsaglarve areketli parcal @ dan
tutulabilir.

adonanimiVeya oztutmat@nllamr-
p bagligldugundan ve dogi nildigin-

nin kuklmmltozdan

> Aleti asitrolcede zorlamaffin ise uygun elek-

pérformansli elektrikli el

rikli el aletleri kullgnin®dygun
etiile, belirlenen cai$faa alafpda daha iyi ve giivenli ¢a-
[ISfginIz.
ir ele

teri bozulgol kli el aletini kullanmayn. Aci-
lip kapanamay ikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bi islemine baglamadan ve/veya akii-
e, herhangi bir aksesuari degistirir-
i elinizden birakirken fisi prizden cekin.

li el aletinin yanlishkla calismasini 6nler.
d uran elektrikli el aletlerini cocuklarin
agamayacag) bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
en veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

indan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
»SElektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Kalipci taglamalar icin giivenlik talimati

Taslama, tel fircalar ile calisma, polisaj ve freze isleri icin

ortak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti taslama, polisaj makinesi olarak
(GGS 8 CE) kullanilmak, freze yapma ve tel firca
(GGS 8 CE) ile calismak iizere tasarlanmigtir. Elektrikli
el aleti ile birlikte aldiginiz biitiin giivenlik talimatlan-
na, uyarilara, sekillere ve verilere uyun. Asagidaki gii-
venlik talimatina uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi-
na, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilirsi-
niz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagidi ile zimparalamaya
veya kesici taslama igleri yapmaya uygun degildir. Bu
elektrikli el aleti icin ongdriilmeyen uygulamalar tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina ve yaralanmalara neden ola-
bilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Taslama aksesuarinin miisaade edilen devir sayisi en

52 PM

e

koruyucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
siire yliksek giiriilti altinda calisirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzakhkta ol
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorun
olan herkes koruyugu donanim kullanmalidir. is v

pucu ortaya cikan parca et-

gorinmeyeé elektrik kab gale-
i $ebeke baglantikablosuna rdstla lasihigi
isleri yapagken elektrikli el alétipisadece izo-

amagidan tutun. Elektrik akimi ileten kablo-
ekfPk akimmna ma-

rafa savrularak ¢4
layabilir.

a tutun. Tam devir says,
omenti elektrikli ef®lgtin

miimkiins

onmesine neden olabilir.
I'sabitlemek iizere isken-

tutmayin. K rcalarini uygun tertibatlarla sabitler-

m
o~ s L > e is parc
a‘zmdan elektrikliel aletmm"tlp et|ket'|nde bellrtllep de- rtibats kullanin. Galisirken hicbir zaman kiicik is
vir sayisi kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli done parcasini bifk ktrikli el aletini diger elinizle
lic
|

taslama aksesuari kirilabilir ve etrafa yayilabilir.
» Kullamlan ucun dis capi ve kalinhigi elektrikli el algti
zin olciilerine uymalidir. Olgiisii uygun olmayan ucla

teri derecede kapatilamaz veya kontrol edileme
» Taslama diskleri, taglama silindirleri veya di

suar elektrikli el aletinizin taglama milin ti-
ne tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletiiin bagl@ma ko
vanina tam olarak uymayan uglar diizensiz | asin tit-
resim yapar ve aletin kontroliiniin kayfpe e neden

olabilirler.

» Bir pimiizerine takil diskl
uclar veya diger aksesuar
olarak takilabilmelidir. Taglam
mandren arasindaki pimin “
miminimum él¢iide o

veya taslama ucu gok

yik bir hizla firlatilabili

ajun. Elektrikli el gletlegini kul-

adan ofice her defas a disk-
atlal Iar,taglan% inde cat-
asiri yipranma, tel arda gev-

1 kontrol edin. Elek-
lursa, bir hasar olu-

taslama Silindirleri, kesici
te veya mandrene tai

Intisi” veya ser
. Pim yeterli 6I¢id

ika siire ile en yiiksek devir
clar genellikle bu test siire-
sinde kirilirlar.
» Kisisel kor amim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, 26z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,

seniz, elek aletti iki elinizle birlikte kontrol etme
olanagina sghj @ unuz. Ahsap diibel, cubuk malzeme
veya bof glbigfivarlak is parcalari kesilirken yuvarlan-
maya duklarindan elektrikli el aleti sikisabilir ve si-
ze dof yilir.

ba 1 kablosunu donmekte olan uclardan

tutun. Aletin kontrolinii kaybedecek olursaniz sebe-

» Seb g
al
keaglanti kablosu kesilebilir veya tutulabilir ve eliniz veya
uz donmekte olan ugla temasa gelebilir.

c tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden

irakmayin. Dénmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edehilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebi-
lirsiniz.

» Uclani degistirdikten veya alette ayarlama isleri yaptik-
tan sonra penset somununu, mandreni veya diger tes-
pit elemanlarini iyice sikin. Gevsek tespit elemanlari bek-
lenmedik bicimde kayabilir ve aletin kontroliiniin kaybedil-
mesine neden olabilirler; iyi tespit edilmemis, dénen par-
calar biyiik bir kuvvetle disari savrulabilir.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclar kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.
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Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, dénmekte olan taslama diski, zimpara seridi,
tel firca ve benzeri uglarin takiima veya bloke olma nede-
niyle durmasi sonucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Bunun so-
nucunda kontrol disina ¢ikan elektrikli el aleti ucun donme
yoniiniin tersine savrulur.
Ornegin bir taglama diskiis parcasi icinde takilir veya bloke

olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk ki-

rilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasilig da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatal

kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-

da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizi ve kollari-

mizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek konumda
tutun. Aleti kullanan kisi uygun énlemler alarak geri tepme
kuvvetlerini karsilayabilir.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan digari ¢cikma-

sini ve takilip sikismasimi dnleyin. Dénmekte olan ug k-

selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.
» Disli testere bicagi kullanmayn. Bu gibi uclar sik s
tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin kontroltiniin
bedilmesine neden olur.
» Ucu daima kesici kenarin malzemeden cik
malzeme icine yonlendirin (talasin atild

cekilir.

» Doner ege, yiiksek hizli fre:
ze uclari kullanirken is pal
icindeki kii¢lik bir agilandirm
geri tepme kuvvetlerinin olusmasi
egeler, yiiksek hizli freze ucla

eya sert metal fre

an firlayabilir ve eleigrik
den olabilirler.
uyarilan

izde kullanimiba rilen

uclari kendil oriilen isldmlerde . Or-
nek: Bir k inin kenariile hi ntaslama
yapma slama disklerikenarlari fle malzeme

dig a .
Di eya diiz tasl
ve uz taki hasarsiz

Ima tehlikesini 6nle

e
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Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar (GGS 8 CE)

» Tel fircamin normal kullamim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti uygu-
layarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel parcalari
rahatlikla giysi veya derinizden iceri girebilir.

» Calismaya baslamadan dnce fircalar en azindan bir da-

kika siire ile calisma hizinda calistirin. Bu esnada hj

kimsenin flrganm 6niinde veya firca ile ayni hatt:

nve i§lev t
ari ve talimat hiikiimlerini oku-
uyarilara ve talimat hiikiimleri-

neu adig) takdirde elektrik carpmalarina,
figinlard ve/veya agir yaralanmalara neden

goriindiigi sayfayi acin ve bu kullanim
Bunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

UsuI uyg ullanim

kI| el aleti; korindon taslama uglariyla metal malze-
§Ianma5| ve ¢apagininalinmasi ve taglama seritleriyle
I|§m icin tasarlanmigtir.

8 CE: Bu elektrikli el aleti ek olarak metal malzemenin fir-
anma5| ve polisaji igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Penset
2 Germe somunu
3 Taslama mili
4 Mil boynu
5 Agma/kapama salteri
6 Devir sayisi on secim digmesi

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

8 Taslama milindeki catal anahtar*

9 Germe somunundaki ¢atal anahtar*
10 Saftic olgiisii Ly
*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.
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Teknik veriler

Kalipci taslama GGS... 8 CE 28C 28CE 28LC 28 LCE
Uriin kodu 3601.. B221. B200.. B201. B210.. B211.
Giris giicl w 750 600 650 650 650
Cikis giicli W 420 350 380 380 380
Devir sayisl dev/dak 8000 28000 28000 28000 28
Devir sayisi ayar alani dev/dak 2500 10000

Maksimum pensen ¢api mm

Germe somunundaki anahtar yiizeyi

- Germe somunu mm

- Taglama mili mm

Mil boynu ¢api @ mm
Maksimum ug capi mm
Maksimum polisaj ucu gapi mm

Sabit elektronik sistemi

Devir sayisi 6n segimi y °

Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e gore

1,6 1,6

Koruma sinifi

[O/1 [@/1

Aletin A-Degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tip
Ses basinci seviyesi
Giiriltli emisyonu
Tolerans K
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (U
uyarinca:

(in vektor toplami) ve tol

K

&
\EN 14
Al O]/1 /11
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerdefye fafkl ufkelere 6zgii tiglerd degisebilir.

Yiizey taslama (25 mm capli taswa uclariyla kanw
a,

dB(A) 78 7 82

/
A dB 3 3 3

dB(A) 89 88 93

EN 60745

Toplam titresim deggriei
uyarinca:

m/s2 3 6 <25

m/s? 1,5 15 1,5
tolerans K, EN 60745

m/s? 8 14 <25

m/s? 1,5 1,5 15

alanlarinda, farkli aks:
yetersiz bakimla k
gerden farkli olabi
resim yikiini 6ne

“¥arkli uclarla kullanilirken veya
n, titresim seviyesi belirtilen de-

tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate

oplam calisma siiresi icindeki tit-

alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-23.
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC): Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, lenmelidir.
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY - Galisma yerinizi iyi bir bigimde havalandirin.
Henk Becker Helmut Heinzelmann - P2 filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
Executive Vice President  Head of Product Certification ~ ztavsiyeederiz.
Engineering PT/ETM9 Islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hi-

o kiimlerine uyun.
¢ . » Calistigimiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Toz
%‘/( @CQL\ . {/ /(, M/[L—-—-— layca alevlenebilir.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division i H
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY I§Iet|m
07.05.2014

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Taslama uclarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)
» Sadece uygun ve hasarsiz catal anahtar kullanin (Baki-

Elgktrikli el aletini igletime

miz: “Teknik veriler”). ne itin. A4
- Taglama milini 3 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin. apama salterini Nek icin salteri 5 kilitleme
- Taslama milini 3 catal anahtarla 8 anahtar yiizeyinden siki; caya kadar asag| basgin.
a

tutun ve saat hareket yoniiniin tersine cevirekek ge arkaya itin ve giral
- Ucun germe saftini sonuna kadar pensete 1 itin. Enerjiden tasafr
- Taglama milini 3 catal anahtarla 8 tutun ve ucu g @ B nacagini s
tarla 9 anahtar yiizeyinden tutup saat hareketyo & e-
virerek sikin.
- yavarlakl- - ANl del\#aym @8melerinde, drnegin kesme islemi esnasin-
irin. da& ajlarda motora giden akim elektronik olarak kesilir.
ge

Taslama uglari tam konsantrik bicimde donm
gini kaybetmis taslama uglarini kullanm de
> Taslama ucu takil degilse, highir eti germe alistirmak icin agma/kapama salterini 5 kapali duru-
somunu ile stkmayn. Aksi takdirde p asar gorebi- @
S

ca tutun. lektrikli el aleti cin agma/kapama salterini 5 bi-
Germe somununu 2 ¢atal anahtarla 9 anahtar yﬂzey\w In veya kilitli durum@gise agma/kapama salterini 5 kisaca
in k

ek icin elektikli el aletini sadece kulla-

in ve elektrikli el aletini yeniden agin.
lir.

» Sadece uygun saft capina sah
nin. Saft capi elektrikli el aletinifruc
taslama pimi (Bakiniz: “ kel@ikWVeriler”) dogru olarak

it elektronik sistemi
it elektronik sistemi devir sayisini bosta ve yiikte sabit tu-
tar ve diizenli bir calismaya olanak saglar.

Devir sayisi 6n secimi

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Devir sayisi 6n secim digmesi 6 ile gerekli devir sayisini alet
calisirken de onceden segerek belirleyebilirsiniz.

Gerekli devir sayisi islenen malzemeye ve kullanilan ucun ¢a-
pina baglidir. Ucun en yiiksek devir sayisina uyun.

6liimii uc kova afi

i€ cap! Ly ile ug i iRin Verile-
misaade edil m de-
. Bu maksim evi 1 elek-
um devir sayisin jistik olmama-

S Ayar diigmesi Bostaki devir sayisi (dev/dak)
pozisyonu GGS 28 CE GGS 8 CE
. AR GGS 28 LCE

rleri, mineraller ve me-

cikan toz sagliga za- 1 10000 2500

mek veya bu tozlari solu- 2 12700 3600

a kullanicinin veya onun 3 16700 4600

a yollarindaki hastaliklara 2 19700 5700

agac tozlari kanserojen etkiye sa- 5 23500 6800

pisleme sanayiinde kullanilan katki 6 28000 8000
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar Bulsan Elektrik _

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Optimum calisma sonucu elde edebilmek igin taglama ucunu

hafif bastirma kuvveti ile dengeli bigimde ileri geri hareket et-
tirin. Asir bastirma kuvveti elektrikli el aletinin performansini
diisiiriir ve taslama ucunun zamanindan 6nce aginmasina ne-
denolur.

-~ Faz Makine Bobinaj
>
Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde Sanayi Sit, 663 Sok. No: 18
saklayin.
Antalya
. Tel.: 0242 3465876,
Bakim ve servis Tel.: 0242 346288 O

- Orsel Bobinaj
Bakim ve temizlik 1. San. Sit. 1647
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan

once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
i sik sik basingli hava ile temizleyin ve devreye hatali
akim koruma salteri (Fl salteri) baglayin. Metaller isle-
nirken elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir.
Ve bu da elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olum-
suz yonde etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.
Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temjg8gli
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danig

Miisteri hizmeti Griininiiziin onarim, bakim vi ek parcala- oF
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. De orupisler ve 0

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi agag: b sayfasin- a Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
da bulabilirsiniz: ziantep

www.bosch-pt.com

z)
: 03422319500
Bosch uygulama danismanligi ekibiiigiinlerimize ve ilgili akse- arim Bobinaj

suara iligkin sorularinizda size me; tle yardi Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Biitiin basvuru ve yedek pagga i&;lerinizde mutlaka Hatay
zin tip etiketindeki 10 haf€

@ kodunu belirtini Tel.: 0326 6137546
Sadece Tiirkiye icin ge Bosch genel ola d Glingah Otomotiv

pargalari 7 yil hazir @7 Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul
\ Tel.: 0212 8720066

Tiirkce
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli
* izmir
Tel.: 0232 3768074
Sezmen Bobinaj
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir
Tel.: 02324571465
Ankarali Elektrik
ideal Eletronik Bob! Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Yeni San. Sit. CAmi I1No: 67 Kayseri
Aksaray Tel.: 0352 3364216
Tel.: 03822151939
Tel.: 03822151246
3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kul-

tronik aletler ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dlaelektrona-

rzedzi
zecgyt stkie
kii pr. . Btedyw

A OSTRZEZENIE Rt/
wska
wek moga spowodowac

przestrzeganiu ponizszych ws

porazenie pradem, pozar i/lub cig brazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywagWszystkie prze|
wskazowki bezpieczeris I3’dalszego zastosowa
Uzyte w ponizszym teks
sie do elektronarzedzj nergig elektryc;
przewodem zasilaj elektronarzedzi

mulatorami (bez pr: dygasilajacego).
Bezpieczenstwo miejsca pracy \
» Stanowijsko alezy utrzymywac w C2ystosci i do-

brze o$i ieporzadek wiejscugpracy lub nie
o$wj strzen robocz ¢ przyczyng
wy|
Ni rzedziem w otocze-
i ktérym znajduja sie np.

fa ty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwa ry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytko zadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieciii y postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

lanim 6mriini tamamlamis elektrikli ve elek-

e
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Bezpieczeristwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzc|
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko poraz

» Urzadzenie nalezy zah
gocia. PrzeflOstaniels
wyzsza ryz i
» Nigdy nie nalezy uz
i.MfedVhie nale ; arzg@a,trzymajac
je 2a przewod, ani uzywac przéwodtiydo zawieszenia
urz ia; fife wolno tez wy % ki z gniazdka

ysoimi tempera&ra
oleju, ostrych kra i

| homych czesci urzadze-

ewody zwiekszaja ryzyko

onarzedziem pod gotym nie-

Uszkodzone lub ‘N
rdzenia pradem.
» W przypadk C
bem, nalezy uz g przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego, z do zastosowari zewnetrznych. Uzy-
2 cie whasci tuzacza (dostosowanego do pracy na

a ryzyko porazenia pradem.
g uniknac¢ zastosowania elektronarze-
otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
chﬁneg 6znicowo-pradowego. Zastosowanie
tacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
0 porazenia pradem.

pieczenstwo osob

odczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpiecz
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprz
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumul
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu w
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzj
miejscu niedostepnym di
nia¢ narzedzia osobom, ki
czytaly niniejszych przepisow.
$wiadczone osoby elektronar;

» Koniecznajest nalezy;

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, @

.‘@

al owywac w
ieci. Ni

Nalezy kontrolowac me czesSci urz
dziatajabezzarzi blokowane, cz ie
sa pekniete lub ne w taki spo: iat-

by wptyw na pr

dziatanie elekiroffarzedzia.
ezy przed u m tkzddzeni
iele wypadkdw sp wanych
j eIektronarzedn
§¢ narzedzi tnacych.
nia sie narzedzia

ymane. Zadbane na-

zedzia pomocnicze itd.
iniejszymi zaleceniami.

zy tym warunki i rodzaj wykony-
z przeznaczeniem uzycie elektro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Uwzgledni¢ nalez
wanej pracy.
narzedziam

ane przez nie
fzia 3 niebezpi f
rwacja elektronagze

e

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
szlifierkami prostymi

Wspolne wskazowki
nia, obrobki szczot|
wania

» Niniejsze elekdtons
olerka
drucian

eczenstwa dotyczqce szlifow:

2 dostagzone razemz
Konsgkwencja niestoso-
% y@iporazenie pra-
ze by¢ wykorzysty-

»4Niniejsze elektrongzg nie
ane do szlifowania papierém Sciernym i przecinania
&nicowego. Zas Nelektronarzedzia doinnej,
- o eci e ;
e

przewidziana i roboczej, moze spowodowac
i azenia ciafa.

rzetu, ktory nie jest przewidzia-

onarzedziu maksymalna predkosé obroto-

a
Osprzet szlifierski, obracajacy sie z szybsza niz do-
zalna predkoscia, moze si¢ ztamac, a jego czesci roz-

prysnag.
zy udostep- . L. .
o nie znaja lub nie prze@redmca zewnetrzna i grubos¢ narzedzia roboczego

musza odpowiada¢ wymiarom zastosowanego elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze o niewtasciwych wymiarach
nie moga by¢ wystarczajaco ostoniete lub kontrolowane.

» Tarcze szlifierskie, rolki szlifierskie i pozostaty osprzet
musza doktadnie pasowa¢ na wrzeciono lub na zacisk
posiadanego elektronarzedzia. Narzedziarobocze, ktore
nie pasuja doktadnie do uchwytu elektronarzedzia, obra-
cajg sie nierownomiernie, bardzo mocno wibruja i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Tarcze i rolki szlifierskie, narzedzia tnace, a takze kaz-
de inne narzedzie robocze, ktére zostato zamontowane
na trzpieniu, nalezy catkowicie wsuna¢ do zacisku lub
uchwytu wiertarskiego. Nalezy zwrdcic uwage aby
ograniczy¢ do minimum ,,wystajaca cze$¢“ trzpienia
wzglednie czes¢ trzpienia znajdujaca sie miedzy Scier-
nica a zaciskiem. Jezeli trzpien nie zostanie dostatecznie
napiety lub tarcza wystaje zbyt daleko, osadzone narze-
dzie robocze moze sie poluzowaé i zosta¢ wyrzucone z du-
23 predkoscia.

3609929C85((18.6.14)
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» Nie wolno uzywac uszkodzonych narzedzi roboczych.
Narzedzia robocze nalezy kontrolowac przed kazdym
uzyciem, np. tarcze szlifierskie pod katem odpryskow i
peknieé, rolki szlifierskie pod katem pekniec, starcia
lub silnego zuzycia, szczotki druciane pod katem luz-
nych lub ztamanych drutéw. W razie upadku elektrona-
rzedzia lub narzedzia roboczego, nalezy sprawdzi¢, czy
nie ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego, nieuszko-
dzonego narzedzia. Po sprawdzeniu i zamocowaniu na-
rzedzia roboczego, nalezy uruchomic urzadzenie i po-
zostawic wiaczone przez minute na najwyzszych obro-
tach, zwracajac przy tym uwage, aby znalez¢ sie poza
strefa zasiegu obracajacego sie narzedzia roboczego i
aby zadna osoba postronna nie znalazta sie w tej stre-
fie. Uszkodzone narzedzia robocze tamia sie zwykle w cza-
sie tego testu.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstaja
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuz
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuch

» Nalezy uwazaé, by osoby postronne znajdo@

t -

bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu

dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pfacu 0
elektronarzedzia, musi uzywac osobist yposa-
zenia ochronnego. Odfamki obrabiaj iotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpry, ¢ | spowodo-

wac obrazenia réwniez poza g€zposre

» Podczas wykonywania pr:
mogtoby natrafi¢ na ukryte p
na wiasny przewod przyht‘:fzio
wylacznie za izolowangg

V0QZae6

przekazanie napiecia @ edg

mogtoby spowor ra

» Podczas rozruc| ek

brabianych elemen-
jrece,anarzedziaw
homienie matych elemen-

nad nim kontrole. Podczas
lementow, takich jak kotki drew-
e zaistnie¢ sytuacja, ze elementy
zewidzianym kierunku, spowodujg
blokade narzedzia roboczego, ktére w konsekwencji moze
zosta¢ odrzucone w kierunku operatora.

e

Polski| 87

» Przewdd przytaczeniowy nalezy trzymac z dala od
obracajacych sie narzedzi roboczych. W przypadku ut-
raty kontroli nad narzedziem, przewdd przytaczeniowy
moze zostac przeciety lub wciagniety, a dtori lub cata reka
moga dostac sie w obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. O

» Po dokonaniu w

: i roboczychyftibfag
Zmianie nastaw dzefiiu, nalezy moci @ nac¢
nakretke zaCiskur t wiertarski i e-
menty ma€ujace. LuZhe ef@menty mocygace mBga sie nie-
oczekiwani@przesungt i spowodowac u troli nad

PNiezamocowape czes’(%)brotowe mo-

ie narzedziem roboczy
ja roboczego w ciato osoby

niecie i wwiercenie % I
tugujace;. \
2y regularnie czﬁié szczeliny wentylacyjne elek-

ilnika wciaga kurz do obudowy,

tronarzedzi
a duze nagroma ie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozgftielekiryczne.

Z @ elektronarzedzia w poblizu materia-
. Iskry moga spowodowac ich zapton.
ac narzedzi, ktore wymagaja ptynnych
acych. Uzycie wody lub innych ptynnych
acych moze doprowadzi¢ do porazenia

i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

] refa za5|f3gu. drzut jest nagla reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
rzy ktorych narzedzie ie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak

$ciernica, tasma szlifierska, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy przyktadowo tarcza szlifierska zatnie sig lub zaklesz-
czy w obrabianym przedmiocie, zanurzona w materiale
krawed? $ciernicy, moze sie zablokowaé i spowodowac jej
wypadnigcie lub odrzut. Ruch tarczy szlifierskiej (w kierun-
ku operatora lub w kierunku od niego) uzalezniony jest
wtedy od kierunku obrotu tarczy w miejscu zablokowania.
Oprécz tego tarcze szlifierskie moga sie rowniez zlamac.
Odrzut jest nastepstwem niezgodnego z przeznaczeniem
lub niewtasciwego zastosowania elektronarzedzia. Mozna
go uniknac przez zachowanie opisanych ponizej odpo-
wiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sit od-
rzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze opanowac sity
odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.
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» Szczegolnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to sta sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy stosowac tarcz zebatych. Narzedzia robocze
tego typu czesto powoduja odrzut lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

» Narzedzie robocze nalezy wsuwac w materiat zawsze z
tego samego kierunku, z ktorego krawedz narzedzia
wychodzi z materiatu (odpowiada temu samemu kie-
runkowi, w jakim wyrzucane sa opitki). Wprowadzenie
elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku spowoduje wy-
skoczenie krawedzi tnacej narzedzia roboczego z obrabia-
nego elementu, co spowoduje pociagniecie elektronarze-
dzia w tym samym kierunku (w kierunku posuwu).

» Do obrobki przy uzyciu pilnikow, narzedzi do frezowa-
nia przy wysokiej predkosci lub frezow z weglikow
spiekanych, obrabiany element nalezy zawsze dobrze

wanie sig, a zarazem odrzut. Zablokowanie si¢ pilnika, fr
zado szybkiej obrobki lub freza z weglikow spiekanych

pozostawic ja roz}oionipo as C i
zamocowaé. Nawet lekkie przechylenie sie takiego narze- g‘e zgodne z pr. x iem
dzia roboczego w rowku moze spowodowaé jego zablokoe-%a rzezhaczone jest do szlifowania i

ze spowodowac wyskoczenie narzedziaroboczego z row ich.
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektronarzedzi GGS 8 CE: Toldle

Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa dotyczac

szlifowania

» Nalezy stosowac tylko przeznaczone di
elektronarzedzia Sciernice, uzywajac j
zalecanych rodzajow zadan. Na prz

na te $ciernice moze je ztamac¥

» Dla trzpieni szlifierskich stoz
tem nalezy stosowac wyia

‘edkoscia robocza. Nalezy
m czasie nikt nie stat przed

j linii, co szczotka. Podczas roz-
moga uwolnic sig i rozprysnac¢ ka-

watki drutu.

2:52PM

e

» Nie wolno tez kierowac obracajacej sie szczotki drucia-
nej w swoim kierunku. Podczas obrébki szczotkami dru-
cianymi mate kawateczki drutu moga zosta¢ odrzucone z
duza predkoscia i whic sie w skore.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich ostyg-
nigciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamo
nie obrabianego przg j
imadle jest bezpig

Nalezy 2ytac wszystKie wskazowki i
przepisyy Btedy w przestrz jugonizszych

BWek moga spowodowac porazenie
adem, pozar i/lu ikie o¥¥azenia ciata.

urzadzeniai
strukcji obstugi.

Nalezy rozktadang s

rzy zastosowaniu $ciernic ko-

drzedzie przeznaczone jest dodatkowo
erowania metalu.

graficznie komponenty
przegsta

hematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
cisk
retka mocujaca
Wrzeciono szlifierki
Szyjka wrzeciona
5 Wiacznik/wytacznik

6 Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Rekojesc (pokrycie gumowe)

8 Klucz widetkowy na wrzecionie*

9 Klucz widetkowy na nakretce mocujacej*
10 Srednica wewnetrzna chwytu Lo

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Szlifierka prosta GGS ... 8CE 28C 28CE  28LC 28 LCE
Numer katalogowy 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211..
Moc znamionowa W 750 600 650 650 650
Moc wyjsciowa W 420 350 380 380 380
Znamionowa predko$¢ obrotowa min? 8000 28000 28000 28000 ZBN
Zakres regulacji predko$ci obrotowej min’t 2500 10000

maks. $rednica zacisku mm
Miejsce przytozenia klucza na

- Nakretce mocujacej mm
- Wrzecionie mm
@ szyjki wrzeciona mm
maks. $rednica $ciernicy mm
maks. $rednica narzedzia polerskiego mm

System Constant Electronic

Wstepny wybdr predkosci obrotowej

Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003

1,6 1,6

Klasa ochrony

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigcia
go kraju dane te moga sie roznic.

/I [O)/1L [o]/1

adku modeli specyficznych dla dane-

dbi€ga

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie zEN 607

&a

Typowy dladanego urzadzenia, okreslony wg
to urzadzenie wynosi standardowo
Poziom ci$nienia akustycznego
Poziom mocy akustycznej
Btad pomiaru K

Nalezy stosowac srodki ochron
Wartosci taczne drgan a;, (suma
K 0znaczone zgodnie z no,

60745 wynosza:

i A poziom hatasu iit a

chod pow&

dB(A) 78 77 82
dB(A) 89 88 93

@ dB 3 g 3

Szlifowanie powierzch lﬁ Stapie Sciernicami 5 mm)
ay & m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5

y runkéw) i niepewnos¢ pomiaru
ma EN 607 no!
i (zdzieranie $cier o maks. srednicy 50 mm):

m/s? 8 14 <25
1 4 mis2 15 15 15

achl zostat pomierzony
dotyczacejprocedury
nywania elektronarzedzi.
ekspozycji na drgania.
ntatywny dla podstawowych

Podany poziomdrgan
zastosowan elektroj
stanie doinnych za: , Zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprz 7e jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.
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Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1, EN 60745-2-23.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. A)

ne“)
Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci, ktd
zamontowane, nalezy oczyscic.
Wrzeciono szlifierki 3 unieruchomic, przyki
widetkowy 8 do przewidzianego do
Zwolni¢ nakretke mocujaca 2 zapo

9, obracajac nim, po przytozghiu do pr:

go celu miejsca, w kierunku

W|d’roweg0

gara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) s'ck'cy 'sunac¢ do
zacisku 1.

- Unieruchomi¢ wrzeu ki 3 za pomo

detkowego 8 i zamocow

kluczem widetko , p
przeznaczonym
zegara.

e zowek
Sciernicem |acdokiadner~y Nie wol-
no uzywac re utracﬂy 0 otowy ksztatt - tarcze
taka nale
ac zacisku zZna-
Moze to spowodo

rednicy uchwytu narzedzio-
ob. ,Dane techniczne®), nie moz-

» Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i nl®raju przepisoft
uszkodzone klucze widetkowe (zob. ,,Dane te: % eriatami prze
a

e

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na gtebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predkos¢
obrotowa narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie Srednicy wewnetrznej chwytu L, znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predko$¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.

Odsysanie pyléw/wiéréw
» Pyty niektorych ma
skich z zawartosa

ateria zamerajqc
n|e przez OdeWI ny personel
— Nalezy zawsze dbac entylaqe stanowiska pra-

aleca sie nos@kl przeciwpytowej z pochfania-
czem klas'

tualnie obowiazujacych w danym
gsulujacych zasady obchodzenia sig z ma-
az0@ymi do obrobk.
ac gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

e z tatwoscia zapali¢.

&mianie

ianego do te alezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ciwnym do wskazowek z pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce znamio-

nowej elektronarzgdzm Elektronarzgdzm przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wyfacznik 5 do przodu.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 5, nalezy
wcisnac jego wiacznika/wytacznika 5 przednia czes¢, az do
zaskoczenia zapadki.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik 5, lub - jezeli wiacznik/wytacznik 5 jest zabloko-
wany - nacisnaé go krotko z tytu, a nastepnie zwolnic¢.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Zabezpieczenie przed odrzutem

W razie nagtego spadku predkosci obrotowej, np. w wyniku
utkniecia tarczy w materiale, doptyw pradu do silnika zostanie
elektronicznie przerwany.

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wigcznik/wytgcznik 5 na pozycje wytaczona i wiaczyé
ponownie elektronarzedzie.
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System ,,Constant Electronic”

System Constant Electronic utrzymuje statg predkos¢ frezo-
wania niezaleznie od obcigzenia i gwarantuje utrzymujaca sie
na tym samym poziomie wydajno$¢ robocza.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokonac regulacji
predkosci 6 obrotowej (takze w czasie biegu).

Wymagana predkos¢ obrotowa uzalezniona jest od obrabia-
nego materiatu i od $rednicy narzedzia roboczego. Nalezy
przestrzega¢ maksymalnie dopuszczalnej predkosci obroto-

wej narzedzia roboczego.

Pozycja pokretta Predkos¢ obrotowa bez
obciazenia (min')
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800 -

6 28000 8000

Wskazéwki dotyczace pracy

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwaj

ce rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrd

duzy nacisk zmniejsza wydajnos¢ elektronarz

cazuzywa sie szybciej.

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowyw:
byty one chronione przed wstrzasami

Konserwacjai ser

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedzi -
2y wyciagnac wtycz a.

» Aby zapewni¢ bezpi ydajna prace, -
rzedzie i szczeli lacyjne nalezy, cw
czystosci.

Jezeli konieczna o ymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy z|E8igj ie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkCie naprawy elektronarzedzi, co po-

zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

e

Polski| 91

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:
www.bosch-pt.com
Nasz zespot doradztwa
wszystkie pytania zwi
osprzetem.

logowego ele
mionowe;j.

Ul. Szyszkowa 35/37
285 Warszawa 4@
zngj

ww.bosch-pt.pl % wszystkie szczegoty
e ustug serwisoWych Ofiline.
271544

Elelonarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
dnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-

a.
@wolno wyrzucad elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
adomowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo

ha
Vyvarujte se abnorﬁ
» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném % y p?§to! a uder
eKtronaradiv neoce

e

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mtize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
le. NoSeni osobnich ochrannych pomticek jako mas
ti prachu, bezpecnosiini obuv s protiskluzovou po

elektronaradi, sni®
» Zabraiite netin

prach. Elektronaadi vytvati jiskry, které mohou prach ne- N> Noste vhod . ste Zadny volny odév nebo
bo pary zapalit. Sperky. Vlasy, o rukavice udrzujte daleko od
» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronara pohybujic u.Volny odév, Sperky nebo dlouhé via
sy mohou eny pohybujicimi se dily.
> Lze-lip odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,

leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptylenifize
ztratit kontrolu nad strojem.
Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi mu:
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym

trickym proudem.
» Zabraiite kontaktu téla s uze|

napf¥. potrubi, topeni, sporé; a chladnicky. Je

télo uzemnéno, existuj 8ené riziko zasahu elglgricl

proudem.
» Chraiite stroj p¥ St
elektronaradi zv
dem.
» Dbejte najicel s
Seni elektr:
ky. Udr: | daleko od tepla, oleje, ostrych hran
ne ch dilii stroj ené nebo spletené
kalgely, ji riziko zasahu,glel proudem.
Poku ujete s elekt venku, pouZijte pou-

, které jsou zpiisobilé i
odluZovaciho kabelu, jez
nizuje riziko zasahu elektric-

takové prodluzovagi
pi nkovni pouziti.

kym proudem.

» Pokud se nelze provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedt; jjte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

té zachazeni a pouzivani elektronaradi

Sui
&Eﬂepietéiujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
ktronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-

covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

»Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
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tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.
Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro primé brusky

Spolecné bezpecnostni pokyny pro brouseni, praci
s draténymi kartaci, leSténi a frézovani

» Toto elektronaradi se smi pouzivat jako bruska, lestic-
ka (GGS 8 CE), pro frézovani a jako dratény kartac¢
(GGS 8 CE). Dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny,
instrukce, popisy a tdaje, které jste obdrzeli s elektro-
naradim. Pokud nebudete dodrzovat nasledujici pokyny,
mize dojit k zasaZeni elektrickym proudem, pozaru a/ne-
bo tézkym poranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni smirkovym
papirem nebo rozbrusovani. PouZiti, pro které neni elek-
tronaradi uréené, mize zplsobit riizna nebezpedi
aporanéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobce
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuce
Pouze to, e miizete prisluSenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

» Pripustné otacky brusného pfislusenstvi musj iDi-
malné tak vysoké jako maximalni otacky uv

elektronaradi. Brusné pfislusenstvi, které le-
ji, nez je pripustné, se miize rozlomit a ro;

» Vnéjsi rozmér a tloustka nastroje musi dat roz-
mérovym tidajim vaseho elektrond trojl
S nespravnymi rozmeéry neni zajfsté naochrana
akontrola.

» Brusné kotouce, brusné va
musi presné licovat s brusny
klestinou vaseho elektroné&. Nastroje, ktere né

nelicuji s upinanim ele di, se nerovnoméggg to
ke ztraté kontr@ly.
zaci nastroje, Jinépri-

velmi silné vibrujia
» Kotouce, brusné

kud bgusny nastavec
astroje a odmrsténi

slusenstvi nam
né do upinaci

né, u brusnych valecki
zkontrolujte, zda ji praskliny, obrouseni ¢i sil-
né opotrebeni, u

rasklé draty. Pokud elektrona-

k poskozeni, ne uZijte neposkozeny nastroj. Po
zkontrolovani a nasazeni nastroje stiijte vy i osoby na-
chazejici se v blizkosti mimo rovinu rotujiciho nastroje

» Pokud provadite prace, -
nout skryta elektrifkavedeni nebo viastni prrivodni ka-
drzte naradi po N) vanych plochach ruko-
jeti¥Pri kontaktu s elektgicky™ vedenim pod napétim se
z

e

Cesky |93

a nechte naradi bézet minutu na maximalni otacky. Po-
Skozené nastroje se béhem této testovaci doby vétsinou
zlomi.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice n
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pre@o

Qr museji pfi polfyan
Pokud jste dlouh @ ni
et ztratu sluc

ob n@bezpecnodvzdaléhost k Va-
azdy, kdo vstoupi racovni
osobni ochranné vybaveni. Ulomky

h ndStroji mohou
ROU pracovni ob-

hou pod napé ithout i kovové dily naradi, coz mi-
ze zplisobit zas ktrickym proudem.
» P¥i spoust, troharadi vzdy pevné drzte. Pfi rozbi-

lize reakéni moment motoru zplisobit

v druhé ruce. Diky upnuti malych obrob-
i bidete mit obé ruce volné pro lepsi kontrolu nad elek-
aradim. Prifezani kruhovych obrobk, jako dievénych
, ty¢ového materidlu nebo trubek, maji tyto obrobky
endenci se kutélet pry¢, takZe se nastroj mlze zaseknout
muze dojit k jeho odmrsténi smérem k vam.
Privodni kabel udrzujte v dostatecné vzdalenosti od
otacejicich se nastroji. Kdyz ztratite nad naradim kontro-
lu, mtiZe dojit k prefiznuti nebo zachyceni pfivodniho ka-
belu a vase ruka nebo paZe se mize dostat do zabéru ota-
cejiciho se nastroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imZ miZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Po vyméné nastrojii nebo zméné nastaveni elektrona-
fadi utahnéte matici upinaci klestiny, sklic¢idlo nebo ji-
né upeviovaci prvky. Volné upeviovaci prvky se mohou
necekané posunout a zplsobit ztratu kontroly; dojde
k silnému vymrsténi neupevnénych, rotujicich soucasti.

> Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
miiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-

di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach assilné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.
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» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-

rialii. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-

ji kapalné chladici prostiedky. PouZiti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostiedk( mize vést k ideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nastroje, jako je brusny ko-
touc, brusny pas, dratény kartac atd. Zaseknuti nebo za-
blokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho nastroje.
Tim nekontrolované elektronaradi akceleruje proti sméru
otaceni nastroje.
Pokud se napf. vzpfici nebo zablokuje brusny kotou¢
v obrobku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se za-
nofuje do obrobku, zakousnout, a tim brusny kotou¢ vylo-

mit nebo zplsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom po-

hybuje smérem k pracovnikovi nebo od néj, podle sméru

otaceni kotouce v misté zablokovani. Pri tom mohou brus-

né kotouce i prasknout.
Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, ktera jsou popsana nize.

» Drite elektronaradi pevné auved'te Vase télo a paze d
polohy, ve které miiZete zachytit sily zpétného razus
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatie
mi sily zpétného razu zvladnout.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohii, ostry

vaci nastroje zpﬁsobujl’ Casto
roly nad elektronaradim.

» Ved'te nastroj do materialu
rym fezna hrana material opo
sméru, ve kterém j jsou vyha

stejnym smérem, kte:

any trisky). Po

dete naradi nespravny m, dojde k vylomeii f'eZfg
hrany néstroje z obr ude elektronagady 0
v tomto sméru po

» P¥i pouzivani s kych pilnika,
i : li nebo frézo
vzdy pevne u

7€ nastroj vyskocit
d elektronaradim.

lesa schvalena pro vase
je pouze pro doporuceny

brusna télesa prasknout.
» Pro kuzelové a primé brusné koliky se zavitem pouzi-
vejte pouze neposkozené trny ve spravné velikosti a

et pfinepa-

e

délce bez podsoustruzeni na osazeni. Vhodné trny redu-
kuji moZnost prasknuti.

Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

(GGS 8 CE)

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-
vani ztraci kousky dratu. Nepretézuijte draty pFilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou vel

lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokoiku

Pfi praci

ryj
os etovat ma-

hna varovna upozornéni a poky-
bani pfi dodrZovani varovnych upo-

Vyklo;at? lapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chee tu€d stranu Déhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

6 pouziti

ktronaradi je ur¢eno k brouseni a odhrotovani kovu pomo-
ci Korundovych brusnych téles a téz k pracem s télesy brus-

ch paskd.
GGS 8 CE: Elektronaradi je navic uréeno ke kartacovani a les-
téni kovii.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Upinaci klestina
Upinaci matice
Brusné vieteno
Krk vietene
Spinac
Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
7 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
8 Stranovy kli¢ na brusném vieteni*
9 Stranovy kli¢ na upinaci klestiné*
10 Svétly rozmér stopky L,
*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

oA WN
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Technicka data
Pfima bruska 8CE 28C
Objednaci ¢islo 3601... B221.. B200.. B201.. B210. B211
Jmenovity pfikon w 750 600 650 650 650
Vystupni vykon W 420 350 380 380 380
Jmenovité otacky in! 8000 28000 28000 28000 28
Rozsah nastaveni poctu otacek min!t 2500 10000
-8000 — 28000
Max. primér upinaci klestiny mm 8

Plocha pro kli¢ na
- Upinaci matici
- Brusném vieteni

Priimér krku vietene

Max. prdmér brusného télesa

Max. primér lesticiho nastroje

Konstantni elektronika

Predvolba poctu otacek

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003

1,6 1,6

Trida ochrany
Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podie

[O/1 [@/1

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-23.

Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typic|
Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu
Nepresnost K
Noste ochranu sluchu!
vy soucet tii 0s) a nepf

Celkové hodnoty vibraci aj, (ve
EN 60745:

K

dB(A) 78 77 82
dB(A) 89 88 93

/
A dB 3 3 3

anoveny podle

Brouseni povrchu (hrubovénisvmér m brusnéhowglesa m):
ap m/s? 3 6 <25
m/s* 1,5 15 1,5

m/s? 1,5 15 15

Celkové hodnoty vibzaej Cet tfi
EN 60745:
Brouseni povrc oyani s max. priimé ¢ého télesa 50 mm):
\ p\ m/s? 8 14 <25

prace, s odliSnym prit , s jinymi nastroji nebo
s nedostatecnou UgikZ

Ze zatizeni vibrace u pracovni dobu zietelné zvysit.
i vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-

bu zfetelné zredukovat.

mize se Uroven vibraci liit. To mQ-

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi
a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vsechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1,EN60745-2-23.
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Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
/@( Lo [V Nl
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Montaz brusnych nastrojti (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze dobfe licujici a neposkozené strano-
vé klice (viz ,,Technicka data“).

- Ocistéte brusné vieteno 3 a vsechny montované dily.

- Podrzte pevné brusné vieteno 3 pomoci stranového klice
8 na plose pro klic.

Povolte upinaci matici 2 pomoci stranového klice 9 na
Se pro kli¢ ota¢enim proti sméru hodinovych rucice

- Nastrcte upinaci stopku brusného télesa az na do 0
upinaci klestiny 1.

- Podrzte pevné brusné vieteno 3 pomoci str.
8 a nasazovaci nastroj pevné upnéte pom
kli¢e 9 na plose pro kli¢ ota¢enim ve smé|
cicek.

Brusna télesa museji béZet dokonale k

brusna télesa dale nepouZivejte

» V zadném pripadé neutal
upinaci klestinu, pokud neni
né téleso. Upinaci klestina s?a

» Pouzivejte pouze bruspé
stopky. Brusny kolik,4
strojovému drzaku ele

omoci upinaci matice

ntovano zadné

ér stopky neo e
di (viz,, Technic a’

nem{ze byt spra o$kodi upin StiAue
» Nastroj musi by uty minimalné 10 kladé
Lolzez ud VIO stroje
alni otacky nastr esmi byt

grialii jako olov

t s prachem nebov
akCea/nebo onemo,
blizkosti se nachaz8ji
Urcity prach jal

b.

v nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, e spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni romat, ochranné prostfedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

e

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-
teridly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muze lehce vznitit.

Provoz

pétizdroje pi sou-
itku elektr@nara ektro-
smi byt provozZ@uano tha 220 V.

P vypnuti eIektronéfgﬂl’ sPihac 5 uvInéte popr. pokud je
etovan, stlacte spinadgykr; zadu dolti a pak jej uvol-
SteN

Setfila energi

ypnuti pfi zp m r
Pfinahlém pokles 3- U otacek, napr. zablokovani v délicim
fezu, se eldkiconiGlggprerusi privod proudu k motoru.

delido provozu dejte spina¢ 5 do vypnuté po-

jte elektronaradi jen pokud jej

K stlm’ elektronika
KonStantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu na-

a pfi zatizeni témér konstantni a zaruCuje rovnomér-
y pracovni vykon.

Piedvolba poctu otacek

GS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 6 mi-
Zete predvolit potfebny pocet otacek i béhem provozu.
Potfebny pocet otacek je zavisly na opracovavaném materialu
apriiméru nastroje. Dodrzujte maximalni pripustny pocet ota-
ek nasazovaciho nastroje.

Poloha nastavovaci- Pocet otacek pri béhu naprazdno

ho kole¢ka (min'?)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000
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Pracovni pokyny

Pohybuijte brusnym télesem s lehkym tlakem rovnomérné

sem a tam, abyste ziskali optimalni vysledek prace. Prili$ silny

tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede k rychlejsimu opo-

tfebeni brusného télesa.

» Brusné nastroje méjte uloZené tak, aby byly chranéné
pred narazy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

» Pfi extrémnich podminkach nasazeni pouivejte podle
moznosti vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte vét-
raci otvory a prediad’te proudovy chranié (F1). Pfi opra-
covani kovli se miiZe uvnitf elektronaradi usazovat vodivy
prach. Ochrannd izolace elektronaradi mize byt omezena.

PrisluSenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch neb
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a
Seho vyrobku atéz k nahradnim dildm. Technickéwy
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad
k nasim vyrobkim a jejich prislu$
PrivSech dotazech a objednavkd
prosim uvadéjte 10-mistné ol
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas,
Bosch Service Center P

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.c: iZete objedn o stro-
jeonline. K

by mély byt dodany k opé-
ujicimu Zivotni prostredi.
i do domovniho odpadu!

aradi, prislusenst
tovnémiti zhodnoceni
Neodhazuijte elektrona

e

Slovensky | 97

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech museji byt uZ neupotrebitelna elektro-
naradi rozebrana shromdzdéna a dodana k

opétovnému zhodnoceni neposkozujici
Zivotni prostredi. @

hezpecnost-

Zmény vyhrazeny.

Sloven

Co

R Precitajte si ystrazné upozorne-
niaab ¢nostné pokyny. Zanedbanie

iavania Vystraznychu nenia pokynov uvedenych v
jicom texte mozeWpat za nasledok zasah elektrickym
m, spAsoBiRO bo tazké poranenie.

enia a bezpecnostné pokyny sta-
dice poutzitie.

ucné elektrické naradie napajané zo sie-
lirou) a na rucné elektrické naradie napaja-

ost na pracovisku

B N
ovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
riadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat

a nasledok pracovné Urazy.

»STymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urcéeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.

Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti mé

pri pouzivani naradia za nasledok vazne poraneni
» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivaj
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochr;
cok, ako je ochranna dychacia maska, bez
covna obuv, ochranna prilba alebo chrani
druhu ruéného elektrického naradia
tia znizuju riziko poranenia.
» Vyhybajte sa netimyselné
trického naradia do ¢inn

0-

veden| ného elek-
Pred zasunutim zastrck

trického naradia prst na

naradie pripojite tri iet
nasledok nehod
» Skor ako narddi e, odstra

elektric ia, moze sposoRif vazn poranenia
0s0,

Vy abnormaln am tela. Zabezpecte
sipe stoj, a nepre: iavajte rovnovahu.

kto budete moct ruci

n ituaciach lepsi

» Pri praci noste vh

odevy anemaj

saVase vlasy, o

jucich sucias’ dia. Volny odev, dihé viasy alebo

$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

ovny odev. Nenoste Siroké
e Sperky. Vyvarujte satoho, aby

3
M
=
s
3
[
3
o
s
=]

€l tavova-
ice na skrutky vQVaci nastroj
achadza v rotujlicej casti ruéného

avice dostali do blizkosti rotu-

e

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim
» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZuijte. Po

radia budete prac0
rozsahu vykop

abranuje neiimyselné-

=

uvky. Toto preveane treni
u spusteniu ruéného@lektri@igho naradia.
» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci %‘ uzivané ruéné NektNé naradie uschovavajte

=

, aby bolgmi u deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osoham, s nim nie st déverne obozna-
mené, aleb hpeprecitali tieto Pokyny. Rucné

elektrické garadiSije nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl

naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
é sticiastky bezchybne funguju alebo
ifie st zlomené alebo poskodené niekto-
ktoré by mohli negativne ovplyviiovat

é
avne fungovanie rucného elektrického naradia.
pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-

menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou

drzbou elektrického naradia.

ezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo

oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare briisky
Spolocné bezpecnostné pokyny na briisenie, pracu

s drotenymi kefami, leStenie a frézovanie

» Toto elektrické naradie je urcené na pouzivanie ako

briska, lesticka (GGS 8 CE), na frézovanie a ako dréte-
nakefa (GGS 8 CE). DodrZiavajte vietky bezpeénostné
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upozornenia, pokyny, vyobrazenia alebo znazornenia
auidaje, ktoré dostanete s elektrickym naradim. Ak ne-
dodrzite nasledujice pokyny, moze dojst k trazu elektric-
kym pridom, poziaru a/alebo k tazkym poraneniam.

» Toto elektrické naradie nie je vhodné na brisenie brus-
nym papierom a rozbrusovanie. Pouzitie na tcely, na
ktoré nie je elektrické naradie uréené, moze zapri¢init
ohrozenia a poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, e$te neznamena, ze to
zaru¢uje jeho bezpe€né pouZivanie.

» Pripustny pocet otacok brisneho prislusenstva musi
byt minimalne taky vysoky, ako maximalny pocet ota-
¢ok uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Brusne pri-
slusenstvo, ktoré sa otacarychlejsie ako je pripustné, by sa
mohlo rozlamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Pri nespravne dimenzovanych pra-
covnych nastrojoch nemdze byt dostatoéne zaistena
ochrana a kontrola.

» Brusne kottice, brisne valce alebo iné prisluSenstvo
musia presne pasovat na briisne vreteno alebo upin
ciu kliestinu vasho elektrického naradia. Pracovnéga
stroje, ktoré presne nepasujl na upinanie elektrickg
radia, sa otaCaju nerovnomerne a intenzivne vi
mdZze mat za nasledok stratu kontroly nad ng

Senstvo namontované na tfni sa musi U
upinacej kliestiny alebo sklu¢ovad

teleso prili§ daleko vyénieva,
uvolnit a vysokou rychlostou yn b
> Nepouzivajte iiadne posk é vkladacie nastr

olujte, Ci nie su
lice, vystrbe y-
a niere vylomg i 4

rotujuiceho vkla-
ie spustené poéas

sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusivaa obrabaného materialu. Predovsetkym oCi

e
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treba chranit pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
vsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdzZe utrpiet stratu sluchu.
» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpeci
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba,
vstiipi do pracovnéhg dosahu naradia, musi byt
vena osobnymi 0g |pomockam| UIom

oj moZu odle D

lameho praco @
» Ak vykonayate {3 u, pri ktorej zZity
pracovny fiastroj na afl a skryté el trlc vedenia
alebo vlasthy sietoyyf kabel, ruéné ele! aradie

, mbZe dostat
spoOsobit zasah

» Pri spustam elektrické

rozbehu na piné obrﬁ eakény moment motora
igst k tomu, Ze sa el é ndfadie pretoci.

0 je mozné, na upéynenie obrobku pouzite zveraky.
Cas prac maly obrobok v jednej ruke
a elektrické naradie v druhej ruke. Pri upevneni malych

zdy volné obe ruky a mozete lepsie

obrobkov byde
¢ ké naradie. Pri rezani obrobkov

zpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala
izkosti rotujiiceho pracovného naradia. Ak stratite
olu nad ruénym elektrickym naradim, moZe sa preru-
Sit alebo zachytit privodna $nira a vasa ruka alebo predlak-
ie samdzu dostat do rotujiceho pracovného néstroja.

Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moZe dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Po vymene vkladacieho nastroja alebo po nastaveni na-
radia utiahnite maticu upinacej kliestiny, skf'ucovadlo
alebo iné upeviiovacie prvky. Uvolnené upeviiovacie
prvky by sa mohli necakane prestavit, ¢o by mohlo viest
k strate kontroly a neupevnené, rotujlice komponenty by
sa nasilne odmrstili.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
prudom.

Bosch Power Tools

%

%

3609929C85((18.6.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1269-005.book Page 100 Wednesday, June 18, 2014 2:52 PM

100 | Slovensky

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horfavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. PouZivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spétny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo zablokovany pracovny nastroj, napriklad
brisny kott¢, brusny pas, drétena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie roztoci proti smeru otacania
pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brasny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje

v obrobku, moZe sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-

hnuté do obrobku, zachytit v materiali, a tym sa vylomit
z brasneho taniera, alebo spdsobit spatny raz naradia.
Brisny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo

smerom prec od nej podla toho, aky bol smer otacania ko-

tica na mieste zablokovania. Brusne kottce sa mozu

v takomto pripade aj rozlomit.

Spétny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi prevent|
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujliconatex
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drzte pevne a
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby,
pripadny spatny raz naradia. Pomocou vl
ni moze obsluhujlca osoba sily spatného
nych momentov zvladnut.

» Mimoriadne opatrne pracujteyv o
hran a pod. Zabraiite tomu,
covny nastroj proti Vam,
nastroj zablokoval. Rotujtici

zablokovat sa v rohoch, na ostr; 4
ked je vyhodeny. To sp()sobiitu kontroly nad
alebo jeho spatny raz.

posu

i pouzivani rotacny
fr acich nastrojov
nastrojov vzdy ri

rbidovych frézovacich
obrobok. UZ prinepatrnom

4z. Ak sa zaseknu rotacné pilniky,

zovacie nastroje, nadstavec nastroja moze vyskocit z ryhy,
¢o moze viest k strate kontroly nad elektrickym naradim.
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ovacie nastroje alebo karbidové fré-

e

Osobitné bezpecnostné predpisy pre briisenie

» Pouzivajte vylucne briisne telesa schvalené pre vase
elektrické naradie a len na odporicané moznosti pouzi-
tia. Napr.: Nikdy nesmiete brisit boénou plochou reza-
cieho kotuica. Rezacie kottice st uréené na uberanie mate-
ridlu hranou kotdca. Pdsobenie bocnej sily na toto brisne
teleso moze sposobit jeho zlomenie.

» Vpripade pouzivania kuiel’ovitﬁch a rovnf(ch bri
teliesok so zavitol é
ktoré maji spravu
zania zadnej ¢as
zlomenia nastroja.

Brotenigkefu preto

o

kefy bezat minimal-

red pouzmm nechgva rote

e jednu minttu pra lostou. Postarajte sao
y sa Ziadna os 2|avala pocas tejto doby

d drotengu bo nestala v jednej linii s rota-
cioukefy. Po jto havacej doby mozu z kefy odlie-

tavat vol ne

> Nasmeruj drotenu kefu smerom od seba. Pri
pracisty i mozu z nich vysokou rychlostou od-
lietav astocky a malické kusky drétu, ktoré mo
Zu pri sapokozku.

> Bru ov sa nedotykajte, kym nevychladni

sa pri praci velmi rozpalia.

ot
%zpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
zariadenia alebo zverdka je bezpecnejsi ako obrobok

ridrziavany rukou.

opis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte silaskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na brisenie kovu ana
odstranovanie kovovych ostrapkov pomocou korundovych
brisnych teliesok ako aj na pracu pomocou brisnych pasov.
GGS 8 CE: Toto rucné elektrické naradie je urcené na kefova-
nie a lestenie kovovych materialov.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Upinacia kliestina

2 Upinacia matica

3 Brisne vreteno

4 Krcok vretena

5 Vypina¢

Technické udaje

Priama briska
Vecné ¢islo

e
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6 Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

8 Vidlicovy kl'i¢ na brisnom vretene*

9 Vidlicovy kl'i¢ na upinacej matici*
10 Svetly rozmer stopky L,

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklgd
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v nas

programe prislusenstva.

Menovity prikon

Vykon

Menovity pocet obratok

Rozsah nastavenia poctu obratok

max. priemer upinacej kliestiny

Ploska na kli¢ na
- Upinacej matici
- Brlsnom vretene

Krcok vretena

max. priemer brisneho nastroja
max. priemer lestiaceho nastroja
Konstantna elektronika

Predvolba poctu obratok

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/20,

1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

Trieda ochrany
Tieto (daje platia pre menovité napati

ych pripadoch,

Vyhodnotena hodn@itagffadiny hiuku A vyrobKu g
Hladina zvukov§

k .
&E/H B/m F/u @/ B

g napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

dB(A) 89 88 93
dB 3 B 3
ov troch smerov) a nepresnost merania K
ie pomocou brisneho kottca s priemerom
m/s? 3 6 <25
m/s? 1,5 1,5 15
Celkové hodnoty v » (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K
zistované podlan 0745
Brdsenie povr ieBp!0ch (hrubovanie pomocou brdsneho kotdca s priemerom
max. 50 mm)
ay m/s? 8 14 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
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Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto rué¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpedenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite c €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technicke Udaje” spliia vSetky prislusné ustanovenj
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratan
ich zmien a je v stlade s nasledujicimi normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-23.
Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)
sanachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMAN

Henk Becker Helmut H n
Executive Vice President ~ Heagyof Pfod tification
Engineering 9

e

2 pomocou vidlicového kl'i¢a 9
prilozeného na p
bu hodinovych ruciciek.

na kIi¢ otacanim proti smeru pohy-

e

- Upinaciu stopku brisneho nastroja zasurite az na doraz do
upinacej kliestiny 1.

- Brusne vreteno 3 pridrziavajte pomocou vidlicového kl'ica
8 a upnite pracovny nastroj pomocou vidlicového kltica 9
prilozeného na plosku na kl'i¢ otacanim kl'ica v smere po-
hybu hodinovych ruciciek.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Bru

nastroje, ktoré nie st okruhle, dalej nepouzivajte, ale t:

ou maticou v Ziadno ipa-

je namontg¥anfybr
Aby savtakomp @ phla
snetelieska v@nky, kto-
eliesko v

nezogpovedé upina-
radia (pozri

» Nastroj musi byt upnutyiinim

svetlého rozmeru st no z (idajov vyrobcu na-
ja urcit maximél§r n

o

otacky nastroja. Tieto ne-
yt niz$ie ako maxialne otacky elektrického naradia.

savanie prachg.a triesok

» Prach z nie eridlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo,@ni ch druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov nfdze b aviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
cho ho vdychovanie m6Ze vyvolavat alergické re-
akcie @'spsobit ochorenie dychacich ciest pracov-

0b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
reva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

ym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
ovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

Q

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi
opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odpordc¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-
neho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napdtie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.
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Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 5
smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 5 zatlacte vypinac 5 vpredu dole,
aZ zaskoci.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypniit, uvolnite vypina¢
5 resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 5 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Vypnutie pri spatnom raze
V pripade nahleho zniZzenia obratok naradia, napriklad pri za-

blokovani poCas rezania, sa privod priidu k motoru elektronic-

ky prerusi.
Na opéatovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypinac¢ 5
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava pocet obratok privolnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecuje
rovnomerny pracovny vykon naradia.

Predvol'ba poctu obratok

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby poctu obrat
6 mozete nastavit pozadovany pocet obratok aj pocas
ruéného elektrického naradia.
PoZadovany pocet obratok je zavisly od druhu obrg @
materidlu a od priemeru pouZitého pracovného pas' ‘* -
drziavajte maximalne pripustny pocet obratokgsouité
covného nastroja.

Poloha nastavova-  Pocet volnobe”..y. “obr .tok
cieho kolieska (min'?)
GGS 2° CE
GGS 2. " CE

*"38CE

naradia a vedie k
astroja.
aby boli chranené pred

isn

e
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzi
vajte vdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalit
bezpecne.

» Pripouzivanizae
pouzivajte podl's
Vetracie Strhiny nara

i ani ko 0ze vnutri ricnéholektrické-
iatisadzat jeny dobre vodivy moze
Y naradia L 4
islusenstvo skl@dujte a pouzivaj
Ak je potieRid j
Basch alebo niektoré autori
elektrického naradifBgsciaby sa zabranilo ohrozeniu
b ¢nosti pouZivatel' N

isné str adenstvo pri pouzivani
dpovie na otazky tykajlce sa opravy

ko aj nahradnych suciastok. Rozlo-
ek ndhradnym suciastkam najdete aj

&h Vam s radostou poskytne pomoc pri
igfl sa nasSich produktov a ich prisluSenstva.

4dZajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
om Stitku vyrobku.

otézka? Ka
Prisetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
naﬁ

akia
N&www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu Vasho stroja
online.
Tel.: (02) 48 703 800
Fax: (02) 48 703801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes hizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé,
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok‘Szi
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket m
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen sz
munkahelytél, ha az elektromos kézisz
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldiras
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a dugaszoldaljzatba. A csa
mddon sem szabad megvalto:
latott késziilékekkel kapcs

lakozo adaptert. A val 4

an ne hasznalj
nélkiili csatlakozg

amegfelelé dugaszolé sokkentik az ag@m.
kockazatat.

» Keriilje el a fold iilgtek, mint példatil c;
testek, kalyha

egy efgktromos kézi-
Ut8s veszélyét.

zza vagy akassza fel
tizza ki a halézati csat-

ktol és sarkoktol és mozgo

dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-

{itdgépek megérj -
gvekszik, haates a .
tromos kéziszerszal z es6tol

2 Tartsa tavol a kabelt ho-

e

nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

kockaZatae®
eriilje el a késziilé al an iizembe helyezését.
626djon meg arrg, % lektromos kéziszer-
S ki van kapcsolva, miélgtt bedugna a csatlakozo
6t a dugaszolgaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csoma; s m t felvenné és vinni kezdené
az elektromoske: rszamot. Ha az elektromos kézi-

e kozben az ujjat a kapcsolon tartja,

e becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
esttartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzzakia csatlakoz6 dugot adugaszoloéaljzathél és/vagy
az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszerszam-
bol, mieldtt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meg-
gatolja a szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karb
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamo
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apg
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat ko
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozg

melyek nemillenek pon
szeszambefogo egy£ ébe;
ezegnek és a kés: '%
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszné@ hetnek.

&

megfelelden hasznalja. Ve,
tételeket és a kivitelezen
elektromos kéziszerszam ert
célokra vald alkalmazasa vesz?

yZetekheze%

t csak szakké, -

részek felhasznal@saval

, hogY az elektromogikgziszemsZam
0

isz

Szerviz-ellendrzés

> Az elektromos kézis
mélyzet csak eredeti
javithatja. Ez bi
biztonsagos mar:

Z

oztatd a csiszolashoz, drotkefével
arashoz
logépként, poliro
nt és drétkefeként
eljef’ minden biztonsagi
a és adatra, amelyet az

al egyiitt megkapott. Ha
rasokat, akkor ez dramiités-
0s személyi sériilésekhez vezethet.

pirral valé csis: és darabolasra. Az elektromos ké-
ziszerszam nem megfelel6 hasznalataveszélyeztetésekhez
és személyi sériilésekhez vezethet.

e
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» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

» A csiszolo tartozékok megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos ké
ziszerszamon megadott legnagyobb fordulatsza

sabban forgo csiszolo tartozé

jének és vastdgsagan
eleltromos kézisze %
ek.Whibasan mérejezett® zer-
pafef®lden eItaka@ényitani.
ak, csiszolohenge! vagy
pontosan ra kell illeszkedniiik az
g %ére, illetve

széttorhetnek és kif€

> Abetétszersza
meg kell felelnie

Atiiskére s; knak, csiszolohengereknek,

vagoszerszam vagy mas tartozékoknak teljesen
enhiiik a%zoritopatronba vagy a fiirétok-

all6” illetve a csiszolotest és a befo-

gopatrg '0g0 tokmany kozott fekvo hossza
csak lehet. Ha a tiiske nincs elég szorosan befog

polotest kialld része tul nagy, a felszerelt
bet?er amgddlazulhat és nagy sebességgel kivagddhat.
sznaljon megrongaldodott betétszerszamokat.
alja meg minden egyes hasznalat elétt a betét-
zamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem

>

. epedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve, megre-

edve, vagy nagy mértékben elhasznalodva a csiszolé
henger, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartozkodjon On sajat maga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az késziiléket a
legnagyobb fordulatszammal. A megrongalodott betét-
szerszamok ezalatt a probaidd alatt altalaban mar széttor-
nek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy védoszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszol6-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiild idegen anyagoktol, amelyek a kii-
16nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszd ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.
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» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-

sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

> Akésziiléket csak a szigetelt fogantyiifeliileteknél fog-

jameg, ha olyan munkakat végez, amelyek soran a be-
tétszerszam kiviilrol nem lathato, fesziiltség alatt allo
vezetékeket, vagy a sajat csatlakozo vezetékét is at-
vaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt all6 veze-
tékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek, amely aramiitéshez vezethet.

» Inditaskor mindig tartsa szorosan fogva az elektromos

kéziszerszamot. A teljes fordulatszamra vald felfutas koz-

ben a motor reakcids nyomatéka az elektromos kéziszer-
szamot elfordithatja.

> Ha lehetséges, fogja be egy satuba a munkadarabot.
Sohase tartson egy kis méretii munkadarabot az egyik
és az elektromos kéziszerszamot a masik kezében, mi-

ek.

gy visszarigas az efektro
kozben a kéziszerszamot hasznalja. A kis méret(i munka telen haszndlatal uet . -
darabok befogasaval a kezei szabadon maradnak az eIekt% leirasra keriil6 me%lel vatossagi intézkedésekkel

romos kéziszerszam konnyebb iranyitasara. Korkereszt-
metszet(i munkadarabok, mint példaul facsapok, rudaks
vagy csovek darabolasakor ezek elgurulhatnak, ennek a
kovetkeztében a betétszerszam beékel6dhet és a kezelg
teste felé kivagodhat.

» Tartsa tavol a csatlakozo vezetéket a forgé

abetétszerszam teljesen led
szerszam megérinthetia ta
kovetkeztében konnyen elve
mos kéziszerszam felett.

» Abetétszerszamok kicseréwa vagy mas bealli
munkak utan hiizza san a befogopa
csavarjat, a flirotok ]
met. A laza rogzitgeien
hetetlenné tehet
arogzitetlen,
hatnak.

etat, és On ennek
ti az uralmat az elektro-

a
elektromos veszél
» Ne hasznilja a:
anyagok kozele
gyujthatjak.

mos kéziszerszamot égheto
ikrak ezeket az anyagokat meg-

dan |évo betét-

e

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfelel6 figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarligas egy hirtelen reakcio, amely egy beékel6dé
vagy leblokkold forgo betétszerszam, mint példaul csi
lotarcsa, csiszoldszalag, drotkefe stb. kovetkeztéb:

orsitia.

csisz@igkafong beékelddikgag kola
asra keriil@mu adarabban@ékorong-
darabbafemertild éle ledll & siszoloko-
at VagY egy visszarliga tokozgt. A csiszol6-

korongnak a leb i pontban fennallo
elé, vagy attdl
orelis torhet-

éziszerszam hibas vagy
ménye. Ezt az aldbbiak

g lehet gatglni4
Tartsa szorosal va az elektromos kéziszerszamot,
éshozzaa és akarjait olyan helyzethe, amelyben

kozelében kiilondsen 6vatosan dolgoz-
a meg, hogy a betétszerszam lepattan-

on g
munkadarabrél, vagy beékel6djon a munkadarab-
hahA forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-

setén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
om elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz vezet.

e hasznaljon fogazott fiirészlapot. Az ilyen betétszer-
szamok gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a kezel6 el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Mindig abban az iranyban vezesse bele a betétszersza-
mot az anyagha, amelyben a vagéél kilép az anyaghol
(ez megfelel a forgacsok kirepiilési iranyanak). Ha az
elektromos kéziszerszamot a helytelen iranyban vezeti, ak-
kor a betétszerszam vagdéle kipattanhat a munkadarabbol
és az ekkor fellépd erd az elektromos kéziszerszamot eb-
ben az elétolasi iranyban elhlizza.

» Forgo reszeldk, nagy sebességii maro szerszamok,
vagy keményfém betétes maré szerszamok hasznala-
tahoz mindig szorosan fogja be a munkadarabot. Ezek a
betétszerszamok mar a horonyba vald kisebb mérték be-
ékelddés esetén is megakadhatnak és visszartigashoz ve-
zethetnek. Ha forgd reszeldk, nagy sebességli maro szer-
szamok, vagy keményfém betétes mard szerszamok be-
ékelddnek, a szerszambetét kipattanhat a horonybol és ez
az elektromos kéziszerszamot iranyithatatlanna teszi.
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Kiilonleges biztonsagi eléirasok a csiszolashoz A termeék és alkalmazasi |ehet65égei.

» Csak az On elektromos kéziszerszamahoz engedélye-
zett csiszolotesteket, és ezeket csak a javasolt alkal-
mazasi lehetéségekre hasznalja. Példa: Sohase csiszol-
jon egy hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitokoron-
gok arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élé-
vel munkaljak le. Az ilyen csiszol6testekre hato oldaliranyu sekhez, tlizhdz és/vagy stilyos testi sériilé,
erd a csiszolotest toréséhez vezethet. hez vezethet.

» A menetes kiipos és egyenes csapos kovekhez csak he- Kérjiik hajtsa ki a kiha ;
lyes nagysagii és hossziisagi, hibatlan tiiskéket hasz- va, mikézben ezt a kg Bmutatot olvassa.
naljon, anélkiil, hogy a vallrésznél alasziiras jonne lét-
re. A megfeleld tiiskék csokkentik a torés lehetGségét.

nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és elGirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a drotkefével

végzett munkakhoz (GGS 8 CE)

» Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébhél a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne ter-
helje tillaberendezésre gyakorolt tiil nagy nyomassal a
drétokat. A kirepiilé drétdarabok igen kénnyen athatol-
hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi béron.

> Akeféket a munka megkezdése elétt legalabb egy per-  Akeszilek ébrézolésra‘er“ d
cig jarassa a normalis munkavégzési sebességgel. z elektromos kéziszeragdm

Ugyeljen arra, hogy ezen id6 kézben senki se alljon a epeigvonatkozik.
kefe elott vagy a kefével egy vonalban. A bejaratasi idd, efogopatron
kézben laza drétdarabok repiilhetnek ki. 2 Rogzitéanya

> Aforgo drotkefét a testétdl tavolodo iranyba tartsa. 3 Csiszoloo|
kefékkel valé munkavégzés soran kisebb részecskék 4 Orsénya

ranyi drétdarabok nagy sebességgel kirepiilhetn e 5 Be-/
akezén is athatolhatnak. -
» 6 Fol

0 ekkel
t csig2oldszalg-

nseinek sorszamoza-
z dbra-oldalon talalhato

j.elévalaszto szabalyozdkerék

» Ne érjen hozza a csiszolotarcsakhoz, ami - (GOSB.CE/GBS 28 CE/GGS 28 LCE)
tek. A korongok a munka soran igen eréseff felforigsod- : o
nak. fwtyu getelt fogantyd-feliilet)
» A megmunkalasra keriilé6 munkad eleléen d E}SkUICS a c§|sz’o’I'o terllgielyen
rogzitse. Egy befogd szerkezeifel vagy rogzitett skulcs a rogzitdanyan

munkadarab biztonsagosabfgin van ro , mintha csa Belsd szarméret, L
akezével tartana. *AKépeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
0.

tandard h

znak a d szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
, Q lamennyi tartozék megtalalhaté.

28C

28CE  28LC

3601... B221.. B200.. B201.. B210. B211..

w 750 600 650 650 650

W 420 350 380 380 380

perc! 8000 28000 28000 28000 28000

perc! 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000

mm 8 8 8 8 8

- Rogzitéanya mm 19 19 19 19 19
- Csiszoloorso mm 13 19 19 13 13
Orsényak-@ mm 43 43 43 43 43

Az adatok [U] = 23 es fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok véltozhatnak.
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Egyenes csiszolo GGS ... 8CE 28C 28CE  28LC 28 LCE
max. csiszolotest atmérd mm 50 50 50 50 50
max. polirozd szerszam atméré mm 80 = - = -
Konstanselektronika ° ° ) ) )
Afordulatszam el6valasztasa ° - ° -

Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 1,7 1,4 1,4 1,6
Erintésvédelmi osztaly = E) EREE

dmara készilt kilonl

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egye
ben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-23 szabvanynak megfeleléen keriiltek

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei
Zajnyomasszint

Hangteljesitményszint 88 93
Bizonytalansag, K 3 3
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K alangag

az EN 60745 szabvany szerint:

Feliileti csiszolas (25 mm atmérdju csiszolotesttel végzett 4s):

ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 15 15
a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordssz izonytalansa;

az EN 60745 szabvany szerint:

Feliileti csiszolas (max. 50 mm atmérdjl csigzoloteStel végzett nagyolés'

a m/s? 8 14 <25
K m/s2 1,5 1,5 1,5
Az ezen el6irdsokban megadottg€zgésszi N 60745 gfeleldségi nyilatkozat c €

szabvanyban rogzitett mérési M@dszerrel kertlt meghatéro- EgYedil felelséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”

zasra és az elektromos kéziszerszamgk dsszehasonlitasa irt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU
az érték felhasznalhato. Ez az er?a rezgesi terhel% 2006/42/EK irdnyelvekben és azok médositasaiban leirt ide-
a

nes becslésére is alkalmas vago eldirasoknak és megfelel a kivetkezs szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-23.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

a,

£SZ Mun
Eenovelhe 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
ghezdigyelembe kell Executive Vice President ~ Head of Product Certification
erendezés kikap- Engineering PT/ETM9

WEZ)az egész munkaiddre e ¢ .
esen csokkentheti. %{ l 7&{ ) l. {/ /(, ML,__
edéseket a kezelonek a

e, példaul: Az elektromos ké- Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

zamok karbantartasa, a kezek me- 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
tek megszervezése. 07.05.2014

ziszerszam és a betéts
legen tartasa,am
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A csiszolészerszamok felszerelése

(lasd az ,,A” abrat)

» Hasznaljon megfeleléen illeszkedd és hibatlan villas-
kulcsot (lasd ,Miiszaki adatok”).

- Tisztitsa mega 3 csiszoloorsot és valamennyifelszerelésre
keriil alkatrészt.

- Fogjale a 3 csiszolotengelyt a 8 villaskulccsal a kulcsfeli-
letnél fogva.

Oldja ki a 2 rogzitdanyat a 9 villaskulccsal az dramutatd ja-
rasaval ellenkez6 iranyban forgatva a kulcsfeliiletnél fogva.

- Dugja be iitkdzésig a csiszolotest befogdszarat az 1 befo-
gbpatronba.

- Tartsa fogva a 3 csiszolétengelyt a 8 villaskulccsal és fogja
be a betétszerszamot a 9 villaskulccsal az dramutatd jara-
saval megegyezd iranyba vorgatva a kulcsfeliiletnél fogva.

A csiszolotesteknek pontosan korkoros mozgast kell végezni-

iik. Ha egy csiszolotest mar nem kerek, azt ne haszndlja to-

vabb, hanem cserélje ki.

» Semmiképpen se szoritsa meg a befogopatront a ro.
téanyaval, ha nincs benne csiszolétest. A befogdpatro
ellenkez6 esetben megrongalddhat.

» Csak megfelel6 atmérdjii szaru csapos kovek @

Nrcy
ef0go

naljon. Egy csapos kovet, amelynek a szaratme!
felel meg az elektromos kéziszerszam szersge

aghan be-

fogva kell lennie. Az L, belsg
szam gyartoinak adataibdl
szam megengedett legmagas ordulatszamat. Ez nem
lehet kisebb, mint az elektron? i

fordulatszama.

Por- és forgacselsz
» Az 6lomtartalmu f

8 “ vy
kga utan.
likkfaparok rakkelté ha-

mas anyagok is van-
. Akésziilékkel

=

» Gondoskodjon arrof; hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

zerszam %

e

Magyar | 109

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is sza

iizemeltetni.
mbe helyezésé
éhez nyom; e-/

Bm Pattan a retesgélési h@lyzetbe.

djieelazb
omja be rovid
gedj€el azt.

&aiszerszémot

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kézis# i
elére az 5 be-/kikapcsol@

ViSszariigasi kikapcsalas
ordulatszam hirtel N , példaul ha a korong
ab@jas soran Ieb@ r aramellatasa elektronikus

ikapcsologik.
ismételtiizem lyezeshez hozza az 5 be-/kikapcsolot
ikapcsolt h e, Majd ismét kapcsolja be az elektro-

Akonstd %
az aratio

pika az eldre kivalasztott fordulatszamot
eljes terhelésig gyakorlatilag dllandd szinten
munkateljesitményt biztosit.

lresja
targja é’gyen
A forgdulatszam elévalasztasa
E/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

armere 6 -
lehet hat4¥8znia betétsze@ordulatszém elévalasztd szabalyozokerékkel a sziikséges

oflulatszam lizem kozben is elévélaszthato.
sziikséges fordulatszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a betétszerszam atmérgjétol fiigg. Tartsa be a betétszer-
szam maximalis megengedett fordulatszamat.

A szabalyozokerék  Uresjarati fordulatszam (perc?)

helyzete GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE
1 10000 2500
2 12700 3600
3 16700 4600
4 19700 5700
5 23500 6800
6 28000 8000

Munkavégzési tanacsok

Az optimalis eredményhez gyenge nyomassal mozgassa ide-

oda a csiszolotestet. A til erés nyomas csokkenti az elektro-

mos kéziszerszam teljesitoképességét és meggyorsitja a csi-

szolotest kopasat.

» A csiszolészerszamokat Iokésektol védett modon tarol-
ja.

Bosch Power Tools

%

%
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Karbantartas és szerviz Eltavolitas
Lo Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
Karbantartas és tisztitas golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
dugaszoldaljzathdl. métbe!

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és  Csak az EU-tagorszagok szamara:
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-
ran a szell6zényilasokat, és iktasson be a halézati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (FI). Fémek meg-
munkalasa soran vezetéképes por juthat az elektromos ké-
ziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet az elekt-
romos kéziszerszam véddszigetelésére.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel. $

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas
A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar

bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatogké \
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantot

rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Haszndlati Tanacsadé Team szivesen a é-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kéfdé nak. l
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeketakar

rendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kézigzer ustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamq,
Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120. / Q
Awww.bosch-pt.hu old megrendelheti iilé
nek javitasat.
Tel.: (061) 431-38
(

Y 9
>
>
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- TpaHcnopTHpoBKa

PyCCK“" ~ KaTeropuueckm He A0MyCKaeTCcA NafieHue v Nlobble Mexa-
CeprucHKaT 0 CooTBETCTBHM HUYECKME BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTUPOB-
No. RU C-DE.ME77.B.00350 ke
CPOK AGHCTBHA CepTUAMKaTA 0 COOTBETCTBMH - Npv pa3rpy3Kke/norpyaKe He 0Ny CKaeTcA NCMoNb30BaHHe
10 24.04.2018 N1060oro BUAA TEXHUKM, paboTaloLLed MO NPUHLMNY 3aKKUMa
000 «LienTp no cepTrduKaLnu YNaKoBKH
CTaHIaPTU3aLMK U CUCTEM KauecTsa - noapobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMIOPTHPO
3NEKTPO-MalLUHOCTPOUTENHON NPOAYKLIMK» cmotpute B OCT 15450 (Ycnoswe 5)
141400 Xumku1 MockoBckoi obnactu
yn. Nenunrpagckas, 29 YKasaHuan OCTH

CepThdMKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 aapecy:

000 «PobepT Bowu» O6wwme yka 0 and

yn. Akan. Koponesa, 13 ctp. 5

ANEeKTPoU
Poccua, 129515, Mocksa

Mpoutute BC a3aHUA U

[lata M3roToBNEHMA YKa3aHa Ha nocnegHen CTpaHuue 0bnox- LM TeXHHKe

K1 PykoBogacTga. m HCTPYKLAK IO
KoHTaKTHaA MHopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofep- b 1pH MOPAKEHMA
JHTCA Ha YTaKOBKe. TOKOM, NOX eNbpgPaBM.
paHAiTe 3TH MHCTRYK Ka3aHuA anAa 6yaywero
Nb30BaHKA.
Cpok cnyx6bl uspenus
Cpok cnyxbbl u3nenus coctanaet 7 net. He pekomeHayetcs, 0 THS0BAHHOE B HACTORQUAX TIHCTDYKLNAX U yKasaHw#iX no-
K gKCI‘Iﬂ yaTa 717 ﬁo MCTEUEHUN 5 NeT X| aﬁeHv?ﬂ c aTbI'Ell/I};I' N ATP® «ANEKTRORE ACTIPOCTAHACTCA HA JEKTPO"
TOBneH:FI 6eu3 npenBapuUTeNbHON N oé)e Ku (na Awaroms CTDYMEHT C NHT: M OT CETH (C CeTeBLIM WHYPOM) K Ha
peaBap POBEPKH {AaTy KKYMYNATOPH, eKTAPUHCTPYMEHT (€3 CEeTEBOrO LUHY-
HWA CM. Ha 3TUKETKE). 0a)
MepeueHb KPUTUUECKUX OTKA30B U OLIHGOUHbIE B
nepcoHana unu nonb3oBarens besonac ero Mecra
~ He MCIONb30BATh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKEIN e » Con R0UEE MECTO B UMCTOTE U XOPOLUO OCBe-
JKIIEHHbIM 3ALIUTHbIM KOXYXOM LEHHB IOPAAOK UMM HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa
GOuf MecTasfforyT NpUBECTH K HECUACTHBIM CIyuanM.

- He UCMonb30BaTb C nepebuTbiMginy @ro, 3NeKTpU- ACHOM NMOMELLEHWH, B KOTOPOM HaX0oAATCA ropio-

— He UCMoMb30BaTh Mpu NOABNEHMHU fibiMa H e[CTBEH-
HO M3 Kopnyca U3fenua » He pabortaiite C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
UeckuMm kabenem yue XHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLLUECA ra3bl HAH NbiNb.
MPOCTPaHCTBE BO BPEMS NEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-

- He UCMoMb30BaTb Ha OTKPb!
noxaA (B pacnbinAemoit Boae NIaMEHEHHIO NbINK WK NapoB.

- He BKNouatb nNpu nonanaHMMG?qm opnyc » Bo Bpema paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
- He UCMOMb30BaTb NPU CYALHAM UCKPEHUH ckaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteit  no-

1 CUNbHOM BHO, 1 CTOPOHHMX nuL. OTBNEKWHCD, Bbl MOXETe noTepATb

Kputepun npegenbHbix un KOHTPO/b Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

- NepeTépT UK no 1 ANIEKTPUUECKHI] nekTpobesonacHocTb

— MNOBPEXAEH Kop gnua » LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
Tun u nepuopuy TEXHHYECKOTo y; ua NOAXOAHTD K WITENCcenbHol po3eTke. Hu B koeM cnyuae
PekomeHayet e i mmpymem$cne KaKIo- He H3MeHANTe WTencenbHylo BUNKy. He npumensiTe
ro ucnonbfeBanus S nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C

Xpane 3alUTHBIM 3a3eMneHneM. HenameHeHHbIe LWTencenb-
Hble BUNTIKK U noAaxoAdAlLue LwrencenbHble PO3EeTKU CHU-

He®X XPaHHTb B Cy, € XAKT PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.
Heob 0 XpaHWTb BAAAROT HWUKOB MOBbILIEHHbIX . .
ne » MpepoTBpalLaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMH
-n

PaTypH B3/ HEHHbIX nyuelh NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oTo
aHeHUM Heob (o)1 eratb pe3koro nepenaga p ’ :CTPpY ’
NNeHNUA, KYXOHHbIMHU NNUTAaMH U XONOAUNbHUKAMH. an

Temneparyp
~ xpaHeHvte 63 ygakoRKI He [10MyCKaeTCA 3a3eM/eHuM Ballero Tena noBbILWAETCA PUCK NOPAXKEHUA
- NoApobHbIe Tpel K YCNOBHUAM XpaHeHWA CMOTpUTE SMEKTPOTOKOM.
BOCT 151 e 1) > 3awuuiainTte 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
[TpOHMKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXXeHWA INEKTPOTOKOM.
Bosch Power Tools 3609929C85((18.6.14)
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» He pa3peLuaeTcs HCMONb30BaTh WHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3alyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbIM LWHYP NOBbILLAET PUCK MOpaXxe-
HWAA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM NpuUMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro Kabenu-ya-
NUHUTENH. [pUMeHeHWe NPUTrofHoro Ans paboTbl nog oT-
KpbITbIM HebOM Kabens-yaIMHUTENA CHUXAET PUCK nopa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36€exaTb NPUMeHeHUs SNEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpOM NOMELLEeHHH, NoAKNIoYaiiTe aneK-
TPOUHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIIO-
yeHuA. [IpyMeHeHWe YCTPONCTBA 3aLUTHOO OTKMIOUEHHA
CHW)XAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAXEHHS.

Be3onacHocTb niogen

» ByAbTe BHUMaTENbHbIMH, CNe[HTE 3a TeM, uTo Bbl ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauuHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTPOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH A ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHMH HAPKOTHYECKOTO UNH anKOronbHo-
ro ONbAHEHHA UMK NOA Bo3AeHCTBUEM nekapcTs. Of|
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTM NPpK PaboTe C aNeKTPo
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbESHBIM TPABMaM

» MpumenaiiTe cpeacTBa MHANBUAYANbHOM 3
BCerAa 3aLyuTHble O4KH. Icnonb3oBaHue ¢
BMIYanbHOMN 3aLUTbI, KaK TO: 3aLLMUTHON M
HECKONb3ALLe! NOAOLLBE, 3aLLMTHOTO L/
3alUWTbl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCHM

U QByBH Ha

TpaBM.

» MpepoTBpaLyaiite Henpe,
3NEeKTPOMHCTPYyMeHTa. Mepe,
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPO
aKKymynaTopy y6eautech

KNIOUEHHE K CETH
MeHTa upeBaro

yLLe KOHTPONMPOBAT OUHCTPYMEHT B HEOKMfIaH-
HBIXGUTYaLMAX.
» Hocute nopgxopas yio opexnay. He Hocute
LIMPOKYIO oAe paweHus. [lepxxute BONoCbl,

ofiexay U pykasRubI'BAaNM ot ABHKYLLMXCA YacTen.
LLinpokas ope alLIEHUA UK [NTMHHbIE BONIOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAKOLUMUCA YACTAMK.

» MpH HanHuUH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLYHX U NbINECOOPHBIX YCTPOHCTB NPOBEpANTE UX
npHUCoeAMHEHHe H NPaBUNbHOE HCMoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHMe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMacHOCTb, CO3aa-
BaeMY0 Nbifbio.

MpumeHeHHe 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U 0bpalLeHHe C HUM
» He neperpyxaire aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3y
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOr,
NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHSIPY-
3

3NEKTPOMHCTPYME]

or
n/un
0

POXHOCTH npeuogpa
YeHWe 3NEKTPOUHCTP! Td.
HUTE INEeKTPOUHEFPY! Tbl B HEAOCTYNHOM ANA

Teil mecte, H aiTe NoNb30BaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHT! L|aM, KOTOpble He 3HAKOMbI C HUM
MNH He YU a WHUX HHCTPYKLMH. INEKTPO-
MHCTpyMeHTbI | B pyKax HEOMbITHBIX /L.

BaiiTe 3a INEKTPOMHCTPYMEHTOM.
yNpeuHyio (PYHKLHIO U XOf ABHXKY-
€KTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
[leHHi, OTPHULATENbHO BNUAIOLLMX HA
Vi EKTPOMHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbie ya-

AOMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 40 HCNONb30Ba-

NeKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 06CNyKMBaHWE nek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUNHON BONbLIOTO uMcna
eCUacTHbIX Cnyyaes.

[lepxuTe pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHHMH. 3aD0TNNBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKaMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA U UX NErue BeCTH.

» lpuMeHsiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTbI M T. 1. B COOTBETCTBHH C HaCTORA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTBIBAITE NpU 3TOM paboune
YCNoBHA H BbiNoNHAeMYHo pabory. VicronbaosaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

CepBHuc

» PemMoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBaNnH(1LHUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUIMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneuunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

3609929C85((18.6.14)
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YKa3aHuA N0 TeXHHKe 6e30nacHOCTH ANA NPAMbIX
WAKMaLIKMH

061wwue yka3aH1a No TexHuke 6esonacHocTu ans wnudo-

BaHMA, KPaL,eBaHUA NPOBONOYHbIMH LLETKAMH, NONUPO-

BaHuA U (hpe3epoBaHuA

» 3T0T 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH Ans HCNoNb-
30BaHKA B KauecTBe WnK(MaLunHbI, NONMPOBaNbHOM
mawuHbl (GGS 8 CE), ana cpe3epoBaHnsa H KpaueBsa-
HUA npoBonouHoi wetkoii (GGS 8 CE). Mpumute Bo
BHUMaHKe BCe YKa3aHHA NO TeXHHKe 6e30nacHOCTH,

UHCTPYKLHUH, H306pa)KeHVIﬂ W AaHHble, KoTopble Bbl no-

Nyuunu BMecTe ¢ 3NEeKTPOMHCTpYMeHToM. Hecobnioge-
HME 3TUX YKa3aHM I MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHMIO ANeK-
TPHUUECKUM TOKOM, NOXAPY U/WNK TAXENbIM TPaBMaM.

» HacToAwuil 3neKTPOMHCTPYMEHT He NPeAHa3HaueH
AnA wnudgoBaHKUA HaXAauHOI Bymaroi 1 oTpe3aHus.

BbinonHeH1e paboT, Ans KOTOPbIX HACTOALLWIM NEKTPOUH-

CTPYMEHT He NpeayCMOTPEH, MOXET CTaTb MPUUMHOM ona-
CHOCTEV W TPaBM.

» He npumeHaiTe NpUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpEHbl H3roTOBUTENEM CrieLyHanbHo AA HaCToA-
Lero 3NeKTPOHHCTPYMEHTA M He PEKOMEHAYIOTCA UM.
OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPEnieH!A NpUHAL/IEXHO-
CTel Ha BallieM aneKTPOMHCTPYMEHTE HE rapaHTUpyeT e
X Ha[IEXXHOE MPUMEHEHHE.

» NlonycTumoe uucno 060poToB wnudoBanbHOMH 0C
KH [ONKHO ObITb HE MEHee YKa3aHHOro Ha 3ng
CTPYMeHTe MaKCHManbHOro Yucna 060poTor
BaNbHaA OCHACTKa, BPallawLiasca ¢ 6onbl
CTMMO CKOPOCTbI0, MOXET Pa3opBaThCs Udasne 1B
NPOCTPaHCTBE.

» HapyXHblii AHameTp 1 TONLLUHA P
Ta AOMXKHbI COOTBETCTBOBAT! 3 ero anek-
TPOHHCTPYMeHTa. Hecopas)
Tbl HE MOTYT 6bITb B 10CTATO
MOFYT BbIMTH U3-N0/ KOHTPONA.

» LinudroBanbHbie Kpyru, thnafilibl W npoune np -

NEXHOCTH AOMKHDI T eTb Ha Wn1HAae
3aXKMMHOIi LaHre B TPOUHCTPYMEHT 0-
Une UHCTPYMEHTbI 4 AsALLMe B Kpenn 3€K-
0TCA C BreHnem pu-
0Tepe KOHTPOR.

OnpaBKy prrm ueckue
TH, PeXyLyue HHC HTbI UNK

1 non*ocnﬂo BXO-

CTENEHU 3alLULLIEHDI U

3UBMBIN MHCTPYME
CMeHHbIM pabouni

6bITb BbIbpOLLE LLIOW CKOPOCTH.

TPYMeH-
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» He ucnonb3yiite noBpexaeHHyo pabouyto oCHacTKy.
MpoBepsiiTe KaXAbli pa3 nepeg UCNONb30BaHHEM
CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI, a HMEHHO: WnHdo-
BaNnbHble KPYri Ha CKONbI M TPELLHHDI, WAK(OBanbHble
6apabaHbl Ha TPeLUHHDbI H H3HOC, NPOBONOYHbIE LETKH
Ha He3aKpenneHHble UNK1 NONOMaHHble NPOBONOKH. B
Ccny4ae NageHna INEeKTPOHHCTPYMEHTa Unu pabouel
OCHaCTKH NpoBepbTe UX Ha NPeAMET BO3MOXHbIX
BPEX/AeHHi, UCNONb3YiiTe TONbKO HENOBPeXAe
pabouyto ocHacT!
yei ocHacTku B

<

bli (hapTyK, KO
X UacTHLL Y 4

3alLMLLEHbI O BO3JYXe NOCTOPOHHMX YacTuL,
KOTOpbIE MO BbIBATbCA MPH BbINONHEHWM Pas-

NUUHBIX pa OMbINEBOW PECNIUPATOP UK 3aLLYUT-
Has Macka [AblXaHWsA OMKHbI 334ePXK1BaTh 0bpa-
3YI0LLYE pabote nbinb. [POAOMKUTENBHOE BO3AEH-

D LIIYMa MOXET NPUBECTU K NOTEpe CnyXa.

4T0ObI BCE NULIA HAXOANNHKCD Ha be3-

na A€CToAHNM oT pabouero yuacTka. Kaxpoe
0 B npepenax pabouero yuactka fONKHO HMETb

CTBa HHAUBUAYaNbHO# 3awuTbl. OCKONKM feTanu

CTOPOHY M CTaTb NPHUUMHOM TPABM TaKKe U 3a npejenamu
ernocpeaCTBEHHOTO paboyero yyacTka.

» Mpu BbinonHeHUH pabot, Npu KOTOPbIX pabouuii uH-
CTPYMEHT MOXeT 3afieTh CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY
unu cobCTBeHHbIN ceTeBO# Kabenb, AepXuTe aneKTpo-
MHCTPYMEHT TONbKO 3a M30NIMPOBaHHble NOBEPXHOCTH
PYKOATKHM. KOHTAKT C NPOBOAKOM NOA HANPSXKEHUEM MO-
XET NPUBECTM K NONAAAHHIO MO HANPSXKEHUE METANNHYe-
CKMX YacTe# aNeKTPOUHCTPYMEHTA W K NOPaKEHMIO IMEK-
TPOTOKOM.

» Mpu 3anycke Bceraa KPenko AepuTe 3NeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1p1 pasroHe Ha NonHy'o yacToty 060pOTOB peak-
TUBHbI MOMEHT [IBUTaTena MOXET NPUBECTM K Pa3BOPOTY
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» [0 BO3MOXXHOCTH UCMIONb3YiTe AnA UKCALMUH 3aro-
TOBKHM THCKH. HuKoraa He aepxute Bo Bpema paboTbi
MENKYI0 3aroToBKY B OZJHOM pYKe, a INEKTPOUHCTPY-
MEHT OAHOBPEMEHHO B APYToM. 3aXnM MEMKHX 3aroTo-
BOK B TUCKax BbICBODOXAaeT 06e pyKu /1A Ny ULLIEero KOHTP-
0N191 33 3ANEKTPOUHCTPYMEHTOM. [pU pa3pesaHnu Kpyrblx
3aroTOBOK, TakuX KaK [IepeBAHHbIE LNOHKH, NPYTKOBbIe
Matepuanbl U1 Tpybbl, OHM MOTYT CMELLIATLCA, B PE3Y/ib-
TaTe yero paboumi UHCTPYMEHT MOXXET 3aKNMHWTL U 0TOPO-
CcHTb B Balliem HanpasneHu.

DHbIE P A MHCprmeH@m a30PBaHHbIX PabOUNX UHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh

Bosch Power Tools
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» [lepxuTe WHYP NMTaHHA B CTOPOHE OT BpaLyatoLierocs
pabouero uucTpymenTa. Ecnu Bol notepsete KoHTponb
Hafl IHCTPYMEHTOM, TO LUHYP NUTaHNA MOXeT BbiTb nepe-
pe3aH N1 3axBaueH BpaLLaoLMMesa pabounM UHCTPY-
MEHTOM W Balwua K1CTb Unu pyka MOXeT nonacTb Nog Bpa-
LWarWKics pabouni UHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbinycKaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 PYK,
noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpawatowuics pabounin MHCTPYMEHT MOXKET 3aLie-
NKUTbCA 38 OMOPHYIO NOBEPXHOCTb W B pe3ynbTarte Bbl Mo-
XETE NOTEPATb KOHTPO/b Haf, ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» MMocne 3ameHbl CME@HHOT0 pPabouero MHCTPYMeHTa UK
CMeHbl HaCTPOeK Ha HHCTPYMeHTe y6epuTech, uTo raii-
Ka 32)KHMHOM LiaHrH, 32KMMHOM NaTPOH U npouue Kpe-
neXHble 3NeMeHTbl KpenKo 3aTaHyTbl. HeaTaHyTble
KPENEeXHbIE ANEMEHTbI MOTYT HEOXMAAHHO CMECTUTBCA U
NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA HAZ, MUHCTPYMEHTOM; He3a-
KpenneHHble BPaLLAloLLMecs uacTu MoryT bbiTb 0TbpolLue-
Hbl LEHTPODEXHOM CHNOK.

» BbIKnIouaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-
poBke. Balua onexaa MoxeT bbiTb CyuaiiHo 3axBaueHa
BPALLAIOLMMCA pabouuM MHCTPYMEHTOM, U PabOUNi UH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam TpaBmy.

» PerynsapHo ouuiaiite BEHTUNALWOHHbIE Npope3u Ba-

Wero 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTunATop ABuratena 3
TArMBaET Nbinb B KOpNyc, U bonbluoe ckonnexre
METanNMUeCKoM Nblnn MOXET NPUBECTH K 3NEKTPUUEC

0MacHoCTH. '
e)

» He nonb3yiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BON
YKX MaTepuanoB. /ckpbl MOryT BoCnnam are-
puanbl.

» He npumensiite paboune UHCTPyM
NpUMEHeHHe 0XNaXAAILWHX KHAKOC
BOZbI UK APYTUX OXNaxaao X KUK MOXeT Npu-
BECTU K MOPAXEHHIO 3NeKTRETIOKOM.

Tpebyiowue

06paTtHbIi yAap U COOTBETCTBYIO! npegynpexaa
LHe YKa3aHuA {
nHas peakLya B pesydb
3aefaHuA unu bnoku amammerocné%?go
0
K

» ObparHbif yaap - ato
MHCTPYMEHTa, KaK 1Q ANbHOTO Kpyra,

Ba/IbHOW NEHTbI, UHOMN LETKU U T
PE3KOMY OCTaHOR lolierocs pabo YMEH-
T1a. MNpu atom poNUpyembli 3 MEHT
6noKMpoBKM NP0 paBneHns
v 6fbkupyeTca B 3a-

W B peaynbTare npu-
'0TOBKM WK K 0bpar-
aMbHbIN KPYT ABWKETCA Ha
MOCTH OT HanpaBneHus
OKMPOBaHHs. NP1 3TOM K-

OITBRATOPA WM OT HEIO,

CNENCTBUEM HENPABUNBHOTO
POMHCTPYMEHTA MNK OLLMDKK one-
patopa. OH MOXeT bbITb NPENOTBPALLEH ONUCAHHBIMU HU-
€ Mepamu NpeaoCcTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxuTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHT U 3aHMHUTe Ta-
KOe NMOoNoXXeH!e Tena U pyK, Npu KoTopom Bbl MoxeTe
COBMa/iaTh C yCUNHAMM pUKoLeTa. [1onb3oBaTenb UH-
CTPYMEHTA MOXET COBNafiaTh C YCUNUAMM PUKOLLETA C NO-
MOLLbIO COOTBETCTBYIOLMX MEP NPELAOCTOPOXHOCTH.

» OcobeHHO 0CTOpPOXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTpbIX
KpoMmkax u 1. A. lpegoTBpawaiite oTckok pabouero
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M ero 3aknuHuBaHue. Bpallia-

toWuAcs pabounin MHETPYMEHT CKNOHEH K 3aKNWHWBAH

TCKOKE. ITO Bb er

nap.
giiCKM C 3ybbA @ pa-

aACJO CTaHOBATCA WH opar-

KOTO OpacbliBaeTC:
(]

HanpaBneHuu,

3NEKTPOUHCTPYMEHT BHENPA
370 NpUBOANT K BbI6R0 e/ KpOMKW pabouero uH-
MEHTa 13 MaTepyg e3ynbTare Uero u BECh anek-

HCTPYMEHT TAHET BRRTOMHANPaBNEHUN.

U UCNONb. aloLWKUXCA HaNUNbHUKOB,
BbICOKOCKOPOC WNHU TBepAoCNNaBHbIX d)pea BCer-

Aa NPOYHo, anTe 3aroToBKy. [laxe Npu HeE3HauK-
TeNbHOM N nasy 3T1 paboune MHCTPYMEHTbI 3a-
cTpeBadiy M NpPOBOLMPOBATH pUKOLLET. Mpy 3a-

cTpes % DOLLIEK, BbICOKOCKOPOCTHbIX MW TBEPAO-
cnnaBiplx hPe3kpabounit MHCTPYMEHT MOXET BbICKOUMTb

TW K BbIXO[ly 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U3-

U3 ? U TIDKB
OHTPONA.
MMeHeHne NbHble YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6ezonacHocTn ans
]

n
»{Mcnonb3yiiTe Tonbko fonyLieHHble AnA Bawero 3nek-
POMHCTPYMeHTa abpasuBHbIE MHCTPYMEHTbI H NPHMe-

HANTE UX TONbKO ANA peKOMeHA0BaHHbIX obnacrei
npumeHeHusa. Hanpumep: HuKorAa He wnudyiite 6oko-
BOW NOBEPXHOCTbIO 0TPE3HOro Kpyra. OTpesHble Kpyru
npenHa3HaueHbl AnA CbemMa Mateprana KpomKoi. Bosaei-
CTBMEM HOKOBBIX CH/ Ha 3TOT abpa3uBHbII MHCTPYMEHT
MOXHO CNOMaTb €ro.

» [Nl KOHUUECKUX H NanbLeBbIX WAHGOBaNbHLIX KPYroB
¢ pe3bboii Hcnonb3yiiTe TONbKO HENOBpPeXAEHHbIe
ONpaBKH NOAXOAALLEro pa3mepa U ANUHbI, 6e3 yrny-
6nenua Ha bypre. [oaxoasLLMe ONPaBKK CHUXAIOT BO3-
MOXHOCTb NONOMKH.

Ocobble npepynpexaaloLme yka3aHua ana pabor ¢
NpoBoNouHbIMH weTkamu (GGS 8 CE)

» YuuTbiBaiiTe, 4TO NPOBONOUHbIE LETKH TEPAIOT NPOBO-
NOKM TaKxe U NP1 HopmanbHoii pabote. He neperpy-
KaiiTe NPOBONOKHM UPe3MEePHbIM YCHIHEM NPHKATHA.
OTnetaloLuue KyCK1 NpoBOMOKK MOTYT IErko NMPOHUKHYTh
yepes TOHKYHO OLEXY W/UIK KOXY.
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» lepea NnpUMeHeHUeM LLETOK AaiTe UM nopaboTtatb ¢
paboueii CKOPOCTbIO MHHUMYM OfHY MUHYTY. Cneaute
3aTem, utobbl B 3TO BPEMA HUKTO He HaXOANNCA nepex,

LLETKOM HNK B OAHY NHHHIO CO WETKOM. B npoliecce npu-

paboTkK MOFyT OT/IeTaTh He3aKPenneHHble KyCOUKM npo-
BOJOKH.

» HanpaBsnsiiTe BpalLaloLLylocs NPOBONOYHYIO WETKY OT
ceba. Mpu paboTe ¢ TaKUMK LLIETKAMK MOTYT C BONbLLOWH
CKOPOCTbIO OT/IETATb HEOOMbLLIME YACTHULbI U MENKKE KY-
COUKM MPOBOMOKM, KOTOPbIE MOTYT BMIMBATLCA B KOXKY.

» He npukacairecb K wnucgoBanbHbIM Kpyram, oKa oHu
He OCTbIHYT. Kpyrv CUbHO HarpeBaloTcA Bo Bpems pabo-
Tbl.

» 3aKpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NpUcnocobieHre Unu B TUCKK, YAEPKUBAETCA
bonee HanexHo, ueM B Baluen pyke.

OnucaHune NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA M HHCTPYKLMM NO
TexHuke 6e30MacHoOCTH. YNyLIEH!A B OTHO-
LIEHMHM YKA3aHWM W MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM Nopa-
KEHUSA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa u TA-
KENbIX TPABM.

[Moxany#cra, 0TKPOWTE PacKNagHy CTPaHMLY C UMK
LiUAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBNANTE ee OTKPbI
Ka Bbl U3yuyaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLmH.

TexHuueckue paHHbie

Mpaman wnudmamHa
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lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANs WAKdOBaHWA U CH-
THA C MeTanna 3ayceHLeB 1 0b6nos ¢ NOMOLLbI0 KOPYHLOBBIX
abpasnBHbIX MHCTPYMEHTOB, a Takxe [N paboTbl ¢ abpasue-
HbIMW NNEHTaMK.

GGS 8 CE: 9neKTpOMHCTPYMEHT AONONMHUTENbHO NpeAHa3Ha-
UeH AnA KpaLeBaH!A 1 NONMPOBAHNA METNNMUYECKHX MO
XHOCTEH.

U3o0bpaxeHHble gb

Hymepaums npeacras
1300paxeHuIo Ha

(GGS8CE/GGS 28C
PykosTka (¢ VI30}1V$ HHOO0BEPXHOCTbIO)
CKM MOf, KMoy H mammom wnuHgene*
Q€UHDbIN KI0U ka3 XMMHOM raike ™
0 Ka B

0 Pasmep xB ety Ly

*N306paeHHbIg Hble NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
aBKu. MoNHbIA aCCOPTUMEHT NPHHAZ-

28C 28 CE

ToBapHbI NO B200.. B201.. B210.. B211..

Hom. noTpebnsemas MoLLHOCT, 750 600 650 650 650

[Tone3Hasa MOLLHOCTb 420 350 380 380 380

HomuHanbHoe u1cno obopotos 8000 28000 28000 28000 28000

[lnanasoH HaCTPOMKHM uacT, 2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000

Makc. auameTp 3aKMMHOI 8 8 8 8 8
TMbICKM NOA KNtoY H

~ 3aXMMHOM ragke @ MM 19 19 19 19 19

N, \ MM 13 19 19 13 13

LUefika wnuHaeRg MM 43 43 43 43 43

MM 50 50 50 50 50

eHTa MM 80 = - = -

° ° ° ) °

° - ° - °

Kr 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

Knacc 3awutbl

TapameTpbl ykasaHbl

HEHUWU UHCTPYMEHTA B MHblE NapameTpbl.

G/ [E)/1 O/ O/ [Ol/1

HanbHoro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HaUeHUsAX HaNpAXEHWA, a TAKXKE B CIELUGUUECKOM Ans CTPaHbI UCnon-
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[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHu!sA 3ByKOBOW 3MUCCHU onpefeneHbl B cootBeTcTeumu ¢ EN 60745-2-23.

GGS...

28C 28LC 8CE

A-B3BELUEHHDIN YPOBEHb LyMa UHCTPYMEHTA COCTaBNAET TUMUUYHO

YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNeHNA

YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH

HepocToBepHOCTb K

MpumeHsiiTe cpeACTBa 3aLMTbl OPraHOB cryxa!

28CE 28LCE
AB(A) 78 77
AB(A) 89 88 3

onpeneneHbl B cootBeTcTBumn ¢ EN 60745:

25 MMm):
a
K

nb 3 S
CymmapHan B1ubpaLys ay, (BeKTOpHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) W norpelHocTs K
LLinuchoBanue noBepxHocTer (06aMpPKa WNKKOBaNbHBIM UHCTPYMEHTOM c,qma Q

M/c2 <25

a1 w

onpepenexbl B cootBetcTsum ¢ EN 60745:

avametpom 50 Mm):
3
K

2
a— m/c
CymmapHas BUBpaLys a;, (BEKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneruit) v no @

LLInudhoBanue nosepxHocTen (06aAMPKa WNHUDOBANbHBIM HHCTPYMEHT

YKasaHHbIW B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK onpese
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOK METOAUKOM U
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, u MoxeT Ucnonb3o-
BaTbCA N1 CPABHEHHUS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUr
TaKXKe 1A NpefBapUTENbHO OLEHKW BUDPALIMOHH 3
KH.

YpoBeHb BUOpaLK yKasaH Ans OCHOBHbIX BN

3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OZIHAKO eCnv 3neKTRBUHCTIYMEHT

OyaeT Mcnonb3oBaH ANA BbINONHEHWUS APYTHX T, C pas-
c|

NUYHBIMW NPUHAONEXHOCTAMU, C NPUM HHbIX Pa-

60UNX UHCTPYMEHTOB, He Npeayc
UNK TEXHUUECKoe 0bcnyxuBaH
CaH1AM, TO ypoBeHb BUOpaLy
3HAUMTENbHO NOBBICUTL BUOPaLLM
BCel NPOAOMKUTENBHOCTH paGO?

[Ins TOUHOM OLIEHKM BUOPALQHHON Harpy3KH B TeUeH
OnpefeneHHoro Bpeme e
TaKXe 1 Bpems, Koraa uH
BK/IOUEH, HO HE Hal

HO COKPATHTb Harp:
bouee Bpewms.

Tpe oBHTENEM,

Harpysky B Teue

b

03percTBrA BUbpaun®Hanpumep:
BaHWe aneKTPQUHCTPYMEHTa U pabo-
, MepbI 10 1o,

NOTUUECKNX NPOLIBEC

YMX UH eH

0 cooTBercTi €

Y10 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
CKUe JaHHble» NPOAYKT OT-
JOLLIMM MONOXEHUAM [IMpeKTHB
2006/42/EC, BKkntouas Ux us-
folLnm Hopmam: EN 60745-1,

ONUCaHHbIA B pasaen
BEYaeT BCEM COOTBETC
2011/65/EU, 201
MeHeHUA, aTa
EN60745-2-23.
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Cb6opka

» Mepep niobbIMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3ETKH.

YcraHoBKa WwinhoBanbHbIX HHCTPYMEHTOB
(cm. puc. A)

> Hpumemlﬁre TONbKO HCNpaBHble raeuHble KNKYHM C Co-
OTBETCTBYIOLLUM 3€BOM (CM. «TexHHueckue AaHHbIe»).

- OuuwwaiTe WnrhoBanbHbIA WNKMHAENb 3 ¥ BCE MOHTUpYe-
Mbl€ YacTy.

- 3admKcupyiTe WNUGOBaNbHbIA WNUHAENb 3 raguHbIM
Knioyom 8 3a NbICKK.
OTBMHTUTE 3KMMHYI0 raiKy 2 raeuHbIM Kntouom 9 3a nibl-
CKU, NOBEPHYB K/OY MO YaCOBOM CTPENKE.

- BcraBbTe XBOCTOBMK abpa3vBHOMO MHCTPYMEHTA 0 yniopa
B 3aXKUMHYI0 LiaHry 1.

- [epxuTe WNUGOBanbHbIA LWNUHAENb 3 ra€UHbIM KNIOUOM
8 v 3aKkpenuTe pabounit MHCTPYMEHT, NOBEPHYB raeuHbli
Kntou 9 Ha nblcKax Nog KMoy No YacoBOW CTPeNKe.
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ABpPa3nBHbII MHCTPYMEHT [JOMKEH BPALLATBCA TOUHO KOHLIEH-
TPUUHO. He MCnonb3yiiTe HEKOHLIEHTPHUUHDIE LWAKGOBANbHbIE
KpYr, Tak1e Kpyru TpebytoT 3ameHbl.

» Hukorpa He 3aTArMBanTe rankoi KpenneHua 3axum-
HYI0 LIaHTy, NOKa He yCTaHOBNEH abpa3uBHbIA MHCTPY-
MEHT. /Haue BO3MOXXHO NOBPEXAEHUE 3KUMHOM LaHTH.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO KOPYHAOBbIE LIAPOLIKHU C NOAXO-
AALUM AHAMETPOM XBOCTOBHMKA. KopyH0Bas WapoLl-
Ka, B KOTOPOM [iHaMeTp XBOCTOBMKA He COOTBETCTBYET Na-
TPOHY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA (CM. pasaen «TexHUueckue
[aHHbIe»), HE YAEPKMBAETCA AOMKHbIM 0DPa3oM B NaTpo-
HE U MOXET NOBPEANTb 3aXUMHYI0 LaHTy.

» CMeHHbI! pabounii HHCTPYMEHT AoMmKeH bbITb 3aXKaT
MHUHHUMYM Ha yuactke B 10 mm. Onupanch Ha pasmep
LWENKK Ly, N0 AaHHBIM NPOM3BOAMTENA MOXHO PacCuuTaTh
MaKcMManbHO J0NyCTUMOE UMCNo 0bHOpPOTOB CMEHHOTO pa-
Boyero HcTpymeHTa. OHO He OMKHO BbITb HIXKE MAKCH-
ManbHOro uucna 0bopoTOB 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [MbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Hanp., KPacoK ¢
COAEePKaHNEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHI,
MUHEPAoB W METannoB, MOXeT bbiTb BpesHO! ANns 3[0po-
Bb.. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK W NOMaZaH!e Nbiin B fiblxa-
TenbHble NYTW MOXET BbI3BaTb anNepruueckue peakLm
W/vnu 3abonesaHus AbIXateNbHbIX NyTeR onepaTopagn
Haxopslleroca Bbn1an nepcoHana.
OnpenenexHbie BUfbI Nbinu, Hanp., Ayda v byk

T
CA KaHLEPOreHHbIMU, 0C0DEHHO COBMECTHO C /@
0 a-

MW inA 06paboTku ipeBecHHbl (xpomar, cp;

LWMTbI [peBeckHbl). Matepuan ¢ cofepxadiiem ac@gcra

pa3pellaeTca 0bpabaTbiBaTb TONbKO CMeLy TaM.
f1eg

CKO¥ C (hMNbTPOM Knacc.
CobniofialiTe AeiCTBYIOLIME B
ans obpadatbiBaeMbIx MaTepUanos:

» U3beraiite ckonneHus nbin

MOXET NIerko Bocnnam, .
T
ouye BbIKNIOUEHHE
IOn OUEHHUA INEKTPO HTa NepeaBUHbTE BbIK/IO-
yatenb 9 Bnepena.

paobouem mec INb

[ins pukcuposaH UEHHOTO BbIK/MoUaTeNa 5 HaxmuTe
Ha Hero cnepean A 0BaHHA
[inf BbIKNioue! POMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNHO-

uatenb 5 unu, ecnu oH BH(bMKCVIpOBaH, HaXXMUTe KOPOTKO Ha
BblIKNtouatenb 5 u otnycTute ero.

Pycckui | 117

B Liensax 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPTHM BKNIOUANTE SNEKTPONH-
CTPYMEHT TOMbKO Torfa, koraa Bul cobupaeteck pabotatb ¢
HUM.

CucreMma BbIKNioueHuA npu obpatHom yaape

Ipy pe3KoM NafieHnn uucna obopoToB, HaMp., NPH 3aKNUHK-
BaHMU B NPOPE3K, NPEPbIBAETCA N0faua NUTaHWA [BUraTento.

[InA NOBTOPHOT0 BKNIOUEHHA NePEBEfUTE BbIKMOUaTen
BbIK/MIOUEHHOE NONOXEHWE M CHOBA BK/IOUNTE INEKTP
CTPYMEHT.

KoHcTanTHanA anek

flepKuBaeT u1crg 0bopdros
'3KOW NPaKTH F OfiH-
et PABHOMEPHY OfiUTeNb-

npo
L 4

§ MaKCHMafbH Moe uucno 0bopoTos Ana pabo-

! 2 4
XOAMMOE UKCTO 0D CUT OT 0bpabatbiBaemo-
0 MaTgpHana 1 Auamer ro MHCTpyMeHTa. Cobrio-

Mo3MLKA YCT~ v, “U- -.ACNI0 06OPOTOB XONOCTOO X0Aa

HOTO Koneck ‘a (munY)
GGS 28 CE
GGS 28 LCE

10000

GGS 8 CE

2 12700 3600

3 ! 16700 4600
19700 5700

. @ 23500 6800
/1 CTpaHe npeanucanHns 28000 3000

YKa3aHua no NPUMEHEHHIo

Cnerka Haaasn1Bas, BOANUTE abpasMBHbIM MHCTPYMEHTOM Ty-

[a-Clofia NA [OCTKEHUA ONTUMAbHbIX Pe3ynbTaTos pabo-

Tbl. CIMLIKOM CHIIbHOE HafiaBNIMBaHNE CHXKAET NPOU3BOAM-

TENbHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M MPUBOAMT K DbICTPOMY 13-

HOCY abPa3MBHOI0 UHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe WwnucoBanbHbie MHCTPYMEHTbI TaK, UT06bI
OHH He NoABepPran1ch yaapam.

Texobcny)xuBaHue U cepBuc

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» MMepep NO6LIMK MAHUNYNALUAMHU C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiTe WTencenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePKATb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALIMOHHDIE LENH B YUCTOTE.

Bosch Power Tools
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» [pu aKCTpemanbHbiX yCnoBHaAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiTe N0 BO3MOXHOCTH 0TCaCbIBalOLLEe YCTPOi-
cTBO. YacTo npoayBaiiTe BEHTUNALHUOHHDIE LENH U
noAKNIoYanTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT uepes YCTPOHCTBO
3awmTHoro otkntouenua (¥Y30). Mpu obpaboTke meTan-
OB BHYTPH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKNa/blBaThCA
TOKONPOBOAALLAA MbiNb. ITO MOXET UMETb HETaTUBHOE
BO3/EHCTBHE Ha 3aLUNTHYIO H30NALMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

3aboTnnBo XpaHuTe 1 0bpalLanTech ¢ NPUHAANEXHOCTAMM.
Ecnu Tpebyetca nomeHaTh WHyp, obpalyaiTech Ha rpmy
Bosch unu B aBTopr30BaHHYI0 CEPBHUCHYI0 MacTEPCKYIO /1A
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBHuCHas MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl no
peMOHTY 1 obcnyxuBaHMio Baluero npogykTa v no 3anua-
CcTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHopPMaLMio Mo 3anuacTam
Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynH1KoB Bosch, npesocTaBnatoLLMi KoH-
CynbTaUMK Ha NpeAMeT UCNONb30BaHNA NPOAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCE Balli BONPOCHI OTHOCUTENBHOT
HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#cra, BO BCex 3anpocax M 3akasax 3anyacren ofgsa’
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEp NQ.3al
CKOVi Tabn1uKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcral
[apaHTHUitHOE 0BCNYKMBAHME W PEMOHT INEKHPO-

MHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHrem TpeboBaHui M U3r0TO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM B aHJO/bKO B
(hMPMEHHBIX MMM aBTOPU30BaHHbI%CEPENC HTpax «Po-

6ept bow».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb
[YKLMM ONacHO B 3KCNNyaraLuu,
1A Baluero 3710poBbA. 3roToBneyMeWpacnpocT, e
KOHTPahaKTHOM NpoaYKLIM el.qyemn no 3aKoH

MUHUCTPATUBHOM W Yron A0Ke.
Poccua

YnonHoMoueHHas

Benapycb
MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbII LEHTP N0 06CNYKMUBaHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 254

875
@PoSel.com
OdrumnanbHbIf can hept.by

E-Mail: pt-service.by

Kazaxcran O
TOO «P06ep DOLLI»

CepBuCHbII IIEHTP N0 06@NYXUBaHHIO NeKEPOMHCIPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasax
050080 ¢
np. P&ipiMoexa 469/1
yr. yn. K 1bHan
Tej.: +7(727) 232 3707
kc: +7 (727) 233 0%
E-Mail. info.powertools chicom
\[ManbHbIK cant: wwwibosch.kz; www.bosch-pt.kz
UNu3auua
TCNYXMBLIK NEKTPOUHCTPYMEHTI, NPUHAA-
eflyeT cAaBaTb Ha IKONMOTUUECKM UH-
XO[OB.
8 3/1EKTPOMHCTPYMEHTbI B DbITOBOM Mycop!
neHoB EC:

B COOTBETCTBMM C €BPONEHCKON AMPEKTH-
Boi 2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX 3nek-
TPHUUECKHX M ANEKTPOHHbIX NpHbopax 1 ee
NPeTBOPEHMEM B HALIMOHA/bHOE 3aKOHOofa-
TENbCTBO OTC/YXKMUBLUNE INEKTPUUECKHE U
3NEKTPOHHbIE NPHUBOPBI HYXHO cobupartb
OT[1eNbHO W CaBaTb Ha 3KOMOTMUECKM UHCTYIO PEKYNEpaLmio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

3609929C85((18.6.14)
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagie

A NOMEPEMKEHHA Mpouwurtaitte BCi 3acTepe-
JKEHHA i BKa3iBKH.

HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA eNEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE i nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNeKTPONPUNAa» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eneKTponpH1nag, Lo NpaLoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bin akymynsTopHoi batapei (6e3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe

OCBITNEHHA Ha POBOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10 aiiTe BUNAAKO!
HelLaCHNX BUNaLIKIB. iMKHYTH epe
» He npauoiite 3 eneKTPONpPHNaAoM y cepeaoBHLLi nig’epHaTHa nAT

YkpaiHcbka| 119

PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> fAKio He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTPonpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BHMKHEHHA.
B1KOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen
» byabTe yBaXKHUMY

Bif BUY pobiT,
0 He KOB3aETbCA, KACK aBYyLWKKIB, 3BMEHLLYE PU3HK
aBM.
0 B

aHHA. Mepw Hix
af B eneKTpoMepexy abo

1, A barapeto, bpatu iioro B pyku

icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI abo nepeHo X HITbCA B TOMY, W40
rOpIoYMX piauH, rasis abo nuny. Enextponpunaau enektponghn KHYTHIA. TPUMaHHA Nanbus Ha
MOXYTb OPOMXKYBATH iCKPH, Bify AKMX MOXKe 3aid C BUMMKaYi peHeceHHs enexkTponpunagy abo
nun abo napu. NiaKn@WeRpa 3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe

» Tig yac npauj 3 eneKTponpunagoMm He ni K o npus @ RABM.
po6ouoro micusa AiTei Ta iHWKX niopei. 70 »> MNepe, MHWKaTH eneKTponpunag, npubepitb
BTPATUTA KOHTPO/b Hafi NPUNafioM, AKLLO Barabyne ar’ aNbHi iIHCTPYMEHTH Ta raikoBHI KNiou.

BiIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6eaneka

po3setku. He no3sonserbe
[ins po6oTH 3 enekTponpuna,
3a3eMNEeHHA, He BHKOpHc‘I‘O*
BWKOPHUCTaHHA OpHriH

PO3ETKM 3MEHLLYE P! HHA ENeKTpUY

CTPYMOM.

» YHHKaHTe KOHT WH Tina i3 3a3e) H
NOBePXHAMU, A py6amu, bata
onaneHHs, nn M Ta XONOAUNb u. Bawe
Tino 3ase , icHYfe 3binblueHa Hebes PKEHHS
enexTp oM.

» 3ax nag Big oLy u.mnaﬂaHHH BOAM
BE napn 36inbluye pu €HHA

enekT M CTPYMOM.

e BHKOPUCTOBYiiTe Al NepeHeceHH s

HA aD0 BUTATYBaHHA
aiTe kabenb Big Tenna,
AeTanei npunagy, wo

i abo 3aKpyueHui kabenb

€HHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilHiX poOIT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#TE
NHLLE TaKNA NOJOBXYBauY, WO NPUAATHAIA AnA
30BHilWLHiX PobiT. BUKOpUCTaHHA NOAOBXYBAY, L0

0 MaloTh 3aX|
anTepu.
70 Wrencens 1a Hanﬁgg

ebyBaHHA Hanaro)XyBanbHOTO iHCTPYMeHTa abo
a B UaCTWHI Npunagy, Lo obepTaeTbes, MoXe

» YHuKaiiTe HenpUpPOAHOro NONoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXXEeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIAOM Y HECTIOfiBAHMX CUTYaL|ifX.

» Bpsraiitte npupatHuil opar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonocca, opar 1a
PYKaBHLi 0 fieTanei npunagy, Wo pyxaiTbea. po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANKUTK B ieTaNi, L0 PYXaloTbCH.

> AKLi0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiacMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoUi npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopuctaHHs nuno-
BiICMOKTYBaNbHOI0 NPUCTPOIO MOXE 3MEHLUNUTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUNIOM.

» Llirencenb enekTponpuna nosu&gum RO @pwwecm [0 TpaBMm.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamu

» He nepeBantaxxyite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUnag, Wwo cneuianbHo NpU3HaueHUin AN BigNoBigHoT
poboTH. 3 NpraaTHUM NPUNAAOM BU 3 MEHLLIMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbtath pobotu, Akio byaerte
npauoBaTH B 3a3HAUEHOMY Aiana3oHi NOTYXXHOCTI.
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpPHNaAoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuMm i iHoro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AK perynioBaTH wwo-Hebyab Ha Nnpunagi,
MiHATH NpUnapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU By came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAoMm ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BKa3iBkH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBINUeHNMHU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO gornaganTe 3a eNeKTPONpUNagaoMm.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOMAKEHUMH a0 HACTINbKK NOLIKOMAKEHUMH, 106
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLacH1X BUNaaKiB
CNPUUYNHAETLCA NOraHUM [0TNALOM 32

€NeKTPONpHUnaaamu.
» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH
uuctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHIK 3

rOCTPUM Pi3aNibHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb T3 i
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#iTE eneKTponpunag, npun.
poboui iHCTPyMeHTH T.i. BignoBiaHo A
BepiTb A0 yBaru npu LbomMy yMOBH
undiky BUKOHYBaHO1 poboTH. Buk
enexkTponpunanis ana pobit,
nepenbdaueHi, Moxe Np13B

Cepsic
» BipnasaiiTe cBiit npunap, u:,a

kBanicdikoBaHum caxi a NHLIe 3 BUKOPHUCT
OPHriHaNbHUX 3anu%7a6e3neumb 6 iCTl

npunagy Ha AoBrui ua

BkasiBku 3 Tex>®neku anan
wnidmawnH

CninbHi BKa 3T
uil

06pobku
thpesepysa
> Lleif’e iHCTPYMEHT MO!

AK MaLUMHH, N

(GGS ), hpesepHoro

PaBHNa 3 TEXHIKK
€HHA iIHCTPYMeHTY i Horo

anu pazom 3
. HeflofilepyxaHHA HUKUENofaHnx
BOAWTH [10 yPaXKEHHA eNeKTPUUHUM
0 BaXKMX TINECHUX YLLIKOIKEHD.

iku 6e3neku ana HigidpysaHHs,

MCTOBYBaTUCA B
0i MaLLHHK
CTaTa i APOTAHON LWiTKH

€NeKTPOoIHCTP
BKa3iBOK MO
CTPYMOM, MOXE

EKTPOIHCTPYMEHTY. He| H
pobouoro iHCprmeﬁ ic
OUNI IHCTPYMEHT, N
1 MoXeTe BTpaTUTH &Tpo Hafl HAM.

> Llei eneKTPOiHCTPYMEHT He NpU3HaueHHi Ana
WwnicyBaHHA HAXXAAKOM i BigpizaHHA WwhidyBanbHUM
KpYrom. BUKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3 METOI0,
QNS AKOI BiH He nepenbaueHuit, Moxe CTBOPIOBATH
Hebe3neuHi cuTyalii i NPU3BOANTH 0 TiINECHMX
YLIKOMKEHb.

» BukopucToByiiTe nHLIe NPUNaaA, o nepepbdave!
peKoMeHAoBaHe BUPOOHMKOM uem cnewianbHo
uboro enektponpuaaay. Cama nuiue MoXnuBICTb,
3aKpiNeHHA Npu 7@ Bawomy enektponpundiiie
rapaHTye 1oro 6 TaHHS.

blabeptie Luni(bysam:
: HiMyM, Bignogipa
06epriB, WoBasHafeHa Ha
LUnicyBanbHe n L 110

noBH
n

TaTHbO NPUKPUBATUCA Ta

nidysans HUi Ta iHWe npunapas
NOBHHHE TOUHO 0fIUTH A0 WwhichyBanbHoro

WwnuHAen THCKHOT LaHr1 Baworo
eneKTpoi . Pobouuit iHCTpyMeHT 3a
i 0ro KpinneHHs obepTaeTbea

CHIbHO BIBPYE | MOXE NPU3BOAMTH 10

Puuni wnicyBanbHi Kpyru, pisanbHi

. » Kpyg#’ unni
ne- gmeum abo iHwe npunapAn, MOHTOBaHe Ha
0 Bl.l,i, NOBHHHE MOBHICTIO 3aX0AUTH B 3aTUCKHY

abo cBepANUNbHUIA NaTPOH. «Buctyn», 10610
inbHa AinAHKa ONPaBKHM MiX abpasuBHUM
HCTPYMEHTOM i 3aTHCKHOIO LiaHT 010 260 3aTHCKHUM
NaTPoHOM, Ma€ 6yTH MiHiManbHUM. AKLLO ONpaBka He
JI0CTaTHbO 3aTUCHYTa Ta/abo abpasnBHi iIHCTPYMEHTU
BUCTYNalOTb 3aHAATO flaneko, poboumit iHCTPYMEHT MoXe
BUWTH i3 3aUenNeHHA i BiANETITH i3 BUCOKOIO LIBKUAKICTIO.

He BUKOpHCTOBY#TE NOWKOAKEH] 3MiHHI poboui
iHCTpyMeHTH. [epes KOXXHUM BHKOPUCTaHHAM
nepesipAiTe poboui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPYru Ha BignamMKu Ta TPilLUHHM,
wnidyBanbHi thnaHui Ha TPiLYMHK, 3HOC abo cUNbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI LWiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi fpoTH. AKLL0 eneKTPOiHCTPYMeHT abo
3MiHHHI poGoumit iHCTPYMEHT BnaB, nepesipTe, U4 He
NOLKOAUBCA BiH, 860 BUKOpHUCTOBYiiTe
HenowKomKeH!! 3MiHHKI pobounit iHcTpymeT. Micna
nepesipKu i MOHTaXy po6ouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHwWi 0cobH, 140 3HaX0AATLCA NO6NKU3Y, NOBHHHI CTaTH
TaK, Wwob He 3HaXOAUTHCA B NNOLWMHI poboyoro
iHCTpyMeHTa, Lo 06epTaeTbeA, NicnA YOro YBiMKHITh
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBHNHHY HA MAKCHManNbHY
KinbkicTb 06epTiB. MoLKomkeHi poboui iHCTPYMeHTH B
BinbluoCTi BUNAAKIB NamMaloTbCA Mif yac Takoi nepeBipku.

v
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» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagxeHHs. B
3aneXHocTi Bif BUAY pobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT Ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXigHicTio BAAranTe pecniparop, HaBYLWHHUKH,
3axucHi pykaBuui abo cnewianbHuii hapTyx, wob
3axXHUCTUTH cebe Bif HeBENMUKUX YaCTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WhichyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NoBKUHHI byTH 3axuLLeHi B BigneTinux
UYXKOPIQHKX TiN, LLO YTBOPIOKTLCA NP PiSHUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka noBuHHi BifdinbTpoByBaTH
MW, WO YTBOPIOETbCA Nif uac poboTy. Mpu TprBanii pobo-
Ti NPY rYUHOMY LLIYMi MOXXHA BTPATUTH CITyX.

» Cnigky#Te 3a TMM, W06 iHWi ocobu poTpumyBanucs
6e3neuHoi BigcTaHi Big Bawoi pobouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Yy pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH ocobucte
3aXHCHe cnopaaXeHHA. Ynamku 0bpobniosaHoro
matepiany abo 3anamaH1x pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BiZ/iTaTH Ta CNPUUMHATH TINECHI YLIKOMKEHHA HaBITb 3@
Mexamu besnocepenHboi pobouoi 30HM.

» Mpu poboTax, Konu 3miHHKIA PoBoUMit iIHCTPYMEHT
MOXe 3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPonpoBoaKy abo
BNacHMii Kabenb XMBNEHHA, TPUMaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30N1b0BaHi PYKOATKH.

i{HCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPH
CTPYMOM.

» Mig uac 3anycky 3aBXau MiLHO TpUMaNTe np!
HabupaHHi NOBHKUX 00epPTiB PeaKTUBHUI MOME|
MOXXEe NPHU3BECTH [10 3CYHEHHA ENEKTPOIHCT] H

» 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYITE CTPYGIMHY
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BMXO[Y iHCTPYMEHTY 3-Nifi KOHTPONIO; He3aKpinneHi
UaCTHHMU, LU0 0bepTatoTbCA, i3 CUNOO BIACKAKYHOTb.

» He 3anuwaiite enekTponpunag yBiMKHeHUM nip uac
nepeHeceHHs. Baw ofar Moxxe BUNaKOBO NOTPANUTH B
pPoboumi iHCTPYMEHT, Lo 0bepTa€eTbes, Ta poboumi
{HCTPYMEHT MOXXe 3aBAaTy LKoau Bam.

» PerynapHo npouuwiaiTte BeHTUNALiHHI winunu Ba
eneKkTponpunagy. BeHTunaTop enekTpomotopa 3a
MW Y KOPNYC, CUNbH&HAKONMUEHHS MeTaneBoro guny
MOXe NPU3BECTH A RUUHOI Hebeaneky.

roplounx mazepianis

Bif icKop.
TOBYITEpoboui iHCTPYM: , Ly
PXONQKYBaNbHOT PifMHN. PUCTaHHA

» He Bukop!

Ol OXONOKYBANbHOURIAMHM MOXe
PaXeHHs enekT YMOM.
i a BigfloBiaHi nonep,
» CinaHHA - Lie HecnofiBaHdipea iH MEHTY Ha

auennenHa abo sadipgs:
TPYMEHTA, o 06 C

NbHOT CTPiUKK, APOTAHOI

TaTi eNeKTPOIHCTPYMEHT NOUNHAE
XaTUCA 3 NPUCKOPEHHAM NPOTH
A 3MiHHOrO POBOUOTO IHCTPYMEHTA B

YBaNbHOrO KPYragwwni
3auenneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Nif HANPYroto, K1 TOLL0. @au 60 3acTpABaHHA NPU3BOAUTL
MOXe 3apAAXKYBaTH TaKOX | MeTaneBi YaCTUHM Q [0 Pi3Koi 3ynu MiHHOTO POBOUOro IHCTPYMEHTA, Lo
UHU e

tikcaujii 3arotoekn. Hikonu He Tpumajite HRBENHUKY Nig 6 ! ;
3aroToBKY B OAHii pyUi i enexTpoi i, e Gnokysatuca, npwasoanu% R0 BiACKaKyBaHHA abo
konw BH npauyoere 3 enekrpafhcr : By WnichyBanbHoro kpyra. B peaynbrari

. wn

3aTUCKaHHA HEBENUUKHNX 3a@TOBOK 3Bi € 06MaBi pyK
[ANA KPaLLOro KOHTPONIO 3a 0iHCTPYMeHTOM. Mpu

PO3pi3aHHi KPYrnux 3aroToBoK, emMa, IEPEB'AHN,
LINOHOK, CTPHXHIB abo Tpyb, 3@POTOBKM MOXYTH
BifIKOTUTUCA, BHACNIOKEREO SMiHHWI pobounit

{HCTPYMEHT MOXe 3a -@0 j BiICKOUMTH Y
HanpsAMKy.
» Tpumaiite LWHY)| HA Ha BiACTaHi iHHOTO

pobouoro iHcTp!

bepTacTbeA, MOXe
10ro Knazete, uepes Lie

» Micna 3amikun pob
HaCTPOHOK Ha

ro iHCTpyMeHTa abo 3MiHu
CTPYMEHTI 3aTAryiTe raiky
3aTUCKHOT epANUNbHUIA NATPOH a6o iHwi
KpinuNbHi eneMeRT. He3atarHyTi KpinubHi eneMeHT!
MOXYTb HECTIOZ}iBAHO NEPECYHYTMCA | NPU3BECTH [0

YBaNbHUI KPYr NOYMHAE PYXATUCA B HANPAMKY
cobu, o obcnyrosye npunag, abo y npoTunexHomy
anpsAMKY, B 3aN1€XHOCTi Bif HANPAMKY 0bepTaHHs Kpyra B

Micuji 3acTpaBaHHs. [Mpu LboMy WAidyBanbHUI Kpyr MoXxe
nepenamaruca.

CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBMNbHOI ekcnnyaralii abo
noMMnok npu poboTi 3 enekTponprnazom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a JONOMOrot HanexH!x 3anobixHuxX 3axopis,
LLI0 OMKMCaHi HUXue.

» MiyHo TpMMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaiiTe
Kopnyc Tina Ta pyKH y NonoxeHHi, B AkoMmy Bu 3amoxere
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3 CiNaHHAM MOXXHA CMPABUTUCA
3a YMOBM NpHAATHMX 3anobixHKX 3aX0piB.

» [pautoiite 3 0co6NMBOIO 06EPEXHICTIO B KyTax, Ha
rOCTPUX KpanAX Towwo. 3anobiraiTe BifckakyBaHHIO
pobouoro iHcTpyMeHTa Bi 06pobnioBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBAHHHK. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
MpH BigcKakyBaHHi poboumit iHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHIoBaTUCS. Lie npu3BoamTb 10 BTPATH KOHTpONto abo
CinaHHs.

> He BuKOpHCTOBY#TE 3y6uacTi NUNANbHI AUCKH. Taki
poboui iHCTPYMEHTH YacTo CNPUUMHAIOTL CinaHHA abo
BTpATy KOHTPO/O Haf, eNeKTPONPUNagoMm.

Bosch Power Tools
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> 3aBoabTe 3MiHHUI POGOUHIi iHCTPYMEHT B MaTepian
3aBXAHU B TOMY CAaMOMY HanpAMKY, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXOAUTb 3 MaTepiany (HanpAMoK, B AKOMY
BUKHLAETLCA CTPYXKKa). [linBeneHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTY B HEMPaBMNbHOMY HanpAMKY
NPU3BOAUTH A0 BUKWAAHHA Pi3anbHOi KDOMKM 3MIHHOTO
pob0oyoro iHCTPYMEHTA i3 3aroToBKM, B pe3ynbTarti Uoro
€NEKTPOIHCTPYMEHT TAKOX TATHE B LibOMY HanpAMKY.

» Mpu BUKOPHCTaHHI HaNUNKiB, W0 06epTatoTheA,
BUCOKOLIBHAKICHUX abo TBepaocnnaBHuX dpe3
3aBXAM MillHO 3aTUCKYHTE 3aroToBKY. HaBiTb Npy
He3HauHOMY NepeKoLUeHHi B Nasi Ui poboui iHCTpYyMeHTH
3aCTPAIOTb | MOXYTb CMPUUMHUTY pPUKOLLET. [pu
3aCTPABaHHI 0bepTanbHUX HAMWNKIB, BUCOKOLIBUAKICHUX
abo TBepaocnnaBHUX hpes poboumit iHCTPYMEHT MOXe
BUCKOUMTH i3 Na3a i NpM3BECTH 10 BUXOAY
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3-Mifl KOHTPOIO.

OcobnuBi Bka3iBku 3 TexHiku be3neku ana wnidyBaHHA

» BukopucToBy#Te nuile abpasuBHi iHCTpyMeHTH,
[o3BoneHi ana Baworo enektponpunagy, Ta nuwe ana
pexkomeHA0BaHUX BUAiIB pobit. Hanpuknap: Hikonu He
wnicyite 60KOBOIO NOBEPXHELO BifPI3HOro Kpyra.
BiapisHi Kpyrv npusHaueHi ans sHiMaHHsA Matepiany
KPOMKOHO Kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA Moxe 3namatu Li
abpasuBHi IHCTPYMEHTH.

» [InA KOHiUYHKUX Ta NPAMMX WAichYBaNnbHUX WTHTIE
pi3bboI0 3aCTOCOBYIHTE NKLLIE HENOLWKOLKEHi QRPAB!
BiANOBIAHOr0 PO3Mipy i AOBXKHUHH, 6e3 3arnug @ :
nneui. MpuaaTHi oNpaBKK 3MEHLLYIOTb MOXJIKB! '
NaMaHHs.

OcobnuBi nonepexeHHa Np1 poboTi 3 Ap: MU
witkamu (GGS 8 CE)
> 3BacaiiTe Ha Te, L0 HaBITb Njig Ya oro

BHKOPHCTaHHA 3 APOTAHOT
BifANamMyBaTHCA LUIMATOUK|
3aHAATO CHNbHE HaBaHTAXEH|
CUNbHO HaTHCKYIOUM Ha LLiTK!

LPOTH, 3aHaAT
OUKM Ap
BiANITlOTb, MOXYTb AYXEaflerkO BNUBATUCH B TOHKM r
Ta/abo wkipy.
» lMepen BUKOPUCTAHHA panTteimnon ath 3

L)

HY NiHilo i

> Hanpasnsiite [poTAHY LWiTKY, Lo 0bepTaeTbeA, y
HanpaMKy Big cebe. Mig uac poboTH i3 LiTkaMK MOXYTb 3
BE/MKOIO LWBMAKICTIO BIANITaTM HEBENMKI YACTMHKM Ta
QPIOHI LIMATOUKKM APOTY, AKI MOXYTb BNMBATUCS B LLKIPY.

» He TopkaiTecs wnichyBanbHOro Kpyra, NoKH BiH He
oxonoHe. Kpyru CUnbHO HarpiBaroTbeA Nig uac poboTu.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHuit MaTepian. 3a 1oNOMOT
3aTMCKHOrO NPUCTPOI0 abo newat 0bpobnioBaHuit Mazegian

XX NPW TPUMaHHi 1oro B pyLiil

1 el @KH.
3actepexelb | BKagIBOK

Moxe NpK3BecT o ypaxeRhsa enekTpuuHum

M@, noxexi Ta/abo cepHBBHUX TpaBM.

L 4

HAM Npunagy i

n.

YMEHT [JOfIaTKOBO NPU3HAUEHHH ANA
aHHSA MeTaneBnX NOBEPXOHb.

HHA €NEKTPONPUNANY Ha CTOPIHLi 3 ManOHKOM.
1 QatuckHa uaHra
MCKHa raika

ki Mo . LUnidbyBanbHui WnuHaens
oty. He cTBoploiTe .
LLInika wnuHpens

5 Bumukauy

6 Konilatko Ans BCTaHOBNEHHA KinbkKocTi 0bepTtis
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 PykosTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)

8 BUNKOBWM ratkoBUi KNOY Ha LNichyBanbHOMY
wnuuaeni*

9 BunkoBW# raikoBMM KNOY Ha 3aTUCKHIM ranui*

10 Posmip xBocToBKKa B CBITi L

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaana He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
o6car nocraBku. [oBHMI acopTUMeHT npunapas Bu 3naiigete B
Hawii nporpami npunapan.

28C

8CE

3601... B221.. B200.. B201.. B210. B211..

Br 750 600 650 650 650

Hom. cnoxuBaHa
KopucHa noty i

Br 420 350 380 380 380

HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtis

xeun.t 8000 28000 28000 28000 28000

TMapameTpu 3a3HaueHi Ans HomikanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HaUeHHAX HANPyTH, @ TAKOX y CNeundiuHOMY AnA KpaiHi BUKOHAHHI MOX/HBI

iHWi napameTpy.

3609929C85((18.6.14)
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Mpama wnidmawuna GGS ... 8CE 28C 28CE  28LC 28 LCE

[liana3oH HacTpoloBaHHA yacToTH 06epTiB xsun. 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000

Makc. fiaMeTp 3aTUCKHOIT LiaHr MM 8 8 8 8 8

MoBepxHs Nig KoY Ha

— 3aTUCKHIN ranui MM

- wnidyBanbHOMY WNUHAENi MM

@ WWAKK WnuHpens MM

Makc. fiameTp LwnidyBanbHOro iHCTpyMeHTa MM

Makc. fiameTp nonipyBanbHOro iHCTPYMEeHTa MM

KoHcTaHTHa enekTpoHika
BcraHoBneHHs kinbkocTi 0bepTiB
Bara BignosiaHo ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr

Knac saxucry

MNapameTpu 3a3HaueHi 4na HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX
iHLWi napameTpy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii oTpumaHi BignosigHo go EN 60745-2;

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunaay, Ax NPasARg, CTaHOBMTb

3BYKOBE HaBaHTAXEHHA ab(A) 78 77 82
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 89 88 93
noxubka K nb 3 8 3
Bpsraiite HaBYLWIHUKHK!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTopHa cyma proq ¥8) Ta noxnbka K B?a 1

BignoBigHo fo EN 60745:

LLnichyBaHHs noBepxoHb (0baMpaHHs UM iHCprMeﬂTOM SiaMeTpOM

25 MM):

ay m/c? 3 6 <25
K m/c? 1,5 1,5 15
CymapHa BibpaLis a, (BeKTopHa ¢ bOX HaNpPAMKi a K BU3HaueHi

BignoBigHo fo EN 60745: }

LLnichyBaHHs MOBEPXOH, AHHA LWNiyBanbHUM i MEHTOM 3 MaKCHMa/IbHUM

piametpom 50 Mm):

ay m/c? 8 14 <25
K m/c? 1,5 1,5 15
3a3HaueHun B Lle MOXXe 3HauHO 3MeHLLKMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXXeHHS
3anpouenyp NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNny BUKOPUCTAHHA Npunapy.

HaBaH

YETbCA eNeKT
CyBaHHi eNEeKTPOIHC 1A iHWHX pobiT, pobori 3
MiHHAMHW POBOUMMH

THHOMY TEXHIUHOMY

[1nA TouHoi oLiHKK BibpALiHOrO HaBaHTaXEeHHs Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBANM Yacy, KONW Npunag
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B poboTi.

BuaHauTe fonatkoBi 3axonu beaneku Ana 3axucry Big
BibpaLjii npaLiolouoro 3 NPUNaaoM, AK Hamp.: TEXHiUHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia pobouux npowecis.

3ansanpo signosiguicts € €

Mwu 3asBnAemO nig Hally 0fHo0CcobOoBY BifnoBiAANbHICTb, WO
OMMCaHUI Yy po3Aini « TeXHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE YCIM
BiANOBiAHMM nonoxeHHAM [upektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouatoum ix 3MiHu, a TaKOX
HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-23.

Bosch Power Tools
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TexHiuna gokymenTauis (2006/42/EC): BincMoKTyBaHHA NNy /TUPCH/CTPYXKKH

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9 -
; ’ L » [1n Takux MaTepianis, Ak Hanp., nakogapboBHUX MOKPUTb,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY LLI0 MICTATb CBUHELlb, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNiB i

Henk Becker Helmut Heinzelmann MeTany, moxe 6yTu HebeaneuHnM A 3R0POB'A.
Executive Vice President Head of Product Certification TOpKaHHH abo BAMXAHHA MUY MOXE BUKNUKATH Y Bac abo
Engineering PT/ETM9 y 0cif, LLI0 3HaXOAATHCA N0BNKM3Y, anepriuHi peakLii Ta/abo
2o 3aXBOPIOBAHHA UXa/bHUX LINAXIB.
T ¢ . MeBHi BUAM Ay, AK Hanp., AyboBuit abo bykoBui
%{ (Q£ ) l. {/ /(,u/{c_.___ BBAXAKTbCA KaHLEPROEEHHUMM, 0C06NMBO B crionyfeH
nobaskamu ans ooPOORMEEPEBMHH (XpOMaT, 3ac f

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division V ] 0 MiCTATb
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY i e crnevjanicra
07.05.2014 R -
EHTUNALIEIO H 0 icui.
pecnipato@Hy maSky 3
MonTtax

» Mepepn 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna- MCIB Wopo 0bpafiosa

H@( marepianis,
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

. . . 3 aKONHUEHHA NUNy y micui. un
MonTax wnicyBanbHUX iHCTPYMEHTIB o~ )
(auB. man. A)
» BukopucToBY#Te N1ILE BUNKOBI rankoBi KNnioui, 1o 6°Ta ¢
n[obpe nacyioTb i He MalOTb NOWKOAXEHD (AuB. \
«TexHiuHi paHi»). TOK po TA
- [MpouncTiTb whichysanbHMi WnuHAens 3 i BCi aetani, uj 3Baxaiite MB epexi! Hanpyra mxepena
6ynyTb MOHTYBATUCA. CTpyMy no BIANOBIAATH 3HaUEHHIO, L0
- MiuHo TpumaitTe WwhidyBanbHUi WNUHAENb 3 BMHKQQ 3a3HaueH uLji 3 XapaKTepUCTHKaMH
rankoBWM KntoueM 8 3a NOBEPXHIO Nif KoY . enexTpenpH EnexTponpunag, 1o po3paxoBaHHil
MocnabTe 3aTUCKHY ranky 2, B3ABLUUCH BUNKO HaH , MOXe NPaLoBaTH TaKoX i NpH
raMKkoBWM KNioueM 9 3a MOBEPXHIO N KM i JiQB u 220
I0ro NPOTH CTPINKK FTOAMHHUKA.
- BCTPOMITb XBOCTOBHK LuNichyBanbHOrO iH eHTd 10 BM""?‘ HHA
ynopa B 3aTUCKHY LaHry 1. i IMKHYTH efieKTponpunag, MOTATHITb BUMUKay 5
- MiyHo TpumaliTe WwnicdyBanbHUK Wwin MNKOBUM Y
rakoBWM KkntoueM 8 i 3aTUCH]B pobou PYMEHT, 00 3athikcyBaTh BUMHKau 5, HAaTUCHITb Ha BUMUKau 5
B3ABLUMCb BUNIKOBMM raiiko@iM KnioueM 9'3a NoBepXHIO pefly, 1106 BiH 3acTonopyBeA.

MIA KNtoY | NOBEPHYBLUK MOTO I/IKOIO FOAIMHHMKA. 6 BUMKHYTH e7IeKTPONPHAag, BiANyCTiTb BUMMKau 5 abo,
AbpasuBHi iHCTPYMEHTH Ma»on:sxm CA TOUHO AKLLO BiH 3a(hikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO 3331y Ha
KOHLIEHTPHUHO. He KOpUCTYIATECAPHEKOHLIEHTPHUHUM BMMMKay 5 i nOTiM BignycTiTh #oro.
l“”'dJVBa”bH”M”_'HCTPV Taki HCTPYMeEHT) 3 MipKyBaHb 3a0lLaKEHHSA eNeKTPOeHeprii BMUKaitTe
noTpebyioTh 3amiHu. €/1eKTPOIHCTPYMEHT IHLLIE TOfi, KoNnu By 3bupaetech

0

‘€ 3aTHCKHO Al KOPUCTYBATUCA HUM.
0 B/Hel He BcTpomiTe! . .
% BHUMKHeHHA NpH cinaHHi
& [pu HecnogiBaHOMY 3HWXEHHI uucna obepTis, Hanp.,
) 3aCTpABaHHI y Npopi3i, nofaua CTPYMy 10 ABUTYHA
NPUNUHAETLCA ENEKTPOHHUM CMOCObOM.

LLlob 3HOB yBiIMKHYTH Np1Naf, BUMKHITb BAMUKay 5 i 3HOB
YBIMKHITb €neKkTponpunag,.

[aHi»), He MoXe KoHcTaHTHa enekTpoHika
Y€ 3aTUCKHY LiaHry. MocriliHa eneKkTpoHika 3abe3neuye Maixe ofHaKoBY
eHT Ma€ 6yTH 3aTUCHYTHI KinbKicTb 06epTiB Np1 poboTi Ha xonoctomy xoay i nig,
MM. KopucTylounchb HaBaHTaXXeHHsM; Lie 3abeaneuye piBHOMipHY
CBITi L, 32 ;aHMMK BUPOBHUKa NPOAYKTUBHICTb.

YMEHTa MOXHa PO3paxyBaTu
b 00epTiB 3MiHHOrO pobouoro
iHCTpyMeHTa. BoHa Mae byTH He MeHLLO 32 MakCUManbHy
KinbKicTb 06epTiB €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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BcTaHOBNEHHA KinbKocTi 06eptis CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE) BMKOPUCTaHHA NPOAYKLT

3a 10MOMOroH0 KonilliaTka s BCTAaHOBNEHHSA KiNbKOCTi
0bepTiB 6 MOXHa BCTAHOBMIOBATH KiNbKiCTb 0DepTiB TakoX i
nig uac pobotu.

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro BUpoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmadito LWoao 3anyacTiH MoXHa

HeobxigHa kinbkicTb 06epTiB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro 3HallTv 33 aipecolo:
martepiany Ta fjiaMeTpy pobouoro iHCTpyMeHTa. www.bosch-pt.com
HoTpumy#TeCA MaKCUMANbHO JOMYCTUMOI KinbkocTi 06epTiB  Komarpa cnispobiTHuie Bosch 3 HapaHHA KoHCYNbTayj
pobouoro iHCTpyMeHTa. LO/10 BUKOPUCTAHHS NP0
MonoxeHHa KinbkicTb 06epriB xonocroro xoay Ha Ba}m SanTaHHA
KonilaTka (xeun.?) AOHel.
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE
1 10000 2500
2 12700 3600 RNIEKTR@IHCTPYMEHTY
3 16700 4600 % UroTOBMIOBaYa
4 19700 5700 ipgav@
5 23500 6800 DIPMugPobepT Bolw»
C pacakTHOi npoayKuii
6 28000 8000 e3reyuHe B eKcnnyatauihi

M aTW HeraTMBHi HaCNigKK
0B'A. BUrotos 3MOBCIOIKEHHA

athakTHOI NpoAyKLiRepecnifyeTbea 3a 3akoHOM B

afMIHICTpaTHB | MILHOMY MOPAAKY.
paiHa

POIHCTPYMEHTIB

BkasiBku Wwozno pobotu

[lnA LOCArHEHHA ONTUManbHUX PesynbTartis poboti
PiBHOMIPHO BOZITH LWNi(yBaNbHUM iHCTPYMEHTOM Tyau 1
ClofiM, 3nerka HaTUCKYoUM. 3aHaATO CUbHE HATUCKYB
3MEHLLYE MPOLYKTMBHICTb POBOTH ENEKTPOIHCTPYMEHThI
NPHU3BOAMTH [0 CKOPILLOTO CNpaLoBaHHs WNidys,

iHCTpYMEHTa. ‘@‘ 60, Kuie-60
> 36epiraiite wnidyBanbHi iHCTpyMeHTH I8k, BOHH 07 (baratokaHanbHui1)
bynu 3axuiLeHi Bif NOLITOBXIB. -Mail-@t- -.ua@bosch.com

erioHaNbHKUX rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb

. A aueHa B HaioHanbHOMY rapaHTiHOMY TanoHi.
Texniune obcnyrosysa OUHLLEHHSA L.
ni3auifa

TexHiuHe obcnyrosypaH BiC
» Mepep 6yab-AKHMH MaHinyns 3 eneKTponp ‘
JIOM BUTATHITb WTencenb 3 ierku. Enektponpunagu, npunanas i ynakosky Tpeba sfasaru Ha

€KONOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKy.

» Lllo6 enektponpun aB AKiCHO i Hagiio
TpMMaitTe npunag i iiHi OTBOpH B . He BMKMaanTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTT!
» B eKcTpeManbH Nuwe ana kpaik €C:

MOXNHBICTIO 3a BignosigHo Ao €BpONENCLKOI AUPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo-
i €NEeKTPOHHI NPUNAAK i ii NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPONPUNAAH, L0 BUALLIM 3 BIKUBAHHA,
MOBWHHI 34aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.

g Ba/bHUM Kabenb, Lie Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bos 0 B'6EPBICHIN ManCTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMEH{il h, 106 YHUKHYTH Hebe3nek.
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CoMKecTiK Typanbl cepTudmrkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00350
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK

KonaaHbiny mep3imi 24.04.2018 pevin
,INEKTP-MaLLMHAKYPbINbICH 6HIMAEPI cana
XYWECiH CTaHaapTTay cepThdmkaTTay
opTanbifbl“ XKLLUK
141400, Mackey 0bnbiCbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29

CaMKeCTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHxanza

caKTanagbl:

000 ,,Pobepr boww*

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMazia Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHiH, Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTiK TEeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.
KpiameTkep Hemece naiAanaHybIHbIH KaTeNiKT
icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binrFa bonca, eHimgi
naipananbanpi3

~ ©HiM KOpNyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCA, aNnaHbAHbI3

— TOK CbIMbl By3binFaH HemMece OKLUaynayehi3 ,

nannanaHbaHb3
— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAe Cbip
naninanaHbaHbI3
~ Kopnyc ilLiHe cy Kipce Kypbl | KOCYLLbl DONMaHbI3
~ Ken YLKbIH WbIKCa, naiganaHb
iﬂbﬁ

(m

- KaTTbl ipin ke3inae nanaanal
LLlexTi Kyii 6enrinepi

opray Kepek
- acbl3 caktay MyMm

MEMCT 15150 aTblH KapaHpI3
Tacbimangay
- TacbimManga HIMLi KynaTyFa XoHe Ke3 KenreH

MeXaHWKanbIK bIKNan eTyre Kataw TolibiM Ca/biHagbl
- bocary/xyKTey KesiHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapbl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

e

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

AECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaynbIKT
XoHE@EgKepTnenepai OKbIHbI3.
TexHukanbik kayincigh apblH XaHe
a Blece

bIC OPHbIHbIH, Kayinci

YMbIC OPHbIH Ta3: eKaKcbl XKapblKTanFaH
aiifa yCTaHbI3 &emece Xapblk bonmaraH
biC aMMaKTappl )xa3aTarnblM OKMFanapfa anbin Kenyi
MYMKiH.

YKaHaTbiH CYibIKTBIKTap, ra3aap Hemece WaH XHUbINFaH
Xapbinbic Kay; KopLuayAa 3neKTp Kypangbl
naiaanau NEKTP Kypanaapbl YLIKbIH LWbiFapbir,

bl XXaHAbIPYbI MYMKiH.

apbIH NaiAanaHy Kesinpe 6ananap
‘-b AApAbI Y3aK, XKepre WeTTeTii3.

€ Kypan baKblnayblH XOFANTYbIHbI3 MYMKiH.

yb) iR
IneKEp Kayincispgiri
»> P KYpan wrenceniHiy aiibipbl po3eTKara Cbliobl

pKeT. AlibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emMec.

epre KOCynbl 3N1eKTP KypanjapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbl3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapamabl pPo3eTkanapabl nanganaHy snexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTesi.

» KybblIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCyNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep AeHeHi3 xepre KoCynbl 00Nca, aNeKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanaapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanbiHbIH iLLiHe Cy KipCe, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
alibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naipaananb6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
eTTepAeH Hemece KypanabiH XblmKbIMa
GeneKTepiHeH anbic Xepae YCTaHbl3. 3aKbiMaanFaH
Hemece LMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH albiK XepAe XKYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiifananbinbi3. CbipTTa NaifanaHyra apHanFaH
Y3aPTKbILWTHI NaiAanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTen;.

3609929C85((18.6.14)
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> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLIayAa nainaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaH[bIPFbILL @XKblPATKbILLTbI NAfanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHAeTes,.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KON
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiganaHblHbi3.
LLlapwaraH Xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
HeMece A3pi acepi acTbIHAA 3NEeKTP Kypanabl
naitpananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyna
CEKyHATbIK abaicbl3fblK KATTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaiibIM KOpPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nariaanaHybiHa 6ainaHbICTbl WAHTYTKbIL, ChIPFyAaH
CcaKTaiTbiH 6aTEHKe, CaKTaHTbIH LUNIEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XabablKTapblH K10
XapaKkatTaHy KayniH TOMeHAeTes|.

» baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHaa, bapmakTbl axbipaTKbILLTa yCTay Hemece

acnanTappAbl XaHe raika KintrepiH anbictart
AltHanaTbiH benLeKTe TypFaH acnan Hemece &inT
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinge Typmanpi3. Ti
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iKi3ai ceHimaj 13.
KYTMereH xarnaniaa anekTp Kypa/bi
bakpinanchbi3.

» XymbIcKa xapamabl Kui
KHiM KuMeH;3. LawbiHbI3abl,

JKoHe KonfFanT

KO3Fanmanbl ﬁemuekrepne?lbl CTaHbI3. iM,
alUeKel HeMece y3blH KO8Fanmanbl benwexte
THIOI MYMKIH.
» LLlaHcopFbiw XaHe Wwa I XababiKTa
KypFaHpa, ona bITFaHAbIFbIHA c

naiaanblHybIH KeTKi3inis. LLlaHcopF!

narganaHy L eH 60nam% anTagbl.
AnekTp Kypa. aiiianaHy XoHe Ky’
» Kypan, KYKTeMeHi3. FyMbigpIHbI3 YiLiH

HbIHbI3. XKapamabl
aFblHAA [IyPbIC api
CeHim bIC iCTENCI3.

bIPATKbILWbI AYPbI
n naH6anbi3. Koc
3NEKTP Kypanbl Ka

NEKTP KypanbiH
e eLipyre bonmanTbIH
, OHbI XXEH[EY KaxeT

bonappl.
» Xababikrapabl benwekTepiH anmacTbipy
Hemece Kyp. IN KOIOA|aH anfblH aibIpAbl

po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpPAbI anbin TacTaHbI3. byn cakTbK apeKeTi
3NeKTP KypanablH baikaycbis KOCbinybiHa Xon bepMeigi.

aiilanaHbiHbi3. COHbI
OpbIHAANTBIH ape!
anapblH apHanMaraHlisyM
ayiiTi. S
I3meT

KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYHe TOKKa KOCY, a3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.
» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEHTiH

e
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» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
6inmeiTiH HeMece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbi.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanb
benwekTepai keaepricis icreyiHe xaHe kenteni
KanmaybiHa, benwekTepail akaycbi3 Hemece

0 a, INEKTP KypanblHbl
i3iHi3. 3aKpl a
anfanaHypaH @

: JAEPbIHBIH AYPb e

oKuFanaika ceé@en bonbin x@Tazb.

» Keckiw acflantapableTKip XoHe Ta3a Kyl KTaHbl3.

gHe KeCKil XuneKTepi eTKip Keckil
HdWbarbITTanaabl.

1 TeK binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl G6n ePMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbi
3NeKTP Kypa @ KayincisgiriH caktancbi3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

bINLIAKTAPMEH XYMbIC icTey,
aTy XoHe hpe3epney 60MbIHLIA XKannbl

KT
Kayilici3aik Hyckaynapbi

NEKTP KypanbliH aXxapnay, XbinTbipaty

awuHacbiiaa (GGS 8 CE), thpesepney yLuiH xaHe
iHi3. KeH Hemece caHpi biMAbI Kbinwak, (GGS 8 CE) petinge naiiganaHy

KaXeT. INeKTp KypanbiMeH Gipre anfaH 6apnbik
Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbIH, eckepTnenepai,
cypeTTep MeH fiepeKTepai cakTaHbl3. ToMeHperi
HYCKayNbIKTapAbl OPbIHAAMAY TOK COFYbIHA, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTrapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbl ereykyM KaFa3biMeH biCKbinayFa
Hemece aXapnan Kecyre apHanmaraH. JnekTp
KypanbiHa apHanMaraH XymbiCTapaa namganay Kayini
XeHe XKapakaTrap Tyablpybl MYMKiH.

» Ocbl 3NeKTp KypanbiHa apHanMaraH XaHe
OHAIpYLWIiMeH YCbIHbINMaFaH XabablKTapAbl
naiganaHbanbI3. dnekTp kypanbiiaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabablKTap FaHa kayincia naiganaHyapl
KamTamachbi3 eTeqi.

» Axxapnay XabAbIKTapbIHbIH, PyKcaT eTinreH
aliHanbiMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanblHaa
benrineHreH MakcHManpbl aiiHanbIMAap caHblHa
caiikec bonybl Kepek. PyKcart eTinreHHeH Xbingam
aiHanaTblH axapnay *abfblfbl by3binbin, WaLlbbIN KeTyi
MYMKIH.
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» JKyMbIC KypPanbiHbIH, CbIPTKbl AHAMETPI JKaHe
KanbIHAbIFbI 3NEKTP KypanabiH enwemaepiHe cokec
6onybl kepek. Oniemaepi kate aHblKTa/FaH Ca/blHFaH
Benwek XeTKinikTi KopranManabl xaHe bakpinayaaH
LbIFYbI MYMKIH.

» Tericrey wexbepnepi, Terictey binikweci Hemece backa
KepekK-)apaKrap 3neKTp KypanblHbI3AbIH Tericrey
WNMHAeNiHe HeMece KbICKbILbIHA Cail bonybl kepek.
INEKTP KypPanblHbIH NaTPOHbIHA AYPbIC TYPMayblHaH
nManbl-canMabl acnanka CofFbINbIn aiHanagbl, KarTbl
fipinaenai xaHe bakbinayabl XKoFanTyra oakenyi MyMKiH.

» TuekTe OpHaTbINFaH WeHGepnep, Tericrey

uMAMHApPRepi, Kecy caitManpapbl Hemece 6acka kepek-

)apaKTap KbICKbILI Hemece KbICKbILU MaTPOHFa TONbIK,
OpHatbinybl kepek. Axxapnay Kypanbl MeH KbiCKbiLl
Hemece KbICKbIL NaTPOH apacblHAaFbl ,AeHec”
Hemece THeKTiH, 60c TypraH Geniri MuHumanab! 6onybl
KepeK. Erep TMeK XKeTKIiNiKTi KbicbinMaca Hemece TericTey
Kypanbl TbIM y3aK Typca, anManbl-canmansl acnan bocan,
KOFapPbl KbINAAMABIKNEH NaKTbIPbINYbl MYMKIH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiaanan6anpi3. XKymbic KypanaapbiHAa, Mbicanbl,
Terictey weHbepnepinae, ap naiaanaHy anabiHaa
CbIHbIKTap XdHe XapblKTap, Tericrey Ginikmeciue
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany xaHe KaTTbl T03y 6
MOFbIH, CbIMADI LeTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMpap bap-XKofblH TeKcepiHi3. InekTp
KypanblH HeMece anManbl-CanManbl acnanTbl,
ancaHbi3, OHbl TEKCEPiHi3, TeK 3aKbIMAANM
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaifanaHbl
canmanbl acnanTbl Tekcepin naiaanaHyiesi
e3iHi3AiH XaHe e3re afaMAapAbIH aiHa)

anmanbl-canManbl acnanTaH Kam
TYpFaHbIHAA FaHa NHeBMaTH 6|p MHHYT
iwinAe makcumanapl aiHa .qap c

KOCbIHbI3. 3aKpIMpasnFaH bl-Canmarib acnanTap
TeKcepy KesiHae aHbiKTanafbl.
> Xeke KopFaHbIC )Kaﬁnbmr:zu
JKymbicTa 6eTTi TONbIK k@
CaKTaybIWbIH HeMe
Kaxet 6onca waxTyTK
anXankblwWTbl H
KHiHi3. Ke3nep

KYPiKi
TbIH MacKaHbl, Ke:

apoi

biNbIM XYMbIC
KbIM KENTipyi MyMKiH.
» Anmanbi-canm
@ TUI0i MYMKiH, COHAAbIKTaH
iHAe KYPbINFbIHbIK OKLWAYNaHFaH
TYTKACbIHaH YCTaHbl3. TOK 6TETiH CbIMFa TUIO MeTan bl
Kypan benwekTepiHe Tok bepin, CoFybiHa anbin kenyi
MYMKiH.

> Icke KOcyAa aneKTp KypanbiH 6epik ycTanbi3. Tomblk
aliHanbIMaap CaHblHa KeTepiNreH keaae Ko3FanTKpILITbIH,
peaKLMANbIK MOMEHTI 3NeKTP KypanbiHbiH bypanbin
KeTyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» MymkiH 6onca, aaibiHAamMaHbl beKiTy ywiH

KbICKbILTbI NaiiAanaHbikbI3. Maipanany kesinge

elwkKawas 6ip Kiwi AaibiHaamanbl 6ip konaa ycran

3NeKTP Kypangbl 6acka Konpa yctamaHbi3. Kiwi

[NarblHLaManapzbl KgiCbln KO0 apKbi/bl €Ki KONMEH @e!

1% 60na,|1b| ArawTbiK A ,

Tbl lOManay
a 0nap nomana
bICbIN Ci3re

blH anManbl-ca cnantaH
|Hbl 63 binayabl

4€! iHin,
PFaH anManbl-

Manbl-canmanb! acnagiTonb
3neKTp Kypanbit 68¢ ONMaHbI3. AiiHanbin
FaH anmMarbl-can % OMbINFaH XepiHe THin,
P KypanbliH bakpiRayAbl KOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

bl aNMacTbipFaHHaH HeMece

Manbl-ca
acnan napamer iH ©3repTKEHHEH COH, KbICKbIL
COMbIHbIH AKbIGKbILITIaTpOH HeMece 6acka bekiTy

3NEMEHTT iHi3. boc bekity anemeHTTEpI
Keszen 1, bakblnayablH XOFANTYbIHa anbin
Kkeny eKiTinMereH, alHanbin TypraH

Kypa nakTbIpbINbIN TacTanagpl

> neﬁ H TacbiManpaay Ke3inge Kocywbl

aHbl3. Ke3nencok TUIoi apKbifbl aiiHanbin TypFaH
/bl-CanManbl acnan K1iMiHiare opanbin, ieHeHi3gi
Xapakatraybl MyMKiH.

eKTp KYPanbIHbI3AbIH, XenAeTKill TeciriH xyiieni

pAe Tasanaubi3. Ko3rantkpiw TypbUHACHI Kypbinfb
iLuiHe Ken LWaH TapTaabl, MeTanabl LWaH XMHaNbIN 3NeKTP
KayiniH TyabIpYbl MyMKIH.

> JneKTp KypanblH elWKaLaH XaHFbll MaTepuanaap
XaHblHAa nangananbanpbi3. YiKbiHaap byn
MaTtepuanaap/ibl XaHablpybl MyMKiH.

» CyibiK CanKbIHAATKbILTAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanaapabl nailpanan6anpi3. Cyabl Hemece backa
CarKbIHAATKbIL CYMbIKTBIKTap/bl NaiaanaHy ToK COFyblHa
BKeNyi MyMKiH.

Kepi cokKbl XaHe caiikec Kayincisgik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbI CbiHaNaHbIM, Typbin Ka/nFaH HeMece aiHanbin
KaTKaH OpHaTbINFaH KypanablH, Mbicansl, Terictey
WweHbepnepiHiH, TericTey TacnacbliHbIH, CbIMAbI
LeTKanap/biH XaHe T.0. KEHET PeaKLUMACHIHbIH HATUXKECI
6onbin Tabbinampl. Typbin Kany HeMece CbiHanaHy
anHanbIN XaTkaH KypanablH KEHET TOKTan KanyblHa
aKenepi. byn kespe bakbinaHbanTbIH aNeKTp Kypan
anManbl-CanMarbl acnan anHany barbiTbiHa Kapehl
XbingamaaHamp!.
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TericTey weHxbepi byratTanca Hemece AaiblHaamMaga CbimAb! KbinwakTbl (LeTKaHbl) NaifanaHyAaFbl apHaibl
TYpbIN Kanca, oHAa fanhbiHAaMara KiprisinreH terictey Kayinciagik Hyckaynbikrapbl (GGS 8 CE)

WweHBepiHiH XUeri KbICbINbIN Kanybl XaHe HaTUKeCiHe » CbiMAbl KbINWAKTbIK SAETTeri Naijananyaa 4a cbiM
WweHbepAiH AarbiHAaMaaaH bIpLUYbIHA HEMeCe Kepi JOFaNTYbIH ecTe CaKTaHbl3. CbiMaapabl KaTTbl 6acbin
COKKbIFa aKenyi MymKiH. byn kesne byratrany opHbiHaafbl apTbIK XYKTeMeH;3. LLlawbinbin TypFaH cbiMaap KuiM
WweHbepniH barbiTbiHa banaHbICTbI TEriCTEY WeHbepi oHe/HeMece Tepire Kapanybl MyMKiH.

onepatopfa Hemece OfiaH apbl Koranapl. Terictey
LeHOepI CbiHYbI MYMKIH.

Kepi cokkbl aneKTp Kypanabl AypbIC nanfanaHbayabiy
HeMece onepartop KateciHiy canpapbl bonbin Tabbinaapl.
MyHbl TOMEH/e cUnaTTanFaHaan TMiCTi CaKTbiK LapanapblH
KonaaHy apKkbinbl bonabipmayra bonagpi.

» 3neKTp Kypanabl 6epik ycTanbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl YCTan KanaTbiHAa Kanbinta 6onybi
Kepek. [1aiinanaHyLbl TMiCTi Wapanap apKbiibl KEpY COFY
KyLUTepiH baKbinaybl Kepek.

> BypbiwTapaa, ywkip xxuekTepae xaHe T. 6. acipece
abainan xymbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
[AadblHAAMAAAH bIPLUYbIH XK3HE CbIHANaHYbIH
6onabipMaHbi3. ARHANbIN XaTKaH XYMbIC 3NEMEHTI
BypbiwTapaa, yLWKIp XXMEKTepae XaHe bipLuy KesiHge
CcbiHanaHyra berim. byn bakbinayabl xorFanTyapl xaHe Kepi
COKKbIHbI Tyfblpabl.

» TicTik apa nonoTHocbIH Naingananbanpbi3. MyHpai
KYMbIC Kypanaapbl Wi Kepi COKKbIHbIK HEMece aneKkTp
Kypanabl bakpinayapl xofantyabiH cebebiHe aiHanagpl.

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl MaTepHan¥a apaan @ *CKepTnenepai caktamay TOKTbIH,
KeceTiH Kbipbl MaTepHangaH WakKaH 6afbiTT, Ha, epT XaHe/Hemece ayblp
anapbiHbi3 ()OHKA NaKTbIPbINATbIH 6aFbITKA aKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
6onaapbl). dneKTp KypanblH Aypbic emec b
anapcambl3, anManbl-canmMarbl acnanTbiH£ECeTiH KBtpbI

» Kbinwakrapabl nanganaHyaaH anabiH Keminge 6ip
MHHYT XYMbIC XbINAAMAbIFbIHAA iCTETiHi3. Ocbl
yaKbITTa elKiMHi nwakneH 6ip cbi3biKTa
TypMaybiHa Ke3 i3. lcke Kocbinyaa boc ap
bIPLLbI, YLLYbl M

» AiHanaTbiH

mvleu'g. LleHbepnep

IHa Hemece
bI3beH

XoHe Kbl %unarramacbl

ci3fiK HYCKAyNbIKTapbIH
E) KepTnenepai okbIHbI3.
EXRKKaNbIK Kayinci3aik HyCKayNbIKTapbiH

anekTp bIfjcypeTi bap beTTi awwbin naiganaxy
HygKayBIFbIH €3iHf€e OHbl aLLbK YCTaHbI3.

[JanblHOAMaZaH LWbIFbIM, SNEKTP Kypan oCbl bITY
bafbITbIHAA TAPTbINAb. FalblHAany 6oiiblHWA KONJaHy

> AiHanmanbi erey, xofapbl jBing; I eKTP Kypan MeTanabl KOpyHA axapnay KypanbiMeH
thpesepney Kypanaapb! HgMece KaTTbRMeTan pnay aHe TericTeyre xaHe axapnay TacnanapbimeH

aHyAa AadbIHAAMAHb bIC iCTeYre apHanfaH.

GGS 8 CE: 3neKTtp Kypan KocbiMLLa MeTanfbl KbinLakneH

Ta3anayfa XaHe XbINTblpaTyfa apHanfaH.

KaTTbl KbICbIHbI3. OMblK a3 O/ib)
canmanbl acnan iniHin kepi cogfra anbin kenyi My

Kypanaapbl Hemece K

Ky BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
iniHce caiMaH Xu

KepceTinreH KypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa Can.
1 Kbickpiw
KbICKbIL ranka
Axapnay wnuHgeni
LLInuHAenb MOMHbI
Kockbiw/ewiprit

OepiHiH XaHbIMeH
nepi Matepuangbl

o gk WN

P aapHanfaH. Tep acep eTce 0Chl
abpa ypan CbiHybl : AliHanbIMEap CaHblH TaHaay peTTeyLici
HYC NeH Tik 6ypaH, ictey 6inikrepi ywiH Tek (GGS 8 CF/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
A eNLIeM KaHe Y3 TbIK, AGHECiHAE OilbIFbI 7 Tytka (beri oKwaynanapipbinFanx)
KOK 3aKbiMAANM. epai NaiAaanaHblHbI3. 8 Axapnay WNHUHAENIHAE anblp Tapi3ai KinT*
Calikec THeKTeRLBIHYNAYiMiH KiluipeiTeni. 9 KbICKbILL COMbIHAA aiblp TOPI3Ai KinT*
10 L, TyTKaHbIH XapbIKTarbl Kenemi
*BeiiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XxabAbIKTap CTaHAAPTTLI
XKeTKi3y kenemimeH kaMTbinMaiAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6isaix
XabpbiKTap 6araapnamambl3paH Tabachbis.
Bosch Power Tools 3609929C85((18.6.14)
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e

TeXHUKanbIK ManiMeTTEp
Tik axapnarbiw GGS ... 8CE 28C 28CE  28LC 28 LCE
OHiM HeMipi 3601... B221.. B200.. B201.. B210. B211..
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 750 600 650 650 650
OHimMginik Br 420 350 380 380 380
HomuHanapl aiHanbImM caHbl MuH L 8000 28000 28000 28000 28
AAHaNbIM XUiNiriH peTTey ayKbIMbl MUK 2500 10000
-8000 — 28000
MaKC. KbICKbILU AMAMETPi MM

TemeHaeriHiH KinT anmarbl

— KbICKpbILL COMBIH
- Axapnay WwnuHaeni

MM
MM

LLInuHaenb MoWHbI AMameTpi

MM

axapnay KypanbiHblH MaKc. AMametpi

MM

MaKC. XbINTbIPATKbILL AMAMETPI

MM

TypaKTbl aNeKTPOHKKa

AiiHanbiMaap caHblH TaHaay

EPTA-Procedure 01/2003 KyxartbiHa cai canmarbl

A
1.4 1,6

CaKTblK CbIHbIMNbI

[O)/1

/1 O/u

‘epLi e3repTyi MyMKiH.

\EN
Al
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xal abbihaHFaH 3a

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-23 bolibl .
a

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiHbiH bl0

[bIbbiC KyLi feHredi nb(A) 78 77 82
[bIbbICTbIK KyaT fieHre i nb(A) 89 88 93
Onwey pancisgiri K b 3 8 3
Kynakrbl KopFay Kypanpapbu#kuinis!
Tepbeny xannbl MaHpepi a;, (v ITTbIH, BEKTOP/IbIK COMa nancianiri
EN 60745 boitbiHwWwa ecentenre:,
betreppi axapnay (25 Mm amapﬂ Kyparbl iname H o Peki axapray):
ay m/c? 3 6 <25
K m/c? 1,5 1,5 15
Tepbeny xanmbl Ma| i BaFbITTbIH, BEjGER/IbI cbl) MeH K gancisairi
EN 60745 boiblH nfénren:
betreppi axap aKC. axa allbl AMameTpimeH fAepeki axapnay):
m/c2 8 14 <25
m/c? 1,5 15 15

anekTp Kypan backa
K-KapakTapMeH backa anmanbi-

KYMbICTapb! yLWiH GepigeH.

emMece XeTiMCi3 KYyTyMeH
nanaanadbinca ai enempepi earepegi. byn xymbic
bapbICcbiHAaFbl fipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiganaHbliMaraH yakbitrapabl ja eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatblH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TemeHpeTefi.

[MangananyLwbiHbI ipinaey aCcepiHeH cakTay YLiH KoCbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICAMbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XXYMbIC d4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.
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Coitkectik monimpemeci € €

XKeke xayankepuinikneH 6i3 , TexHuKkanblk ManimeTTep” ae
cunarTanfaH eHimHii, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHgeri bapnblK THICTi aHbIKTamana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CalKec eKEHiH XaHe
TeMeH[eri HopmManapra Cal eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1,EN 60745-2-23.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014

Xunay

Axapnayblw KypangapbiH opHarty (A cyperi
KapaHbi3)
» Tek caiikec 3aKbIMAaNMaraH aiiblp Tapi3ai

nanAanaHbiHbi3 (,, TeXHUKanbIK ManiMeTTERA"
KapaHpbi3).

- Terictey wnuHaenid 3 xaHe bapnblk OpHaTH IH
Kypanaapfbl Ta3anabi3.

— Axapnay Wn1HaeniH 3 anbip i @ 8 KinT
aiMarbIHAR KbICbIHbI3.
KbICKbILL COMBIHAbI 2 aibIp i KinTneH 9 kint
aiMarblHAa carFar TiniHe Kapcbl

bocarbiHpI3.
~ Axapnay KypanbIHbIH Kpicy TYMECHIH TipenreHL
KbICKbILIKA 1 canblHbI3
— Axapnay Wn1HaeniH pi3ai KintneH 84CT

Ip Topi3Ai KinTn! i
Oypan bekiTiHi3,

anmanbl-CanMansl 3
anMarblHAa caFa

Axapnay Kypangap!

L)

ici3 anHanybl kepe| Manak,
IH nanganax nag

biLL COMbIHM cbpea‘opnamnran

bi3. DiTnece

apnay WruTTepid
UETIHIH AMaMeTPi KypbinFbl
ca (, TexHuKanblK

bIC YCTanMa# KbICKbILLTI

NaTPOHbIHA CONK
ManiMeTTepai Kap,
3aKbimMaanabl.

bIHbINagbI.
» BapnbIK )XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanbiHbIH, eTiH MaTepy i
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3. ¢ jiFapbiMaapabl na
a

Kasakwa | 131

» Anmanbi-canmanbl acnantbl keminge 10 MM Kpicy
Kepek. TyTKaHbIH XapblKTarbl L, enwemimeH anmanbi-
canmarbl acnan eHAipyLWiciHiH aepekTepi boibiHWa
anManbl-canmarbl acnanTbiH pyKcaT eTinreH Makcumangpl
aHanbIMaap CaHblH ecenTey MyMKiH. On anekTp
KypanblHblH MaKCMManbl aHanbIMAap caHbiHaH TOMEH
XaTybl MYMKiH eMec.

LLIanAab! XdHe XKOoHKanapAbl copy

enaeTinyiHe Ke3 XeTKisiHi3.
ap[bl nanaanaxy

» Xymbic op HbIH, KMHaNybIH 60N ABIPMAHBI3.
LLlaH oHalt %VMK]H.

Mai

rla'n?a Aipy
> | KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
TP KYPanAblH, 3aybITTbIK TaKTaHLWACbIHAAFbI

YMKiH.

MmanimetTepiHe cai 6onybl KaxeT. 230 B 6enricimen
@enrineureu 3nekTp Kypanaapbi 220 B xyMbic icTeyi

Kocy/ewipy

IneKTp KypanbiH Icke Kocy YLUiH KoCKblLw/ewwipriwTi 5 anra
KbIDKbITBIHbI3.

Kockblww/ewipriwTi 5 opHaTy yiiH KOCKbiLL/ewipriwTi 5
anfbl TEOMeHre TipenreHiue bacblHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLWiH, KOCKbILW/ewipriwTi 5 xibepin
Hemece on bekitinreH 6onca KOCKpiLL/eLwiprilTi 5 Kbicka
apTbiHAA TOMeH Backin COCbIH XibepiHis.

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
nanpanaHapfa KoCblHbl3.

Kepi cokkbl ke3iHaeri ewipy xy#eci
AViHanblMaap caHbl KEHET TOMEHAECE, MbICarbl, KECETIH

Kepfe CbiHanaHy KesiHfe, Ko3ranTkplllKa Kyar bepy
TOKTaTbiNapbl.

KaiiTa naianaHy yiwiH axblpaTkbllTbl 5 ewwipinreH Kyire
KenTipin anekTp Kypanabl kKanTa KOCbIHbI3.

TypaKTbl 3NeKTPOHHKA

TypaKTbl aNEKTPOHUKA BOC XKYPICTE XoHE XKYKTEME Ke3iHfe
aliHanbiMaap CaHbIH TYPaKTbl epNiK AeHrerae cakTanapl
XoHe XKYMbICTbIH bipKenki eHiMAiniriH kKaMTamacoI3 eTeqi.

Bosch Power Tools
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AWHanbIMAap caHbiH TaHAQY

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

AliHanbIMzap CaHblH TaHAANTbIH PETTEYLI apKblbl 6 KAXETTi
alHanbIMaap caHbiH peTTeyre bonagel.

Tanan eTineTiH aiHanbIMAAp caHbl 6HAENETIH ByibIM MeH
anMarnbl-canmanbl acnanTbik AuameTpiHe 6ainaHbICThI.
Anmanbl-canmMarbl acnanTbiH, MakCUManfibl pyKcar eTinreH
alHanbIMaap CaHblH CaKTaHbI3.

Pettey peHreneridiy  boc Xxypic atHanbiMaap caHbl

Kyiii (munt)
GGS 28 CE GGS 8 CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

"aﬁnana"y HYCKaynapbl

Axapnay KypanbliH azgan 6acbin XbIMKbITbIN, OHTAMbI

KYMbIC HOTUXKECIHE XeTiHi3. KatTbl bacy anekTp KypanbiHb

KyaTblH TOMEHAETIN, aXapnayblLUTbiH Te3 TO3yblHa anbin neKTp Kypan
KEneal. Anmarbl Kanaghl
» Axapnay acnanTapbiH KaFyfiaH KOpFan cakra KasakcraH

R

TeXHUKanbIK KYTiM XaHe Kbl

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnblK XyMbICTapAaH angablH 3N
Xeninik aiblpblH Po3eTKaj;

» [lypbic XaHe ceHimaj ict
XenaeTkil Tecikri Tasa ycral

> TeTeHLe XyMbIC )xamaﬁblr‘zmv KiH 6onFa
LIAHCOPFbILTLI NAIHAA 13. XKenpeTkiw Tec

XHi ypnen Ta3apTbi KTaH CaKTauT
bl HAEYAE TOK er|
iH. TP

KOCKbILUTbI KOCbIHbI3.

Kagini, AieHcaynbiFbigigra
Cbi3 )Xacay XeHe TapaTpaki
&) OMblHWA 3aHMe! aabl.
CTaH
C

e

TyTbIHyLUbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe nanganavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl eHiMai XXOHALY XaHe KyTY,
CoHpau-ak kocankpl beniexTep Typasbl cypakrapFa xayan
bepeni. KaxeTti cbiabanap MeH Kocankpl beniiexrep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKEH)XanfaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepiepi eHiMAi naifanaH e
onapablH Kocankbl berufiekTepi Typansi cypakTapblHpi8Fa
TUAHAKTbI ayan bepéh

OHpipyLwiTa
3NEKTP KyPa

yi MYMKiH. OHiMgepai
iiK XOHE KbINMMBICTBIK,

,Pobept bo
€T KepCeTy OpTablifbl

T
HbI bak@y +7 (727) 23307 87
. H fo.powertools.ka@bosch.com

; +
: CMU caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
iH 3NeKTpP KypanmeH
;ere xaparty

ANeKTP Kypanaap, xabablkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.

INeKTp Kypnaapabl Y KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!

Tek kava EO engepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHIbIK ECKi Kypanaap
bomblHia Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa OpblHAaNybl
OoMblHLWa backa naiaanaHbin bonmanTbiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kaere
Kaparblybl KXKeT.

TexHHKanblK e3repicrep eHri3y KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
rese referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de e
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflam
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot ap!
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor pers
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

(S

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie s@fi
electrice. Nu este in nici un i
cherului. Nufolositi fise a
gate la pamant de protectie.
prizele corespunzatoare diminuea:
» Evitati contactul corporal cixprafege legate
mant ca tevi, instalati alzire, sobe si frigidere?
Exista un risc crescu cutare atunci |
vd este legat la pa

» Feriti masina d

ie'S8au umezeala.

intr-osculde ste riscul .

» Nu schimhati atia cablului fi entru
transporta uspendarea sculei el iceoripen
truatr. rul afara din pfiga. Feuiti cablul de cal-
durg ii ascutite s onente aflate in
migca lurile deteriorate cate maresc riscul
deel tare.

unci cand lucratic
sitipumai cabluri prel
diul exterior. Fol

e adecvate si pentru me-
ablu prelungitor adecvat

lositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

e
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si into
na ochelari de protggtie. Purtarea echipamentul

anta aideprotectie sauProtect!
ghutilizarea sculei @ ,
dhctilfie involunt@ri. indinte de a
priza si/sau de uce acu-

electrica, de ao ridicasaudeao

acorda la reteaua de cur i
Inainte de pornirea’ el
le de reglare saych iXe din aceasta. Un dispozi-
iv Sau o cheie lasata intigo componenta de masina care se

roteste poat .
Evitati o tinuta cofporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si tieti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

) @ Mai bine masina in situatii neasteptate.
aminte adecvata. Nu purtati imbraca-
podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
igsele aflate in miscare. imbracimintea
8 sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-

pot fi montate echipamente de aspirare si colec-

i folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
are a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

ificarea ste- tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
e electricel

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza

Bosch Power Tools
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impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc fn mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru polizoare

Instructiuni de siguranta comune pentru slefuire, lucrul
cu perii de sarma, lustruire si frezare

» Aceasta scula electrica se va utiliza pentru slefui

ate serup de
@rta;i echipament
drepte 2u are, purtati o p

rie de sarmé (GGS 8 CE). Respectati toate in
le de siguranta, indicatiile, reprezentarile si

incendiu si/sau raniri grave.
» Aceasta scula electrica nu este ade
re cu hartie abraziva sau tai
le pentru care aceasta scul
pot cauza situatii periculoa:
» Nufolositi accesoriicare nus

date in mod special de catre groducator pentr: sta
scula electrica. Faptul cd accesoriul respggtiv

te fi montat pe scula strd electricanifg a-
za in niciun caz utili ura.

K AN
zitivului de lucru
ionale ale sculei
jvele de lucru gresit di-

» Discurile de slefui
accesorii trebuje s

ile de slefuire sau celelalte
potriveasca exact cuarborele de
polizat sau cu tica a sculei dumneavoastra
electrice. A care nu se potrivesc exact pe arbo-
rele de polizat al sculei dumneavoastra electrice, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la pierde-
rea controlului.

» Discurile, cilindrii de slefuire, dispozitivele de taiere
sau alte accesorii montate pe un dorn trebuie introduse
complet in bucsa elastica sau in mandrina. ,,Portiunea
iesita in afara“ respectiv partea libera a dornului, din-
tre corpul abraziv si bucsa elastica sau mandrina trebu-
ie sa fie extrem de mica. Daca dornul nu este suficient
tensionat sau daca, corpul abraziv iese prea mult in af;
accesoriul se poate desprinde si poate fi aruncat afar.
viteza mare.

» Nu folositi accesg

griorate. inainte de fie
esofiile cum sunt diseusi

@ sle-

dagd pe-

nedeterio-

estinterval de testare.
protectie. in functie de
tidicompleta a fetei, protectie
tru ochi sau e protectie. Daca este cazul,
purtati mascadeprotectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, mag rotectie sau sort special care sa

va fereascd de & ile agchii si particule de material.

cele mai m

parut diteritelor aplicatii. Masca de protectie im-
potri au masca de protectie a respiratiei trebu-
ie saf] | degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
XPUS telungat zgomotului puternic, va puteti pier-
auzul

i grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta

sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
e patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-

pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora acce-
soriul poate nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un cablu aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Fixati intotdeauna bine scula electrica in momentul
pornirii. La la turarea la maximum a motorului, momentul
de reactie al acestuia poate provoca rasucirea sculei elec-
trice.

» Daci este posibil, folositi menghine pentru fixarea pie-
sei de lucru. in timpul utilizrii, nu tineti niciodata
intr-o mana o piesa de lucru mica iar in cealalta mana
scula electrica. Prin fixarea pieselor de lucru mici, veti
avea ambele maini libere pentru a putea controla mai bine
scula electrica. La taierea pieselor de lucru rotunde ca di-
blurile de lemn, material tip bare sau tevi, acestea tind sa
se rostogoleasa, putand provoca blocarea accesoriului si
aruncarea acestuia in directia dumneavoastra.

3609929C85((18.6.14)
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» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra sculei electrice,
cablul de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau
bratul dumneavoastrd poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea de regla-
je lascula electrica, strangeti bine piulita bucsei elasti-
ce, mandrina sau alte elemente de fixare. Elementele de
fixare slabite se pot deplasa in mod neasteptat si duce la
pierderea controlului; componentele nefixate, care se ro-
tesc, sunt aruncate cu fortd afard.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in

Romana| 135

pe muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii.
Aceasta duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi 0 panza de ferastrau dintata. Asemenea dis-
pozitive de lucru provoaca frecvent recul sau duc la pierde-
rea controlului asupra sculei electrice.

» Patrundeti cu accesoriul in material, conducandu-lin-
totdeauna in acceasi directie in care margineasad
iere iese din acesta (corespunde directiei in car:
aruncate aschiile).Daca conduceti scula electri
rectie gresita, aced8
re aaccesoriului d
|ei electricein a

eaza, putand
atiVe, dispozitive-
I'8arburi metalice,

ructiuni speciale pri

carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa- sl8fujre
te provoca pericole electrice. ositi numai cogpuriabrazive admise pentru scula
» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor jn- dumneavoas ec si 0 aparatoare de protectie

flamabile. Scénteile pot duce la aprinderea acestor ma previzuti p
riale. De exemplif:
» Nu folositi accesorii care necesita agenti de ragire li- taiere. Dis

chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racir -
te duce la electrocutare.
Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia bruscd aparuta la ag
rea unui accesoriu care se roteste, cym a

ata u bloca-
isc de sle-

sau blocarea duce la oprireatusca a a
roteste. Aceasta face, casc
accelerata in sens contrar direc!
[ui.

Dac4d, de exemplu, un di
cheazainpiesadelu
penetreaza direct piesa
si duce astfel la
provocarecul. D

U se poate agat a

tuia, fn funct

I de blocare. Ina dsituatie dis-

ite €8 defectuoase

rin masuri preven-
in‘continuare.

si tifteti-va corpul si brate-
ti rezista fortelor de re-

Prindetifferm scula elect

intr-o pozitie in car&Sa
cul¥Prin masuri de
stapani fortele de

» Lucrati extre| in zona colturilor, muchiilor
ascutite, et icati ricosarea accesoriului de pe
piesade lucrus area acestuia. Accesoriul aflat in

miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi,

eniile de utilizare recomandate.
iti cu partea laterala a unui disc de
taiere sunt destinate indepartarii de
mater, ea discului. Exercitarea unei forte late-
rale a ui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

> Pentry® gicilindrice de slefuit conice si drepte cu

ilet .
a si lungimea corecta, cu umar fara degajare. Dornu-
iladecvate reduc riscul de rupere.

3 §Oriului care se, rtismente speciale privind lucrul cu periile de sarma
ctricd necontrolata sa fi (GEGS 8 CE)

rotatie a acces;

e Slefuire se agata sayse
ea discului de sl€fuizemar

ce
e

Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu supra-
solicitati firele de sarma printr-o apasare prea puterni-
ca. Bucatile de sarma desprinse pot patrunde cu usurinta
prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» inainte de utilizare lisati periile de sirmi si functione-
ze in gol la viteza de lucru timp de cel putin un minut.
Aveti grija cain acest timp nicio alta persoana sa nu sta-
tioneze in fata sau pe aceeasi linie cu peria de sarma. in
aceasta perioada de incdlzire se pot desprinde si zbura
prin aer bucati de sarma.

> indreptagi peria de sarma care se roteste in directie
opusi dumneavoastra. in timpul lucrului cu aceste perii
se pot desprinde si zbura prin aer cu viteza mare mici par-
ticule si bucati infime de sarma, care apoi patrund in piele.

» Nuatingeti discurile de slefuire inainte ca acesteasa se
fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Bosch Power Tools
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Descrierea produsului si a performan-  Elemente componente
telor

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
Cititi toate indicatiile de avertizare si in- 1 Bucsi elastica de prindere
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

2 Piulita de strangere
3 Arbore de polizat

4 Gulerul axului
5
6

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

. L. (GGS 8 CE/GGS® C
Utilizare conform destinatiei 7 Maner (supgafats e i70lats
Scula electrica este destinata slefuirii si debavurarii metalului 8 Cheie fixdlpe arborgle ¢ i
cu corpuri abrazive din corindon cat si lucrului cu discuri cu 9 ixdpe piulitalle strangere*
palete din banda abraziva. 10 . iRy .

GGS 8 CE: Scula electrica este destinata in mod suplimentar ~ «pcces
perierii i lustruirii metalului. vrare
Date tehnice

Polizor drept

Numar de identificare B210.. B211..
Putere nominala 650 650
Putere debitatd 380 380
Turatie nominala ./min 28000 28000
Domeniu de reglare a turatiei rot./min 10000 10000
- -28000 - -28000
Diametru maxim bucse elastice de prinders mm , 8 8 8
Suprafatd pentru chei pe
- Piulita de strangere A 19 19 19 19 19
- Arborele de polizat 13 19 19 13 13
Diam. guler ax 43 43 43 43 43
Diametru maxim corp abraziv 50 50 50 50 50
Diametru maxim dispozitiv de Iu m 80 - - - -
Constant Electronic -~ ° ° ° ° )
Preselectia turatiei ° = ° - °
Greutate conform cédure 01/200 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Clasa de protectie o/n [oj/u oj/n O/ [O)/1

Specificatiile sunt VIR DT ruotensiunen% 30 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

dB(A) 78 77 82

dB(A) 89 88 93
dB 3 B 3
3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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GGS... 28C 28LC 8CE
28CE 28LCE

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au

fost determinate conform EN 60745:

Slefuirea suprafetelor (degrosare cu corp abraziv cu diametrul de 25 mm):

ay m/s? 3 6 <25

K m/s> 15 15 p\
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au
fost determinate conform EN 60745:

Slefuirea suprafetelor (degrosare cu corp abraziv cu diametrul maxim de 50 mm):
a4
K

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula teriorate (vezi

» Folositi numai chei fixe p@tri i
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce- +Date tehnice”). @
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-  , - atati arborele de gl itoate componentele ce ur-

I
zd de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate edzi fi montate.
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica co IMobilizati a jzat 3 tinand cheia fxa 8 pe su-
d@stral

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interv prafata pentru

de lucru. Slabiti piuli re 2 rasucind-o in sens contrar
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui miscarii acglo & asornic, cu cheia fixa 9 tinutd pe su-
in calcul si intervalele de timp in care scula electric: - prafata hel.

conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata - Introgh ja de prindere a corpului abraziv pand la mar-

ceasta metoda de calcul ar putea duce la redu
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg i

lucru. - Imobjlizatra
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pe rotejarea Slﬁ ras
-
0

Bucsa elastica de prindere 1.
i ele de polizat 3 cu cheia fixa 8 si fixati ac-
al > | plimente ucindu-l in sensul miscarii acelor de ceasornic
utilizatorului impotriva efectului vibratiilgf8 mplu: in- heia fixa 9 tinuta pe suprafata pentru chei.
tretinerea sculei electrice si a accgsoriifgr, erea caldu- e abrazive trebuie sa se roteasca perfect concentric.

r de muRga ai continuati sa folositi corpuri abrazive deformate ci in-
Declaratie de conformita c € loghiti-le cu altele in perfectd stare.

Declaram pe proprie raspundere gé pro@usul desc ara i'! n!ciun caznu strﬁnge} i !)uc§aﬂelasticé de pripdere cu
graful ,Date tehnice” core: d&turor dispozitiilor piulita d? strangere, ata timp cat corpul abraziv este

montat. In caz contrar bucsa elastica de prindere se poate

vante ale Directivelor 20, ,2014/30/UE, ;

2006/42/CE inclusiv mo acestora si estgigfeonfor- deteriora.

mitate cu urmatoar arde: EN 60745- » Folositi numai corpuri pietre cilindrice cu tije de diame-
EN60745-2-23. tre corespunzatoare. O piatra cilindrica a cdrei tija are un

diametru care nu corespunde sistemului de prindere acce-
sorii al sculei electrice (vezi ,Date tehnice®), nu poate fi fi-
xatd corect, deteriorand astfel bucsa elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o lungi-
me de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiuneainterioa-
ra a tijei L se poate stabili, din specificatiile producatoru-
lui accesoriului utilizat, turatia maxima admisd a acestuia.
Ea nu trebuie sa fie mai mica decét turatia maxima admisa
asculei electrice.

6/42/CE

07.05.2014

Bosch Power Tools 3609929C85((18.6.14)
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Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi ddundtoare sdnatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiune:
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pi

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sci C
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
la220V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei elect
te intrerupétorul pornit/oprit 5.
Pentru fixarea intrerupdtorului
intrerupdtorul pornit/oprit 5
cand se inclicheteaza.
Pentru oprirea sculei electrice,de?er #intrerupat
nit/oprit 5 respectiv atuncigand@cesta este blocat, a i

impingand scurt spre sp patorul pornit/ ]
apoi eliberati-l.
Pentru a economisi p B tireti scula elect r u-
mai atunci cand o folggiti.

recul

Sistemul Constant Ele8ggoni
stantd lamersulin
uniform de lucri

ntine turatia aproape con-
sarcing, asigurand un randament

e

Preselectia turatiei (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Cu rozeta de preselectie a turatiei 6 puteti preselecta turatia

necesara chiar in timpul functionarii masinii.

Turatia necesara depinde de materialul de prelucrat si de dia-
metrul accesoriului. Respectati turatia maxim admisd a acce-
soriului utilizat.

Pozitie rozeta de
reglare

Turatie de mers in gol (min?)
GGS 28 CE GGS 8 CE
L. Y28 LCE

Pgfitru a obtine rezultagg o de [U€ru, deplasati uniform
inte si inapoi dispozitjivllide it, apasandu-l usor. O a-
as rea puternicd difainu&agd randamentul sculei electri-
Pastrati disp
va socurilol

asatiin jos ca si fantele de aerisire.
ainte, pana » Jin cazul unor conditii extreme de lucru, pe cét posibil,

folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un in-
trerupétor de protectie la curenti reziduali (F1). In cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. |zolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.

Dacd este necesardinlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

3609929C85((18.6.14)
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i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/U

din uz trebuie colectate separat si
nate catre o statie de reciclare e

v

abora

HUMaTENHO B, Q

061wy yKasaHKs 3a be n&a pabota
Na3BaHETO Ha N €
4|

A BHAMAHVE ;'"
K€ a JoBefe 110 TOK ,
d3aHUA HHCH%

Te no-Aony ykasaHug
€PMUH «eNEKTPOUH E€HT» Ce OT-

U/MNK TEXKKM TPABM
CbXxpaHaBaiite
T eNeKTPUUECKRTA MPEXa eNeKTPOUH-
3aXPaHBaHM OT aKy-

G

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3anusa 3a 6e3ona

p

cTpyme

MynaT@pH, 1A eNeKTPOUHC (6e3 3axpaHBaLy
beny.
NacHoCT Ha paboTH
> pxaiite paboTH AICTO UMCTO U f06pe oC-
BeTeHo. beanops, 0CTaTbUHOTO OCBETNIEHME
Morart fia CroMo, Bb3HWKBAHETO Ha TPYZA0BA 3M10M0-
nyka.

BbesonacHocT npu pat

privind deseurile de echipamente electr

si electronice si transpunerea acesteia in

gislatia nationala, sculele electrice sc
aCtl
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» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3uA, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
06pa3xu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B ENeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasH1 MaTepran unu napu.

» [pbXKTe AeLa U CTPAHUUHKU NMLA Ha Be3onacHo pas;
CTOfIHME, LOKATO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHT;

AKO BHUMaHKETO BUBb/ie OTKNOHEHO, MOXe Ja 3a

» Lliencenst

a weficena. Ko-
aHyNneHH eneKTpoy| y He u3-
[lon3gaHeTo Ha

Ba PUCKa OT Bb3-

aiiTe qonMpaHaT SeMeHH Tena,
anp. Tpb6M, otonjyre peaw, newy U XNagunHu-
u. Korato Tanoto Bu e , PUCKDBT OT Bb3HUKBaHE
KOB yfiap e no-ri K
eanasBaiire HCTPYMEHTA CH OT AAbXKA U
Bnara. [1poH €70 Ha'BO/1a B €NEKTPOUHCTPYMEHTA NO-
TOKOB yfap.
paHBawuA kaben 3a Lenwu, 3a Kou-
IeH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNeKTPOUH-
ena Wnu1 Aa U3BaJuTe Wencena or
a3BaWTe kabena ot HarpABaHe, oMa-
[0 0CTPH pbboBe UNK 10 NOABHXKHH
. AtHHN. [ToBpeaeHH UMK YCyKaHu Kabenu
MuaBaT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.
0 paboTHTE C eNEeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, U3-

On3BaiTe CamMo yAbMKUTENHHU Kabenu, noaXoAALM 3a
ab0Ta Ha OTKPHTO. V13M0N13BaHETO Ha YAb/KUTEN,
n

penHasHaueH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa oT
Bb3HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara H3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa CPefia, U3NOoN3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBeE. V13M0N3BaHeTo Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, CNeAeTe BHUMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBaMTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNH NOL, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborerte c npepna3BaiLo paboTtHo 06NeKno u BUHaru ¢
npeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NNbTHO3aTBOPEHHW 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywurenu (aHTUdoHu), Hamansea
pucka OT Bb3HWKBaHE Ha TPYLOBa 3710M0oNyKa.
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> U3bArBaiiTe ONacHOCTTa OT BK/IOUBAHE Ha €NeKTPOMH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeay aa BKNIOUHKTE Wen-
cena B 3axpaHBaLLaTa Mpexa UK fa NoCTaBHTe aKyMy-
naropHara 6atepus, ce yBepaABaiiTe, ue NyCKOBUAT
NPeKbCcBay e B NON0XeHUe «U3KNIUeHO». AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKMTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBHA NPeKbCBay, UK ako NoAaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NPEeXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BKIOUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY/A0BA 3M10M0-
nyKa.

» lpeau Aa BKNIOUMTE ENEKTPOHHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUMM OT HErO0 BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 raeuHu Knio4oBe. [10MOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbpTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa MPUUMHM TPaB-
MH.

» U3bArBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbp)KaiTe paBHOBecHe. Taka lLie MoXeTe
[1a KOHTPONMpATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA N0-A00peE 1 No-
be30macHo, ako Bb3HWUKHE HeOUaKBaHa CUTYaLlus.

» MopabpxaiiTe pe

» lMopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.

MposepaBaiiTe AanK NOABHXHUTE 3BeHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AaNnK HMa CUYNeHHn
MNY NOBPeAeHH AeTallN1, KOUTO HapyLIaBaT UMK H3Me-
HAT (DYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3sare eneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro
TPYAOBHTE 3M10MONYKH Ce [ibMKaT Ha Hefobpe noanbpika-
HM ENEeKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

e UHCTPYMEHTH BUHarifiigbpe

{ALDKAHNTE P,
aT no-Mank @
KO.

CTPYMEHTUTE; Ao HUTENHH-
paboTHUTE MHCT| UT.H.,

3aTOUEHH U YUC

» Paborete c noaxoaALo o6nekno. He pabotere ¢ wupo- a 0NaCHOCTTa OT BEQHUKIRYE Ha TOYAOBH 3710N0NYKH.
KM iPeXH UNK yKpaLueHHs. [lpbXTe KocaTa CH, ApeXHTe KaHe \
¥ pPbKaBHUM Ha 6e30NacHo Pa3CTOAHKE OT BbPTALLM Ce nycKaiite peMOHTERHa eNeKTPORHCTpYMeHTHTe B
3BeHa Ha eNneKTPOHHCTPYMeHTHTe. LLpokuTe ipexy, y 13 ce Hasb T SN —
pallieHuATa, bNTHTE KOCH MoraT Aa bbjjaT 3axBaHath 1 CTH M caMo ¢ U3 aHETO Ha OPHTMHANHM PE3EPBHH
NEUEHH OT BbPTALLN CE 3BeHa. vactu. Mo e rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha bes-

» AKO € Bb3MOXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLHA acnupa
LYMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA € B
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. M3M0N3BaHETO Ha A

cEN oT-

LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, fib
[Aensuiara ce npu pabora npax.
TPHXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOH meHuTe

» He npetoBapBaiite eneKTPOUHCTPYMeE] non3saii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE
npepHasHauenwue. LLe pa
HO, KOraTo 3noN3BaTe NOAXOA!
3a[13fieHHA oT npowaso,qmen:?a

» He nsnonssaitte enex PYMEHT, YAUTO NyC
npeKbcBay e NoBpe, POWHCTPYMEHT,
MOoXe f1a bbae uakniou louBaH no npes ot

e

npoussoautena orfaceH VITpFIGBa OH-
TMPaH.
» MMpepu aa npi acTPOiiKK en MHCTPY-
paboTHH MHCTP [OMbNHU-
€HUSA, KaKTO 4 KOraTo npo-
Me HAMa Aa u3fon3safe eneKkTpouH-
T 3aXpaHBallaTa
natopHata 6atepus.
3apefcTBaHe Ha
MaHue.

CTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
urHatu ot geua. He gonyc-
N3BaHH OT NMLIA, KOUTO He ca 3a-
NO3HATH C HQUM 0Ta C TAX M He Ca NPOYEnu Te3u
MHCTPYKLHUH. a B PbLIETE Ha HEOMMTHM NOTpebuTe-
N1, eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT f1a ObaaT U3KNoum-
TEMHO OMacHH.

Te N0-nobpe 1 no-besonac
€/1eKTPOUHCTPYMEHI B
H Ha HaT H

] U3BaXKAANTI
Tasu npemaxaa on.
eKTPOUHCTPYMEHTA

» CbXpaHsBaiTe en
[eTo He Morar fa
KaiTe Te Aa b

OMacCHOCTT: POUHCTPYMEHTA.

onacHa pabota c npaBu wnudo-

a 6esonacHa pabora npu wnudosaHe,

06wH ﬁsau
pablra c TeneHm ueTku, nonupate u ppesosate
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXe /ia ce H3NON3Ba 3a

0 CbO 0 TAXHOTO @mmboaaue, nonupane (GGS 8 CE), hpesoBaHe H 3a

abota c Tenenn uetku (GGS 8 CE). Cna3Baiite BCHUKH

Ka3aHuA 3a 6e3onacHa pabota u npenopbku, cbobpa-
3ABaMTe ce C TeXHUUECKHUTE AaHHH U H306paXeHuUATa,
KOMTO CTe NOMYUNAH C eNeKTPOHHCTPYMEHTa. AKO He
crasBate CNefHUTe yKa3aHus, NoCNefcTBMATa MOraT
Obaar TOKOB y/ap, NOXap W/Wnu TEXKN TPaBMK.

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT He e noaxoaALy 3a pabota ¢

LWKypKa U 32 abpa3uBHO pa3aHe. [TPUNOKEHHS, 33 KOUTO
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT He e NPe/Ha3HaueH, BOAAT 10 yBe-
NIMUaBaHe Ha ONacHOCTTa OT TPYAOBH 3N0NONYKK U MoraT
[la NPeU3BUKaT HapaHABaHHA.

» He u3nonsgaiite JONbAHUTENHH I'IPHCHOCOGHEHHH,

KOMTO He Ce NPenopbyBaT OT NPOM3BOAUTENS CrieLuan-
HO 32 TO3M ENEKTPOMHCTPYMEHT. DaKTbT, Ue MOXeTe 1a
3aKpenuTe KbM MallMHaTa OnpeaeneHo npucnocobneque
WNW paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTUMara CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha H3NON3BaHUTe

MHCTPYMEHTH 3a WwnucoBaHe TPAGBa Aa e Hali-Manko
paBHa Ha No0CouYeHaTa Ha Tabenkara Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa MaKCHMarnHa CKopocT Ha BbpTeHe. LLinndosaum
WHCTPYMEHTH, KOUTO Ce BbpTAT N0-6bp30 0T gonyctumoro,
Morar ia ce paspyLuar 1 napyeta oT TAX 4a OTXBbpuar C Bu-
COKa CKOpOCT.
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» BbHWHHUAT AnaMeTbp U AebennHata Ha paboTHHA UH-
CTPYMeHT TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha JaHHHUTE, NOCO-
UeHH B TeXHHUECKHTE XapaKTepHCTHKHM Ha Bawna enex-
TPOMHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HENOAXOAALLM
pa3Mepu He MoraT fia bbiaT ekpaHupaHu1 no Heobxoaumua
HaUMH N1 a Obat KOHTPONMPaHK A0CTaTbuHO A0bpe.

» LnudoBaiuure anUCKOBe, Banuy UK Apyru pabotHu
MHCTPYMEHTH TPAGBa 1a NacBaT TOUHO Ha Bana Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA UNH B NATPOHHMKA 3a 3aXBalljaHe. Pa-
DOTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He NacBaT TOUHO Ha NPUCHEAN-
HUTE/NHWUTE 3BEHA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA, MaT breHe
npu BbpTEHE, BUDPUPAT CUMHO M MOTaT Aa NPen3BUKAT
3aryba Ha KOHTpon.

» MOHTHpaHH Ha fOPHUK WNH(OBALLU AUCKOBE, BaNL
pexeL HHCTPYMEHTH UK APYTU PaboTHU UHCTPYMEH-
TH TPAGBa a BNA3AT U3LANO B rHE3[0TO HNH NaTPOHHH-
Ka Ha eneKTpouHCTpyMmeHTa. «[logaBaHeTon, pecn. cBo-
6oaHO NopaBaLMaA ce Kpan Ha JOPHUKA Mexay Wwnudo-
BaLLOTO TANO M FHE3A,0TO UNH NAaTPOHHUKA TPAGBa fa e
Bb3MOXKHO NO-Manko. AKO JOPHUKBT He e 3aXBaHaT 1oC-
TaTbUHO UMK aKo WNMDOBALLUMAT MHCTPYMEHT CE NoAaBa
TBbp/le MHOr0, PADOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE [1a Ce OTKbC-
He 1 1a OTXBbPYM C roNiiMa CKOpOCT.

» He uanon3ssaiite nospeaeHn paboTH! HHCTPYMEHTH. bKTE 3
BuHaru npepy pabota nposepsBaiite paboTHuTe UH HHe OT BbpTALL|

CTPYMEHTH, Hanp. wnudoBaluTe AUCKOBE, 32 OTKLP
TeHH NapueHLa U NYKHATHHY, WnudoBawuTe Banyy
NYKHaTHHU UMK CHNHO U3HOCBaHE, TENeHHUTe
pa3xnabexu unu cuyneHn Tenueta. AKo u3
€NeKTPOHHCTPYMEHTa N PaBOTHHA HHC
npoBepABaiiTe BHUMaTeNHO 3a yBpe
non3eaiiTe HOBH HenoBpefeHH paboTHH
Cnep KaTo cTe NPOBEPHH H MOHT!

e
ua 3-

CTPYMEHT, 3acTaHeTe H3BbH pPaBHHNa: pTeHeto
MY, KaTo BHUMaBaTe W Hamupalum ce 30 NMUa Aa
Ca H3BbH HeA, H OCTaBeTe TPOMHCTPYMEHTa ia pa

60TH B npoabMKEHUe Ha eaH Ta Ha MaKCHM
obopotu. Hait-uecTo nospenesy paBoTHN UHCT| ™
Ce uynAT npe3 To3u npo vop.

> Pabotete cnMuHK N cpeacTBa. B3 C

OT NPHUNOXKEHHETO uANa macka 3 e,
L4MTa 32 OUHTE HH oumMna. it
Mo, paboteTte ¢ TeflHa Macka, wymos: Tenu

byBKH HN| Y] paHa
npeanasea o TKbPTEHH

yac®uku. Mpotuso-
TPHPaT Bb3HUKBa-

nat Ha besonacHo pas-
a. Bceku, KOWTO ce Hamupa
A6Ba fja HOCH NMUHK NPEeANa3HH
cpeactBa. OTkb pueHLa oT 0bpaboTtBaHuA feTann
Unu1 paboTHH €HT MOoraT B pe3ynTar Ha CHIHOTO
yCKOpeHue [ia OTNIeTAT Haflaneue 1 Aa npean3BuKar
HapaHABaHMA CbLLIO U U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

> BHWMaBaiite gpyr
CTOfIHHE OT 30HaT
B 30HaTa Ha pal
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» Korato uanbnuasare Ae#HOCTH, NPH KOUTO PaboTHHAT
MHCTPYMEHT MOJKE 12 IONaiHe Ha CKPHUTH NoJ, NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHHULY NOA HaNPeXXeHue UNK Aa npepexe
3axpaHBawma kaben, fonupaiite eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta camMo /40 H30NTHPaHHTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKH-
Te. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMLM MO/ HAMPEXKEHNE TO MOXE
[a ce npefiafie Ha MeTanHuTe eneMeHTH Ha eneKTPOUH-
CTPYMEHTa ¥ TOBa ia NPeaM3BUKa TOKOB YAap.

» Mo Bpeme Ha wnnd@BaHe APLIKTE NOCTOAHHO
€NeKTPOHHCTPY
ratens o Makcu

3non3Banfe BUHTBBH CKo-

6u,3apa e 06pabortBanua i#ft. Hukora
He pa e [ibPXXHTE ManbK AeTain B eaHarta pb-
Kafd capyrata - eneKTPOUHCT| TO 3aXBaHeTe

BTe CABETE pblie
nobpe. Npuort-

A3BaHE Ha AeTalny ¢ Kppfo nefanp. probenu,
pokateH Matepranin , CbLLieCTBYBa OMaCcHOCT fie-
fin1Te Aa ce TopKangr, 0 PabOTHUAT UHCTPYMEHT
M

K
[a ce 3aKN1HK bR YCKOPeH kbM Bac.

ben Ha 6e3onacHo pascros-
ab0THM HHCTPYMEHTH. Ako 3arybu-

Te KOHTpOn eKTROMHCTPYMEHTA, 3aXPaHBALLMAT Ka-
ben moxe A& 6 PA3aH UK YBNIEUEH W YCYKaH, a Bbp-
TAWNATGE P WHCTPYMEHT fla ionpe pblieTe By u aa
Bu Ha

TaBAliTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa, Npeay pa-

bor TH MEHT Aia cnpe HanbMHO BbPTEHETO CH.

eHTa.

nep CMAHATa Ha PabOTHN MHCTPYMEHTH UMK NPOMAHA

a HaCTPOIiKK Ce yBepeTe, ue XONeHAPOBaTa raiika Ha
LiaHraTa, NaTPOHHNUKLT UK APYTH 3aXBaLLaLLHY eNeMeH-
TH ca 3aTerHaTti gobpe. PasxnabeHu 3actonopsBaLm
€NeMEeHTU MOraT fla Npen3Bu1Kar 3aryba Ha KOHTPOn no
BpeMe Ha pabota; Heobpe 3axBaHaTH BbPTALLM CE ene-
MEHTH OTXBbpUaT C BUCOKA CKOPOCT.

» [loKaTo npeHacATe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, He Fo 0cTa-
BAWTE BKNIOUEH. [1pH HEBONEH AONUP APEXHTE UK KOCH-
Te Bu Morat 1a bbaaT yBneueHu ot paboTHHUA MHCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOeTo PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe fia ce
BpeXe B TAN0TO Bu.

» PeploBHO NOUKCTBaHTE BEHTUNALUOHHHUTE OTBOPH Ha
Bawua eneKTpoMHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBH-
ratens 3acMyKBa npax B Koprnyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
Ta/IeH Npax yBen1MuaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonssaiite eneKTpOMHCTPYMeHTa B 6nusoct ao
necHo3ananumu matepuanu. J1eTalLmM UCKpKU MoraT aa
npeau3BMKaT Bb3NIaMeHABAHETO Ha TakKMBA MaTepUanu.

» He u3nonsgaiite paboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HUC-
KBaT NPUNAraHeTo Ha OXNaXAaLy TeYHOCTH. M3non3ea-
HETO Ha BOAA MNM APYTY OXNaXKaaLLy TEUHOCTH MOXe fia
npeaM3BK1Ka TOKOB yaap.

LMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe [ia IoNpe A0 NpeaMeT, B
P8BYNTAT Ha KOETO A1a 3arybuTe KOHTPON Haj ENEKTPOUH-
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OTKaT ¥ cbBeTH 3a U36AreaHeTo My

» OTKaT e BHe3amnHa cuna Ha peakuusTa BCNeACcTBHe Ha 3a-
KNMHBaHe Unn bnok1paxe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT, Hanp
[MCK 3a WindoBaHe, WiUdOBaLLA NEHT], TENEHA YeTka U
T.H. 3aK/IMHBAHETO MK DNOKUPAHETO BOAAT 0 BHE3AMHO
CMMUpaHe Ha BbPTEHETO Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT. [pu To-
Ba HEOCTATbYHO 3APABO AbPXKAH NEKTPOUHCTPYMEHT ce
yCKopABa B NOCOKA, 0bpaTHa Ha NoCoKaTa Ha BbpTeHe Ha
PaboTHUA MHCTPYMEHT.

Ako Hanp. abpasuBeH AMCK ce 3aKNUHK UK BNoKMpa B 06-
paboTBaHOTO U3fienue, pbbbT Ha AUCKa, KOUTO AONMPa fie-
Taina, MOXe Jia Ce OrbHE W B Pe3yNTaT IUCKbLT f1a Ce cuynu
WM a Bb3HWKHE OTKAT. B TaKbB Clyuar ANCKbT Ce YCKOpA-
Ba KbM paboTeLLus ¢ MallMHaTta unu B obparHa nocoka, B
3aBMUCMMOCT OT IOCOKATa Ha BbPTEHe Ha iUCKa U MACTOTO
Ha 3akn1HBaHe. B TakuBa cnyuan abpasueHUTE [UCKOBE
MOrar W fia ce CUynsr.

OTKaT Bb3HWUKBA B PE3YNTAT HA HENPABWHO MMM NOrPELIHO
WU3MON3BaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO MY
Moe f1a bbae NpefoTBpaTEHO UPE3 CMasBaHETo Ha Noa-
XOAALLM NPeAnasH1 MepkM, KaKTo e 0nucaHo no-aony.

» [1pbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3APaBo U 3aemaiTe

NPOTHBOAEHCTBATE Ha @BEHTYaNHN PeaKLMOHHH MO-

>

¥ CaMO 3a NPUNOXXEHHs, 32 KOHTO Te ca NpefHa3Haue-
Hu. Hanpumep: H1Kora He wnndgoBaiTe CbC CTpaHHY-
HaTa NOBbPXHOCT Ha abpa3uBeH AUCK 3a pasaHe. [Iuc-
KOBETE 3a pA3aHe ca NpefHa3HaueHn 3a OTHEMaHe Ha Ma-
Tepuan ¢ pbba cu. CTpaHUUHO Npunaraqe Ha cuna Moxe aa
TU CUynu.

3a KOHMUHH ¥ NpaBH WnKdoBawm WwWudToBe ¢ pe3d
Non3BaiiTe CaMo U3PAAHH AOPHHLM C NOAXOAALa [ane-
MHHa M AbmKHHa 6eg Haapes Ha pamoTo. M3non3faH

Ha NOLXOAALLM [i0| MansBa BEPOATHOCTTA Saguyn-

acHa pabota @ T-

pu HopmanHa pabora gF TeneHa-
81a. He npetoBaps ‘eneHara

A NPHTHCKaTE TBbP, MnHO‘)TXBpraLLlM-
eTKa Tenyetam 0 [1a POHUKHAT
/Mnu Koxara Bu
HAaSanouHeTe pa TaBRMIE UeTKHUTE fa ce
BOTAT Ha npa3seH X0A chGckopoeTTa, NpH KoATo pabo-
p

AT, HAH-ManKo B n

T€HEe Ha YeTKUTe AMa Apyru nuua. o Bpeme Ha

o% Ha ejHa MUHYTA. BHu-
CTOliKa Ha TANOTO M pblieTe CH, KoATO Bu no3BonaBa .qa%p WTe npe3 To3u peA Mnu B paBHUHaTa Ha

MEHTa MOXe ia OBnajiee Bb3HUKHan oTKar.

» Pabotete 0cobeHo NpeanasnnBo B 30HUTE H C

Tpu puboBe u ap. n. Usbarsaiite oTbnbekBa
3aKNUHBAHETO Ha PabOTHUTE MHCTPYMEH T
BaHuA aetain. pu 0bpaboTBaHe Ha b

MEHTH, Bb3HHKBaLLU NPH paﬁo'ra. Upes B3nMaHe Ha N@g-
XoAALmM npeanasHi MepKu paﬁOTElLlVIHT C ENEKTPOUHCTPY"

LIMHaTa MNK OTKaT.
» He u3nonssaiite pexeLyu
paboTHM MHCTPYMEHTH UECTO NP
ryba Ha KOHTPON Hap enekTpoufcTpyMeHTa.
» BpasBaiite paboTHus MeHT B 06paboTBak
Taiin BUHArK B N10CO TO peXeLuaT
3a ot eraiina (1o, Ta, B KOATO ce H3XBb
CTPYXKHTe). Bo ENEKTPOMHCT, 0bpa-
THaTa nocoka [IpSaUEBHKBa U3XBbPIAHE

CTPYMEHT OT [ W KoeTo en eHTbT Ce
u3abpnBa

» Mpuusi bPAOCTNABHH
thpe Ha?romaua BHHa-
ru gac Taiin no noaxo-
Jit 0 OTMECTBaHe Ha fie-
Taina BWrpennsBrKano sakMHBaHe Ha aucKa B cpesau

7. MK 3aKNMHBAH 0Be 3a WN1(oBaHe, pa-
BOTHW MHCTPYMEHT 1 Ce C ronsiMa CKopocT Wi
peXeLyn HHCTpYME 0CMNABHU NNAcTUHU paboT-
HUAT MHCTPYME a 0TCKOUM OT CPe3a 1 fia Npeauna-

CneuuanHu yka3aHus 3a 6esonacHoct npu wnudgosaHe

» WU3non3saiiTe camMo pexeLn MHCTPYMEHTH, YTBbPAECHH
OT NPOM3BOAUTENS 3a Balina eneKTPOMHCTPYMEHT,

>

I'IDOGHVIFI ne d HU TeNYeTa Ha YeTKUTe Morar
[ia OTXBbpUaTC B CKOpOCT.

Hacousaiif€ B; aTa ce TeneHa YeTKka B OGPHTHa Ha
TANOTO pu pa60Ta CTe3U TeNIeHN YeTKU Morat
[ia 0TXB a COKa CKOPOCT 1 la NPOHUKHAT Npe3 Ko-

dCTUUKKU U TENnyeTa.

cKoBe 3a WnudoBaKe, Npeau aacace
0 Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpABar

pABaiTe 06paborBanua peraiin. [letaiin, 3axea-

ar ¢ NoAXoAALLM npucnocobneHus unu ckobu, e 3acTono-
€H N0 3[PaBO M CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO O IbPXKUTE C
. p

'bKa.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha NpuBeaeHUTe No-A0NY yKa-
3aHUAMOXe jajoBeae 0 TOKOB yaap, noxap
VI/MI'II/I TEeXKHW TPaBMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalyara ce KOp1La C pUrypure 1, aoka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCMNOaTaUKs, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeaHasHaueH 3a WKgoBaHe 1 no-
UMCTBaHE Ha U3PACTbLM MO METANHW NPEAMETH C LNNDOBALLM
MHCTPYMEHTH OT KOPYH/I, KaKTO 1 3a paboTa C MHCTPYMEHTH C

wn
GG

UchoBaLLM NEHTH.
S 8 CE: B ponbnHeHune eneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpeaHas-

HauyeH ¥ 3a NOUUCTBAHE C TENEHW YUETKU U NONTUPAHE Ha METa-

nn.
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U3obpa3eHn enemeHTH 6 [loTeHLMOMETbP 3a NpefBapHTeNneH M3bop Ha ckopocTTa

HOMepHPaHETO Ha ENEMEHTHTE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ce Ha Bbprene (GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

OTHacs 10 #306paXEHUATA Ha CTPAHULMUTE C DUTYpHTE. 7 PbkoxBatka (M30n1paHa noBbPXHOCT 32 3aXBaLljaHe)
1 Lawra 8 TaeueH Koy 3a Bana*
2 3acTonopABaLa raiika 9 TaeueH Koy 3a 3aTArallaTa ranka*
3 Ban 10 MMopasalla ce Ab/mKMHa Ha onaLukara L
4 Lniika Ha Bana *U306paseHuTe Ha hurypute U ONUCaHUTE AOMBHUTENHH NP!
6 Heca B( AapTHaTa TOBK;
5 [lyckoB npekbcBay ypena. Usuepnatene ¢ Ha I0MbAHUTENHUTE NPHCOCOBN
HHUA MOXXeTe Aa HaMmepure OTBETHO B KaTanora H4 3a A0l -
TenHu npucnocobnexh
TexHuuecku AaHHU
AR
MpaBa wnudopaiia MawmuHa 8CE 28C 28CE  I}LC

KaranoxeH Homep

HoMu1HanHa KoHcyMUpaHa MOLLHOCT W

[Tone3Ha MoLHOCT W

HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min’t 8
[lnanasoH Ha perynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha BbpTeHe min}

MaKC. lUaMeTbp Ha OTBOPA Ha LlaHraTa «

Pa3mep Ha knioua 3a Q

- 3arAraujaTa ranka x 19 19 19
~ Ba/a Ha UHCTPYMeHTa = 19 13 13
@ Ha WK1MKaTa Ha Bana 43 43 43
MaKC. IUaMeTbP Ha PabOTHUA UHCTPYMEHT 50 50 50
MaKC. iUaMeTbp Ha NONMPALLMA UHCTPYMEHT = - = -
Mogyn 3a noaabpKaHe Ha NOCTOAHHA CKOPQ

BbpTEHE [ ° ) °
MpensapuTeneH usbop Ha ckopocTTa HFFEEPIg = [ = (]
Maca cbrnacHo EPTA-Procedur /200 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Knac Ha 3awuTa [o/u [o)/u o/ O/ [o]/11
[laHHuTe Ce OTHACAT 0 HOMMHMH&e [U] 230 V. Npu pagau fiPexxeHne, KakTo 1 NPM CeLManH1Te U3MbIHEHNA 33 HAKOM CTPaHH a-
HHWTE MOraT ia Ce pa3nuyasar. ’

Undopmanusa 3a us yM 1 BHOPA

CTOMHOCTHTE Ha U3NbuBa 0 EN 60745-2-23.

h{BeKTOpHaTa Cyma Mo TPUTE HanpasneHns) 1

MHOCT Ha B1bpal§ a
8lieHu cbrnacHo EN 60745:

gpeneneHoctTakK ca e

m/s? 3 6 <25
m/s2 1,5 1,5 1,5
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GGS...

28C 28LC 8CE
28CE 28LCE

[TbNHaTa CTORHOCT Ha BUOpaumuTe a;, (BEKTOpHaTa CyMa No TPUTE HanpaBneHus) 1

HeonpepeneHocTta K ca onpeaenenu cbrnacHo EN 60745:

MoBbPXHOCTHO WKdoBaHe (rpybo WwWnrdoBaHe c abpasuBHM TeNa C Makc. AUaMeTbp

50 mm):
a
K

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 €KCMNOATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbITIACHO NPOLEay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HfABaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH efuH ¢ Apyr. To e nopxops-
L0 CbLLO W 32 NPefBaPHTENHA OPUEHTUPOBbUHA NPELIeHKa Ha
HaTOBapBaHEeTO OT BUOpaLUK.
MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUBpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHUS HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbae U3non3-
BaH 3a ipyrv JEHOCTH, C Pa3niuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCnyKBaHe, HUBOTO HA
B1bpavLmuTe MoXe Aa ce pasnnuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe 0T BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.
3aToyHaTa NpeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpaLmu TpsbB:
na bbat B3MMaHu NpesBua U NnepuoauTe, B KOUTO ENEKTP
MHCTPYMEHTBT € M3KNIOUEH N1 paboTu, Ho He ce Nonasa.
Ba b1 MOTNO 3HAUMTENHO 12 HAMANKW CyMapHOTO HaTOBa
0T BMbpauuu.
MpennucBaiTe AOMBAHUTENHW MEPKM 3a NPennas -
BoTeLns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[1EHCTBYUEIO
H
alll

OpauuuTe, HanpuUMep: TEXHUUECKO 0BCNYXB

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYM noaAbpxa-
He Ha pbLETe TONNK, LienecbobpasHa op) a pabort-
HUTE CTbNKW.

[leknapauus 3a cboTBeT

CnbnHa OTrOBOPHOCT HME eKNa] €, Ue ONnUCaHuAT B,
pasgena « TexHUUeCKn JaHHU» c?e d Ha BCU
1

HW U3MCKBAHWA Ha AMPEKTUBYTE 1/65/EC, 2014, C,
2006/42/EQ, BKniouuTe MEHEHUATA UM (o)
M3UCKBAHUATA Ha CTaH, 60745-1,

EN 60745-2-23.
TeXHVIlIeCKaAOKyM@fOOG/ZQ/EO) P

Robert Bosch G ) 9,

rdingen, GERN
Helmut Heinzelmdnhn

oduét Certification

(e Lo el —

Robert Bosch GmbH, Po ision
70764 Leinfelden-Echterdiigen, GERMANY
07.05.2014

m/s? 8
m/s? 1,5
MonTupane

ynop B

Q.

» Mpean n3BbpLIBaH MTO M fa e fel
p Ta louBaifTe Ly

PYMEHTH 3a Wwn He
4

io4oBe C nog-

: KTe g AHHKY).
ouucTeTe Bana 3 ¥ BCUYH AeT: , KOUTO Luie MOHTHPa-
L 4
N HWUA MHCTPYMEHT C raeu-
, KaTo U3NORGBATE'CKOCEHNTE NOBbPXHOCTH.
3BMITE 3a 2 C raeuHuA Koy 9, Kato 3ax-

BaHeTe NOBbpPX T€ U BbpTUTE 06paTHO Ha YaCOBHMKO-

a LWNMOBALLMA MHCTPYMEHT 0

C raeuHu1a KNtou 8 v 3aterHete pa60THMH
AP0 C raeyHusA Koy 9 3axBaHeTe NOBbPXHO-
0 MOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa CTPe/Ka.

cm?
ABRasABHMTE MHCTPYMEHTH TPABBa a ce BbpTAT 6e3 aa buAr.

e MARAbMKaBaNTe 1a paboTUTe C AUCKOBE, UMATO KPBINOCT €
a, a I 3ameHsaiTe HeaabasHo.

HWKaKbB CNyy4ail He 3aTAraiiTe LaHrara c raikara, Ko-
aTo B Hesl HAMA NOCTaBeHa ONallKa Ha MHCTPYMEHT. B
NPOTWBEH Cyyait LiaHraTta MoXe Aia Ce NoBPefU.

» U3nonsgaiite camo wnudosawy wudToBe ¢ noaxoan-
Wy guametpu. LLnudoBaly WudT, UMATO ONaLLKa He e
No/IXo/ALLa 3@ NAaTPOHHUKA Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA (BH-
xTe pasaena « TexHUUECKH JaHHH»), He Moxe fa bbae 3ax-
BaHaT NPaBW/THO M NOBPEX[A NATPOHHUKA.

> PaboTHMAT HHCTPYMeHT TPAOBa fia ObAe 3aXBaHaT Halt-
manko Ha 10 mm. C nomoLiTa Ha noflaBallia ce Kpai Ha
onalukara L, ot aaHH1Te Ha NpoM3BoAKTENA Ha paboTHMA
MHCTPYMEHT MOXE ia Ce onpefen MakcMManHo Aonyctu-
Marta CKOpoCT Ha BbpTeHe. T He TpAbBa fia e no-HuUCka oT
MaKcMManHaTa CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Cucrema sa npaxoynaBsiHe

» paxose, oTaensALy ce npu 0bpaboTsaHeTo Ha MaTepuan
KaTo CbbpXKally 0710BO BOM, HAKOM BUOBE bPBECHHA,
MUHEepaK 1 MeTann Morar fja Gbjiat onacHv 3a afpasero.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa WNW BAMLIBAHETO Ha TakBa NpaxoBe
MOrar fja NPeaU3BUKaT anepruuHu peakLuu u/unv sabona-
BaHWA Ha AUXaTeNHWUTE MbTULLA Ha paboTelms ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTA MU HaMWpaLLy ce Habnuao nuua.

3609929C85((18.6.14)
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Onpeaenenu npaxose, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 1bb, Ce cuMTaT 3a KaHLEePOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMMKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKaLLM a36ecT MaTepUany camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeHW KBanM(HLMPaHU NULA.
- OcwurypnaBaiite 4obpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- [lpenopbyBa ce U3MoN3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.
CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-
penbu, Banuax1 npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
.
» U3bAarpaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3NNaMeHHU.

Pabota c enekTpoMHCTpyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXxeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
*a! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpAbBa
[ia CbOTBETCTBA Ha ;aHHHUTE, NOCOYeHH HaTabenkara Ha
€eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpeXxxeHue 220 V.

BkniouBaHe M H3KNiOuBaHe
3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NpemecTeTe
BMA NpeKkbcBay 5 Hanpeq.
3a 3acTonopABaHe Ha NyCKOBMA NPeKbcBay 5 Har
CKOBMA NpeKbcBay 5 B NpeaHna My kpaw, fo
npellpaksaHe.
3a U3KNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA@LNYC
BMA NpeKbcBay 5 pecn. ako e 3acTono
HaTUCHeTe 1 oTnycHeTe nyckosugiNpe
3afja necTute eHeprus, Apb
UeH CaMo Koraro ro non3gare.

M3kniouBaHe npu 06pareH on(y
MpH BHE3aMHO NOHWXaBa 0pOCTTa Ha BbPTEHE, H
0
aBe-

€ NycKo-
peMeHHO

npu 6}'IOKVIpaHe Ha AUCK noAaBaHETo H
€NeKkTpoaBuraTena c T €N1eKTPOHHOTO

@ bcBay 5

PYMEHTA

Hue.

CTaBeTe MyCKoB
Oun

C noTeHLUMOMETbPa 33
pOCTTa Ha BbPTEH
TeHe CbobpasH
pabora.
Heobxoanmara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBUCH OT B1Aa Ha obpa-
60TBaHWA MaTep1an 1 AMamMeTbpa Ha M3non3BaHus paboteH

E/1BAPUTENHO YCTAHOBABAHE Ha CKO-
€ 1a UI3MEHATE CKOPOCTTA Ha Bbp-
THaTa eNHOCT CbLLO U NO BpeMe Ha

X
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MHCTPYMEHT. He NpeBuLIaBaiTe MaKCUMANHO AONyCTUMATa
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha PabOTHMA HHCTPYMEHT.

Mo3uuma Ha
noTeHyHOMeTbpa

CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha npa3eH
xoa (min'?)
GGS 28 CE
GGS 28 LCE

GGS 8 CE

BQAMTENIHOCTTA Ha MalL
Ha abpa3uBHMA UHC
aHABaNTE HH
KbAieTo HAMa ona

Te 3a wWnUcoBaHe Ha Mec-
CT OT yAapHO HaTOBapBaHe.

oaAbp
MopabpxaHe,

epBu3

YUCTBAHE
BaHe Ha KAKBMTO U 1a e ieHHOCTH No

XpaH,
!pa&omre KauecTBeHo 1 6e3onacHo, noaabpxai-
T

€KTPOUHCTPYMEHTA H BeHTUNALUOHHUTE OTBOPH

JIEKTDOUHCTPYMEHTA Bmm@lpu €KCTPEeMHO TeXKH paGorHu ycnoBusa ce crapav'rre

MHaru Aa U3non3pare acnupauuoHHa cuctema. Mpo-
[yXBaiiTe BEHTUNALUOHHKTE OTBOPH YECTO H BKNTIOY-
BaiiTe ypeAa npes fedieKTHOTOKOB NpeAna3eH NpeKbe-
Bau (FI). Mpu 0bpaboTBaHe Ha METanK No BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe Aia CE OTIOXHU TOKONPOBEX-
Jauy npax. ToBa MOXe [ja HapyLUW 3aLL1THaTa U30NaLus Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXpaHsBaWTe U ce 0THacANTe KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAA-
NEXHOCTU FPUXKMMBO.

Korato e HeobxoauMma 3amAHa Ha 3axpaHBaLyms kaben, 1A
TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3anasn HMBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBus U TeXHUUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKaTa
Ha Batums npomyKT MOXeTe fia NonyunTe OT HaLLKA CEPBU3EH
otgen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALUs 33 Pe3epBHU Yac-
TH MOXeETe fla HaMePHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EunbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNOXKEHHS LU OT-
TOBOPH C YA0BO/NCTBUE Ha BbNIPOCHTE BY OTHOCHO HawmTe
NPOAYKTH W [LOMbHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHA 3a TAX.

Bosch Power Tools
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Koraro ce obpbliiate ¢ Bbnpocu kbM NpeacTaBuTenuTe, Mong,
HenpeMeHHo nocoyBaTe 10-UUdPEHUA KaTanoxeH HOMEP,
03HaueH Ha TabenkaTta Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6epr bow EOO[1 - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHATA CPEefia ENEKTPOMHCTPYMEHTBT,
[NOMbIHATENHUTE NPUCNocobneHns 1 onakoBKaTa TpAbBa Aa
6baar noanoxeHn Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13N0ON3BaHe Ha ChAbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpnsAiTe ENeKTPOMHCTPYMEHTU NPy BUTOBUTE OTNAML-
uun!

Camo 3a cTpanu oT EC:

» He paboteTe co eneKTPMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kagie NOCTOH ONacHOCT 0f eKCNNo3Hja, Kage UMma
3ananuBK TEYHOCTH, rac MNM NpawKuHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3aaBaart UCKPH, KoM MOXe J1a ja 3ananart npasTa
Wnu napeara.

» [ipKeTe ru Aeuarta u Apyrure nuLa nofaneky 3a speme
Ha KOpPHCTeheTo Ha eNeKTPUYHKOT anapar. [lokonk
HeLTo By ro nonpeuun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybire
KOHTpONaTa Hafl yPeaQT.

EnekrtpuuHa 6e36eg
» [MpUKNYYOKOT Ha €

DyBajTe npe

PHXHAEPH. I'IOCT@ 3réfeveH

ap, AoKonky BalweTt 0'81833eMjeHO.
TPUUHHUTE anapﬁ ApikeTe rv noganexy oA A0OXA
e

CbrnacHo EBponeiicka aupektusa nara. Hagger a BOJ1a BO ENEKTPUUHMOT
2012/19/EC otHoCHO M3nA3na oT ynoTpe: anapar ro aro/fyBsa PUHKOT Of] eNeKTPUUEH yAap.
ba eneKTpUUECKa 1 eNeKTPOHHa anapary ¥ He ro kopn OT 33 Apyra HaMeHa, 33 4a ro
W YTBbPX[IABAHETO M KATO HAUWOHan HocHTe enékr T anapar, 3a Jia ro 3aKauuTe unu
KOH €NeKTPUUECKHTE U ENEKTDOHH gD [laroBrever YUOKOT 071 SHAHaTa f03Ha. [ipkeTe
CTBa, KOUTO HE MOTaTAid Ce M3no '0 roka CTpaHa o/l TONNMHa, Macno, 0CTPH
ue, TpAbBa aa ce cbbupar otaenHo U aa bvaat n i1 e pa6 BIKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
noaixofiALLia NpepaboTka 3a onon3oTeopsABaH Owre CBMTKaH Kaben ro 3ronemyBa pUsvKoT 3a

LLIUTE CE B TAX CYPOBUHH.

MpaBaTa 3a K3MEHEHNA 3aNa3eHN. @

MakenoHcku

be3begHocHu Hapg

Mpouutajre
Hanomeuin y a 3a
on

HaCTaHaTh Kako p

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Un1 HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKH.

e ap
» [10KONKY CO eNneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
€HO, KOpHCTeTe CaMo NPoAoNkeH kaben wro e

orofieH 3a Kopucrtemwe Ha HaaBopeLleH NpocTop.
OPUCTEHETO Ha COOABETEH NPOAOMKEH kaben Ha

OTBOPEHO ro HamanyBa PU3UKOT O[] ENEKTPUYEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEeKTPHYHHUOT anapar Bo
HH BNa)XKHa OKONMHMHa He MOoXe fAa ce u3berne, Kopucrere

3aLTHTEH ypen co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypes CO AndepeHLmjanHa
CTPYyja ro Hamanysa pU3nKOT Off eNIEKTPUYEH yaap.

BesbeaHocT Ha nHua

» Bupere BHUMaTENHH Kako paboTute n pasymHo
KOpMCTETE ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
€NeKTPHUHH anapaTH, A0KONKY CTe YyMOPHH UNH Nop,
BNMjaHKe Ha ApOra, anKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEeBHWUMaHWe NpK ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPUO3HN NOBPEQN.

» HoceTe 3alITHTHA ONpeMa M CeKOralu HoCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3 3aLUTHTA Of} NIU3Tatbe, 3ALUTUTEH LLNEM
WY 3aLLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
np1MeHaTa Ha eneKTPUUHKOT anapar, ro Hamasnysa
PU3KKOT Ofl NOBPEAU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieKa e MCKNyueH
eNeKTPUUHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha

3609929C85((18.6.14)
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HanojyBatbe €O CTpyja u/vunu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaBuAe NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNyuKne ypeaoT A0AeKa e BKIyUeH Ha HarnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aia NPeAn3B1Ka HecpeKa.

» WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBuTe 3a
sawpacysatbe, npes Aa ro BKNy4uTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKoNKy MMa anar Unu Knyy Bo HEKoj Ofl ieNoBuTe
Ha YPe[oT LT Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a J0Be/E 10 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHopmanHo ApxKetbe Ha TenoTo.
3actaHeTe Bo CHIypHa nonox6a 1 nocTojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HaunH Ke MoXxe nogobpo aa ro
KOHTpONMparte eNeKTPUUHKOT anapat Bo HEOUeKyBaHH
CcUTYaUuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe lwmnpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneKy o NoABWKHUTE AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMK joNrata Koca MoXe Aa ce 3acarat o
MOLBXHWTE [IENOBH.

» Mlokonky Tpeba Aa ce MHCTaNUpaaT ypeau 3a
BLIMYKYBaHe NPaB, 0CUTypeTe ce AieKa THe NPABUNHO
ce NPUKNYUYEeHH U NPUKNAZHO Ce KOPHUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLIMYKYBau 3a paB He ja Hamanysa
OMacHoCTa Of NpaB.

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopuctete ro

MakegnoHcku | 147

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTe anapaTi, onpemara,
[ofaToLNTe 33 anaTHTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrso. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLLK.
KopuCcTerbeTo Ha enekTpUUHM anapary 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MOXe [1a JoBefie 10 ONaCHMU CUTYaLnK.

Cepsuc
» MonpaBkaTa Ha BawMoT eneKkTpuueH anapar cM

Bpycetye, pabotewe
KaKo anarka
e
aboTetbe O XKHUAHU u (GGS 8 CE). BHumagajre
Ha cute 6esbegHoc n W, ynaTcTBa, NpUKasu 1

TOLYM WTO CTe rA0!
eKTPUUHHOT anapa

BO NPHNOT Ha
OKONKY He BHMMaBare Ha
a j0jae [0 eNeKTpUyeH yaap,

ceuetbe o 6pycHu nnouu. [loKonky

cllenHmTe y ,
KopHcTetbe M paKyBatbe CO eNeKTPHYHHOT anapar noxap u/un Telggospeny.
> OBoj ener@ par He e norofieH 3a Gpycetbe co
a
e

COOZ\BETHHOT eNeKTpuueH anapar 3a Bawara
Co COOQBETHUOT ENEKTPUUEH anapart Ke paboT
nof10bpo 1 NOCHIypPHO BO 3aafIEHMOT IOME,

» He kopucTeTe ro eneKTpUUHHOT anapa
nAedeKTeH npeknHyBay. AnapartoT Koj MoB! e MoXe
[1a C& BKNYUM UK UCKIYuH, ja 3arpo ]
Mopa Aia Ce NonpasHu.

» U3Bneuete ro npuKNy4oK
u3Bagete ja barepujara, n
NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, Aa MM 3
i ro TprHeTe HacTpaHa ypegot. OBue Mepku
npegynpeayBatse ro ¢ BaaT HEBHUMATENHKQT C
Ha eneKTPUUYHKMOT yp

» UyBajre ru nopane
eNneKTPUYHHTE 3 w
ypea He cmee A0 ko
3ano3HaeHn

aToT Ha Aiela

OM He I'M KOpH: B
CTaT ML Koule
MK HE TH UM 0 0 oBHE

ynarcrea. 1Te anaparv ce on OKOKY 1
KOpHCT W nuua
> Oap; TPUXKIHUBO € HUTE anapaT
e anu NOABKHUT (yHKuMoHupaar
Ge HO M He ce 3ar, any ce CKPLIEHH UMK

Ha ypepoT. MHory Hecpeku
TNOLLIO OfIPXKYBaHUTE

PXKyBajTe ro 0cTap M UnCT.
HWTE anaTi 3a Ceuetbe CO OCTPH
paboBu 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboTu.

=
=
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3

=

o

(-]

=

=
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PHUUHKMOT anapar 3a HeCOOABETHH

[a ce NPean3BHUKaaT ONacHOCT U NOBPEaH.

M6op LITO He e cneuujanHo NpeABUAeH

O/, NPOH3BOAUTENOT HA OBOj eNEeKTPHUEH

part. He Bu e 3arapaHt1paHa be3begHara ynotpeba,

3apaau GakToT fieka npubopoT Moxe fa ce
NPUEBPCTM Ha BALLMOT ENIEKTPHUUEH anapar.
03BONEHMOT OPOj Ha BPTEXXH Ha onpemara 3a
pycete Mopa Aa buae UCTO TONKY BUCOK KaKO
HajBUCOKHOT OpOj Ha BPTE)XXH HaBefieH Ha
eneKTPUUHKOT anapart. Onpemarta 3a bpycerbe KojalTo
ce BpTM N0bp30 off 03BONIEHOTO MOXE Aa Ce CKPLUM U fia
NeTHe 0f anaroT.

» HaasopeluHHoT gujameTap U febennHata Ha anatot
LUTO ce BMETHYBa MoOpa /ia OAroBapaar Ha AUMEH3nuTe
Ha BalLMOT eneKTPUUeH anapar. [1orpeLHo
[MMEH3WOHUPaHWUTE anath 3a BMETHYBatbe He MOXe
[OBOJHO f1a Ce 3aLLTUTaT UMK KOHTPONUpaar.

» BpycHuTe nnouw, 6pycHKTe Banjauyu UNu gpyrata
onpema Mopa Aa 6uae cooABeTHa Ha BPETEHOTO 3a
6pycetbe Unu 3aTe3HaTa Yaypa Ha BaLIMOT eNeKTPUUEH
anapar. AnatuTe 3a BMETHYBaHbE LUITO HE MOXXE TOUHO fia ce
MpU1LBPCTAT BO NPUAATOT 3a anaT Ha eNeKTPUUHUOT
anapar, ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUDPUPAAT MHOTY jako U
MO>Xe [1a f0BeaT Ao rybetbe Ha KoHTponara.

» [lucKoBHTe, LUNMHAPHUTE 3a Bpycetbe, anaTuTe 3a
ceuetbe UMK ApyraTta onpemMa MOHTUPAHHU Ha TPHOT
Mopa LieNocHo Aa buaar BMeTHaTH BO 3aTerHyBaukara
yaypa Unu 3aTerHyBauKara rnaea. ,U3gapgeHuot" ogH.
cnoboAHUOT Aien Ha TPHOT nomery bpyCHOTO Teno 1
3aTerHyBaukara uaypa mopa Aa buge MuHUManeH.

Bosch Power Tools
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[loKonky unBMjaTa He e JOBONHO 3aTerHata un1 bpycHoTo
Teno e npeaaneky NocTaBeHo, anaroT 3a BMETHYBatbe
MOXe Aia ce onabasu 1 NpW BUCOKa Op3nHa MOXe Aa ce
ucdhpnu.

> He KopucTeTe olITETeHH anaTi 3a BMeTHyBatbe. lMpep
ceKoe KopucTete, NpoBepeTe M anaTuTe WTo ce
BMETHYBaaT KaKo Ha np. Aanu 6pycHuTe NNouu uMaat
CKHHATH AieNn0BH U NPOLenH, fanu Ha 6pycHuTe Banjaum
MMa NyKHAaTHHH, AaNH Ce HCTPOLUEHH UNK H3abeHu, U
[[anu UMa onabaBeHH UMK CKPLUEHH XHLM Ha XKHUaHaTa
yeTka. [IOKONKY BY NafiHe eNneKTPHUHKOT anapar Unu
anartor LWTOo Ce BMETHYBa, NpoBepeTe AaNK € OTETEH
MU NaK ynotpebete HeolTeTeH anar 3a BMETHYBakbe.
OTKaKo CTe ro NpoBepune 1 cTaBune anaror 3a
BMeTHyBatbe, He MM 403BONYBajTe Ha NHLaTa fa buaar
BO 6""3"“3 Ha HUBOTO Ha POTUPAUYKUOT anar LITO ce
BMETHYBa 1 0CTaBeTe ro anaroT ja BPTH efHa MHHYTa
Ha HajBUCOK 6poj Ha BpTeXH. [10BEKETO 0f OLLUTETEHUTE
anaTv 3a BMeTHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha 0BOj
npobeH nepuop.

» Hocerte 3awTntHa onpema. Bo 3aBHcHoOCT o
ynotpe6ara, HoceTe LleNl0CHa 3aLUTHTa 3a NHLIETO,
OUHTE U 3AWTHTHHM oumna. Jlokonky e notpe6Ho, Hocete
MacKa 3a 3aLUTHTa O NPaB, 3aLUTHTA 3a CNYX, 3aLUTHTH
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06paboTKa, Kako Ha np. APBEHM TUMIK, PAUKM WU LIEBKH,
TWe MMaaT TeHeHLM]a Aa Ce OTTPKanaar, Npu LITO MOXe fia
Ce 3arnasar Bo anaror WTO Ce BMETHYBa 1 a ce ucdpnar
KOH Bac.

» [ipxxeTe ro NPUKNy4YHHOT Kaben noganeky oa anatute
ITO Ce BMETHYBaar. [OKONKy 3arybute KoHTpoNa Haf
ypPenoT, NPUKNYUYHKOT Kaben MoXe Aa ce npeceye unu
ce 3ahatv ¥ 1a By ja 3arnasu anaHKara unu pakara B
anatoT LUTO Ce BMETHYBA.

» Hukorau He ro og
[AOKONKY anarot
cocrojbaHam

ENeKTPUYHHOT anapar,

enew
d

NPULBPCTYBatbe MOX
'na nosegar ao ry6ee xa 0/1aTa; HENPULBPCTEHUTE
MPauKK KOMIMOHERIN K@yce HEdpnar co ronema cuna.
eKTPUUHHOT anapaTie cMee fa buge Bo Norou

AoAeKaro . obnekaMoxe fiace 3a¢)am oa
POTUPAYKKOT an. 0 CE BMETHYBa NMPU CNlyyaeH KOHTAKT,
Ba [ia ro noBpeau BalleTo Teno.

PaKaBMLM UK CTIeLUjanHKU NPECTUNKH LITO Ke Be

3aLUTUTAT O/} YeCTHUKHUTE HAaCTaHaTH NPH 6pycemt® W anaror L o

matepujanor. Tpeba fa rv 3aLITUTUTE OUMTE Of YU

Tena LUTO fleTaat HAoKOTy, a Ce HaCTaHaTH of pa 3 > PepoeHo % OTBOpHTE 3a NPOBETPYyBatbe Ha

ynotpeba Ha ypeaoT. MackuTe 3a 3aLuTHTa of

3aWUTUTA NPH BAMLIYBAHETO MOPA A ja hnn
npaBTa LWTO HacTaHyBa Npy ynotpebara. [gkonkiagre
W3NOXKEHH Ha rMacHa Bpesa Nofonro Bpe o)e [ ro

uarybute cnyxor.
» [loKonKy MMa Apyru nuua 8o pab , ApKeTe
v Ha 6e36eaHo pactojaHugfCekoe n TO Ke Bnese,

Bo paboTHoTO None, Mop 0CH NIMYHA 3aWTHTHA
onpema. lMapuntbara of Aenot

ce 0bpabotyBa 1
CKPLLUEHHMOT anar 3a BMeTHyBaz JanetHa on
Y [1a NpefiM3B1Kaar nos [BOP OfL AUPEKTH
none Ha pabora.

» [pxete ro ypeaot ONnUPaHHTE NO| HHHa

Te'paboTH Kap T ce
€ Ha CKPHEHH ]
oT npumyu* e TaKTOT

PKE MeTanHuTe [i€. ypenot aa

> beTe KnewTH 3a Aa ro

paboTyBa Bo eaHa paka U
0 ipyra A0AeKa ro KOpUcTUTe.
n1Te 1enoBv 3a obpabotka,
paueTe Ke BH 0boaHu 3a nofobpa KoHTpoONa Ha
eNeKTPUUHKOT ypen,. Npu ceuetbe Ha 3aobnexu Aenosu 3a

KM anapar. BeHTunatopot Ha MoTopoT

Bneug@npas KuLWTETO, @ COBUPatbeTo Ha roneMa
KONWUNa H@MeTanHa npas MoxXe [1a Npeau3Buka

enevwm
» Ne ro KopHCTeTe eneKTPHUHHOT anapar Bo 6NU3KHa Ha
NMBH MaTepHjani. VIcKpUTe LITO Ce CO3AaBaaT Moxe
na

3ananar oBue Matepujanu.

»{He kopucTeTe anath 3a BMeTHyBalbe, 3a KOU e
0Tpe6HO TeuHO CpeACcTBO 3a pa3nagyBatbe.
KopucTereTo Ha BoJa U IPYrv TEYHU CPE/CTBA 3a
pasnagyBatbe MOXe f1a [0Be/E 10 eNeKTPUUEH yaap.

MoBpateH yaap 1 cooBeTHH 6€36eAHOCHH HANOMEHH

» [10BpaTHMOT yaiap e HeHaflejHa peakLimja kako nocneauua
Ha 3arnaBeH UK BNoKMPaH POTMPAUKM anar LUTO ce
BMETHYBA, Kako bpycHa nnoua, bpycHa neHTa, XuuaHu
UETKM UTH. 3arnaByBatbeTo Unu bnokmpareTo
Npeau3BUKYBaar HeHaflejHo 3anuparbe Ha POTMPAUKUOT
anar LuTo ce BMETHyBa. Taka, HEKOHTPONUPaHUOT
€NeKTPUUeH anapart ce 3abp3aysa HaCNpPoTH NPaBeLoT Ha
BpTEtbe Ha anaToT LUTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
Bnokupatbe.
[lokonKy Ha np. ce 3arnaBy Unu ce briokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHata nnoua Koj BNerysa o 1eNoT WTo
ce 0bpaboTyBa MOXe Aa e 3aKauu 1 Taka Aa ja CKpLUu
OpycHata nnoua unu Aa Npeau3B1Ka NoBpareH yaap.
Toraw bpycHarta nnoua ce ABUXM KOH KOPUCHUKOT UK
HacnpOTH Hero, BO 3aBUCHOCT Of NPABELIOT Ha BPTEHE Ha
nouara Ha MecToTo Ha bnokupatbe. MpuToa bpycHute
NoUM MOXe Aa Ce CKpLLaT.

3609929C85((18.6.14)
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MoBparTHHOT yaap e NocneauLia of norpetiHa ynotpeba Ha
eNeKTPUUHKOT anar. Toj MoXe [1a Ce Cpeuu co
COOfIBETHUTE MEPKH 3a MpeaynpenyBatbe, Kako Wro e
OMULLAHO NOAoNY.

» [ipXeTe ro UBPCTO @NEKTPHUHKUOT anapar co ABeTe
ANaHKK ¥ HAMecTeTe r'M paleTe BO NO3ULKja BO Koja ke
MO)XXe 1a ja U3APXKUTe noBpaTHata cuna. Co
npe3eMatbeTo Ha noTpebHUTE MePKU KOPUCHUKOT MOXE 1a
ja coBnaga cvnata of NoBpaTeH yaap.

» OcobeHo BHMMaTeNnHO paboTeTe BO Noapaujeto co
arnu, ocTpu pabosu uTH. Ha Toj HauMH Ke cnpeunte
anatoT WTo ce BMETHYBa fja ce 0abHe oA AeNoT WwTo ce
obpaborysa u ga ce 3arnaBu. PoTMpauk1oT anar WTo ce
BMETHYBa e CKIIOH Ha 3arnaByBatbe JOKOMKY ce oadue o
arnuTe Unu octpute pabosu. OBa Npenu3BuKyBa rybetbe
Ha KOHTPOMaTa N1 NoBparteH yaap.

» He KopucreTe Ha3abeHn NUCTOBM 3a nuna. Takeute
anati 3a BMETHYBatbe Uectonaru npeau3BuKyBaar
noBpaTeH yaap Wiu ryberbe Ha KoHTponaTa Hag
€NeKTPUUHWOT anapar.

> Anatort 3a BMETHYBatbe BOJieTe [0 ceKorall no HCTHOT
npaseLl, BO MaTepHjanot, Npu wro pabot Ha ceuerbe
MHHYBa HU3 MaTepHjanoT (MICTHOT NpaBeL, BO Koj ce
ucdpnaar crpyrotusute). [JoKosKy ro Bogute
€MIEKTPUYHKOT anapar Bo MorpeLIeH NpaBeL, MoXe a
CNyum anatoT 3a BMETHYBatbe [1a 3ne3e of AeNoT WIQ.C
0bpaboTyBa, Npy LITO eNEKTPUUYHMOT anapar Ke ce

rnopate co ronema bp3uHa unu anatu
uBpct Metan. lpu Manu 3a0bnyBarba

BMETHYBatbe MOXe [1a OTCKOKHE.O,
TPUUHKOT ypes,

eHu 3a bpyce
Tena opobpe
a

BE,
ry6erbe Ha KOHTPOnaTta Haj €

@
=)
o
=
=
b=
[

Cneumjanuu 6e3begHo
» KopucTeTe HCKNyuuB

3a € U NNOCHaT HWHOBH CO HaBOi
KOpH CaMO HeoLUTeTeHH W CO NpaBUNHa
€MWUHA U BOMKHH Ha 3afiHaTa CTpaHa.

Yriopebara Ha cooaget
3a KplUekbe.

ja HamanyBa MOXHOCTa

Cneuujanuu be3 HanomeHu 3a pabotemwe co

KUUAHH UETKH
> BHMMaBajTe Ha TOXAeKa U 3a BpeMe Ha BoobuuaeHata
ynotpe6a Ha XXMuaHUTe UeTKH, MOXe Aa ce u3rybar

[nenoBHu og xuuara. He ru npeonTtosapysajre Xuuute

2:52 PM
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CO BUCOK NPHTHCOK Ha NOBpLUKMHATA. [leNoBuTe 0f
MLIaTa MOXe [1a NIETHaT U 1a HaBNe3ar HU3 necHara obnexa
1/vnu BO KoXara.

» Mpep ynotpebara, ocTaBeTe rM YeTKUTE HAjManKy efHa
MHHYTa Bo paboTHa 6p3uHa. BHumaBajTe Ha Toa, BO
0BOj Nepuoz Aa Hema ApYry NuLa BO UCTa NWHKja co
yeTkara. 3a BpeMe Ha OBOj NepHOL, MOXe Aja 3neTaart
0nabaBeHu XH1LH.

> PoTHpaukara Xuua
cebe. MNpy pabota

A ueTKa HacouyBajTe ja Haggop

aKa. Q
4 ,
UC Ha NMPOMU3 MOKHOCTa
Mpountajte ru CUTe HaNOMEHH U ynaTcTBa

T. [PELUKUTE HaCTaHaTh Kako
pe T 0/} HEMPUAPXKYBatbe 40
HUTE HAaNOMEHH W YNaTCTBa MOXe

3BMKAAT eN1EeKTPUUEH yaap, Noxap
TeLWKU NOBPeau.

TPaHYBakb€ Ha 0CTATOLM Off METan CO KOPYHAHM bpycHU
, KaKo 1 3a paboTetbe co anapati co bpycHa neHTa.
GGS 8 CE: EnekTpruHMOT anapat uMa JONONHUTENHA HAMEHa
3a ueTKarbe M Non1patbe Ha MeTany.

ymyate ﬁ g .

notpeba co coogBeTHa HameHa

/el YHMOT anapar € HaMEHeT 3a 6pycerbe n
T

UnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepH1patbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEeKTPUUHMTE anapaTi Ha rpaduukata
CTpaHuLa.

1 3aresHauaypa
CTe3Ha HaBpTKa
BpeTeHo 3a bpycetbe
['pno Ha BpeTeHoTo
lpeknHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
Konue 3a koHTpona Ha 6pojoT Ha BpTEXM
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha APLLKATA)
BunyLukact knyy Ha BpeTeHoTO 3a bpycetbe™
BunyLukact knyu Ha CTe3HaTa HaBpTKa*

10 Tounu AMMeH3nu Ha Bpatunoto L

*Onuwaxara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen of
CTaHBAPAHMOT 06eM Ha ucnof K THaTa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

oA, WN

O 0~

MoXe Aa

Bosch Power Tools

3609929C85((18.6.14)




%&% g%% OBJ_BUCH-1269-005.book Page 150 Wednesday, June 18,2014 2:52 PM 6%%

150 | MakeoHCKu

TeXHUUKK noaaToLH

PamHa 6pycunka GGS ... 8 CE 28C 28 CE 281LC 28 LCE
bpoj Ha fien/apTvkn 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211..
HomuHanHa jaunHa W 750 600 650 650 650
M3ne3Ha Mok W 420 350 380 380 380
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH min’t 8000 28000 28000 28000 28
Mozpauje Ha noaecyBatbe Ha bpojoT Ha BpTeXH mint 2500 10000

-8000 — 28000
MaKC. injameTap Ha 3aTerHyBaukara uaypa MM
MoBpLUMHA Ha KNYYOT Ha
- CresHa HaBpTKa MM
- BperteHo 3a bpycere MM
[lnjameTtap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO MM
MaKc. injameTap Ha bpycHoTo Teno MM
MaKC. finjameTap Ha anaroT 3a nonupare MM

KoHcTaHTHa eneKkTpoHuKa

OppenyBatbe Ha bpoj Ha BPTEXH ° Al
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 1,7 1.4 4 1,6 1,6
Knaca Ha 3aLtuta /m [Ol/1 /1T [O)/11 [o)/1
lMoparouuTe Baxar 3a HomMuHaneH HanoH [U] og 230 sontu. Osue noaa 0TCTanyBa; HanoHK, BO 3aBUCHOCT 0/l U3BefibaTa
BO O[JHOCHaTa 3eMmja. \

Wncdopmauuu 3a byuaBa/subpauun
BpenHocTtiTe Ha emMUcHja Ha byuaBa ofpeneHu BO G QCTco EN 60745-

D 3HECYBA
dB(A) 78 7 82
dB(A) 89 88 93

<

HW1BOTO Ha 3BYK Ha ypeaoT, OLEeHeTO €O A, TP
HWBO Ha 3BYyUeH NPUTUCOK
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa

HecurypHocTK dB 3 3 3
Hocere 3awrnra 3a cnyxor!
BkynHW Bpe[HOCTHM Ha ocLmnaluja eKTOpCKH 360p BUM) U
HecurypHocT K cornacHo EN 60 75:
6pycetbe Ha noBpLUHK (WBO Bpycetbe co anjamerap YCHOTO Teno o4 25 mm):
ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 1,5 15
BkynHu BpegHocT! 0p Ha TpUTE NpaBLK) U
HecurypHoct K
ap Ha bpycHoTo Teno og 50 mm):
m/s? 8 14 <25
m/s? 1,5 1,5 15

3a npeuu3HO OipefyBarbe Ha ONTOBAPYBaHHETO CO
BHbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 0b6sMp 1 NepUOAOT BO KOj
YPEeLoT e UCKNYUEeH UNK efBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
MOXe [1a Ce NPUNaroam 3a e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO fa rO HaManw
YBareTO CO BUOpaLIMK. ONTOBapYBaETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LIENOKYNHOTO
€ 33 0CHOBHaTa MpUMeHa Ha pabotetbe.

ONKY eNeKTPUUHMOT anapar ce YTBpAeTe r1 AONONHUTENHUTE MepKH 3a besbeaHocT 3a

HaBeneHoTo HWBO Ha
€N1EKTPUYHKUOT an

KOPUCTM 33 4pYry N ), CO Pa3NuuHa onpema, anarot 3alUTHTA HA KOPUCHUKOT OfL BNIMjAHWETO HA BUDpALMKTE, KaKo
LUTO CE BMETHY| Ba OZ1 HOPMUTE UK HEJOBOMHO Ce Ha np.: 0APXKYBajTe ' BHUMATENHO ENEKTPUUHMTE anapaTy U
0ApXyBa, MOXE fia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpauuu. OBa anatoT 3a BMETHyBatbe, OfPXKYBajTe ja TONNMHATA Ha

MOe 3HAUWTENHO Aa o 3roNIeMM ONTOBAPYBAHETO CO [ANaHK1Te, OpraHu3MpajTe ro TeKoT Ha paboTara.

BMOPALMM BO NEPHOAOT Ha LieNoKyMHOTO paboTetbe.

3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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M3jasa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT
OMMLLIAH BO ,, TEXHWUKKM NOAATOLM COOZIBETCTBYBA Ha CHTE
npUMeHn1BK oapeadu of aupektueute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUUTENHO HUBHUTE U3MEHH U
e coobpaseH co cneanuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-23.

TexHuuka gokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LS .
%@( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT

T .
erHyBajie c
MpasTa neCHMC 3ananu.
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ro I03HaeTe MaKCUMaNHKOT 403BO/NEH DPOj Ha BPTEXH Ha
anarot 3a BMeTHyBatbe. Toj He cMee f1a buae nop
MaKCMMasHWOT OPOj Ha BPTEXM Ha eNeKTPUUHMOT anapar.

BwMmyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» paBTa ofj MaTepujanu1Te Kako Ha np. cnoesu 6oja, HeKou
BMZO0BU APBO, MUHEPAH U MeTan Moxe Aa bupe WwreTH
3/1pasjeTo. [lonMpareTo Uik BAMLIYBAHHETO Ha TakBa
npaB MOXe 12 NPeaU3B1Ka aneprucki peakumu u/

- Ce OpauyBa Hoce

BAMLUYBAETO CQna thurrep P2.
aBajTe Ha BaXeuK Ha Bawwara 3emja 3a

anor koj ro obp

anapar, u3Bnevere ro CTpyjHHOT NPHKIYYOK 0f
SWAHaTa AO3Ha.
MonTHpatbe Ha 6pychu anatu (Buau cnu Ynotpe

K
> KopucTeTe caMmo COOABETHH H HEOLUTETEHH
BUNYLWWKACTH KnyueBH (BUaH ,, TeXHHUKH NggaT
- Wcuucrete ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe 3 v gilTe fe wTo
Tpeba f1a ce MOHTMpaar.
- BperteHoto 3a bpycetbe 3 UBPCTO 3 0

BMIYLIKACT KNyY 8 Ha NOBPLUMHRTA :

OnabageTe ja cTe3HaTa HaBpzka 2 CO B, CTUOTKNYY 9,
Ha NMOBPLUMHATA Ha KNy4YoT Tebe BO NpaBseL,
CMPOTMBEH Ha CTPENKUTE Ha ua KOT.

- CraBeTe ja 3aTerHyBaukara Apufka Hd'OpyCcHOTO 0
Kpaj BO 3aTerHyBauKar

- [pxeTe ro UBpCTO BP bpycete 3 co
BMNYLLKACTHOT Kiyu 8 T€ ro anator LT
BMETHYBa CO BUN yu 9 Ha noBp
KNyuoT CO BpTEH: paBeL, Ha CTPENKMTEH UKOT

BpycHute Tena BUXXaT bec op HO. He

v ynotpebysdj ne3HnTe bpyCHHU Ky

3ameHeTe

> BoH He ja 3aTerajre 3 ruﬁauxata vaypa
co gar He @ MOHTHPaHO
6p! Ta Uaypa MOXe fja ce
owrer

> cTeTe camo bpyc M CO COOABETEH
[AujameTap Ha ap: CHUOT KIKH, Ukj AnjameTap Ha
[LPXKAuoT HE OfirOBa)| aTOT 33 ANaT Ha ENEKTPUUHHOT
anapar (Buau , T oparoun”), Moxe ia He ce
3aUBPCTU 0 ja OLLTETH 3aTerHyBaukara uaypa.

@ MOopa Aja ce 3aTerHe Hajmanky
10 mm. Co NOMOLL Ha BHATPELLHUTE AMMEH3UN Ha
APXauoT Ly ofy NOAATOLMTE HAa NPOU3BOAMTENOT MOXKE Ad

Pyja Mopa Aa ofroBapa Ha OHOj Koj e

3BQPOT Ha
BE€[ieH Ha cneuuUKaLMOHaTa NNoYKa Ha
TPUUHHOT ypep. EnekTpuuHuTe anapaTi 03HaueHu
co

0 BONTH HCTO TaKa MOXe [ia Ce KOPUCTaT H Ha
20 BONTH.

yuyBatbe/UCKnyuyBatwe
3acraBatbe Bo ynotpeba Ha eNeKTpUUHKOT anapar, Nu3HeTe
ro NPEKWUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/MCKyuyBatbe 5 HaHanpes.
3a mkcuparmbe Ha NPeKkUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAUOT
3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 HaHanpes Hafony [LofieKa He
Ce BKMOMM.
3a Jia ro HCKNyuuMTe eNeKkTPUUHMOT anapar, ocnobopete ro
NPeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UcKNyuyBare 5 0aH. BOKONKY
T0j € bNoKMpaH, KPaTKo NPUTHUCHETE Fo NPEKUHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatrbe 5 HaHasap Haflony W noToa
ocnobopere ro.
3a ja ce 3allTeau eHepruja, BKTyuyBajTe ro eneKTpUuHUoT
anar camo ZI0KO/KY o KOPUCTHTE.

WcknyuyBatbe npu noBpateH yaap

Mpu HeHaneeH nag Ha bpojoT Ha BpTeXH, Ha Np. bnokupatse
Ha pe3oT Npu ceuetbe, AOBOLOT Ha CTPYja 0 MOTOPOT
€NeKTPOHCKM Ke Ce NPeK1He.

3a NOBTOPHO BKMYUYyBake NPEeKWHYBaUOT 3a BKyuyBatbe/
MCKyuyBatbe 5 cTaBete ro Bo nonoxba McknyueHo 1 oiHOBO
BK/NYYETe ro eNeKTPUUHKOT anapar.

Bosch Power Tools
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KoHcTaHTHa eneKTpoHHKa

KOHCTaHTHaTa eneKTPOHUKa IPXKK NOCTojaH bpoj Ha BPTeXK
MPY NPa3eH Ofi ¥ OITOBapyBatbe M 0BO3MOXYBa UCTa
NOCTOjaHa jauMHa npu paboTereTo.

OppepyBate Ha Opoj Ha BpTEXH
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Co KonueTo 3a nofecysatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH 6 MoXe aa
ro u3bepete noTpebHMOT bPoj Ha BPTEXH U 3a BpEME Ha

KOPUCTEHETO Ha anaparor.

MoTtpebH1oT bpoj Ha BPTEXHM 3aBUCH O MATEPH]ANOT KOjLUITO
Tpeba fa ce 06paboTh 1 AMjaMeTapoT Ha anaToT LWTo ce

e

CepBHcHa cnyx6a U coBETH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO nonpasKara 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNNosnBEH LpTeX 1
MHAOPMALMKM 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpPUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe [I0KOMKY MMaTe Nnpatliatba 3a HaluuTe NPOU3BQAH
onpema.

3a cuTe Npalara 1
MONUMe HaBefeTe ro

3 pe3epBHU 1enoBu, B

e 6po;j on
peqor.

BMeTHyBa. [pHAPKYBATe Ce KOH MaKcHManHo Jossonenor  CMeLmrkaLyo

6poj Ha BPTEXU Ha ANaToT 3a BMETHYBaAtbE. MakenoHHj

Mosuumja Ha Bpoj Ha BPTeXH BO NPa3eH ofi A.LL.Enextpu )

BPTAHBOTO Konue 3a (min'Y) (138?)62) Kopauge poj 3 N

onje
nopecysamwe
i gg: gg I(.:(E:E GGS8CE E-nowira: dimce imcev@servis-b:

MHTepHer: wwwisservis-bosch.

1 10000 2500 Ten./dakcr02/ 246 76 10

2 12700 3600 1070595888 4

3 16700 4600 hyBate \

4 19700 5700

PUUHHTE agap: MaTa v ambanaxute Tpebana ce

5 23500 6800 TCTPaHaT Ha eKORQRLIKN aTNnB HaUMH.

6 28000 8000 e rv hpnajTe Te anapatil BO JoMallHaTa KaHTa
3arybpe!

CoBeTH npu paboTemweTo Camo 3a 3eMin Kk Ha EY

23

[iBuxeTe ro bpycHoTo Teno Hanpepa-Hasap co pamf
NeCeH NPUTHUCOK, 3a [1a OCTUTHETE ONTUMAITH T
pesynTatu. [peronemMmuoT NPUTUCOK ro HamagiyBa yuMRPKOT
Ha eN1eKTPUUHKOT anapar 1 peaynTmpa co 6pso Batbe Ha
6pycHoTo Teno.

» 3awrutete ru 6pycHute anagifon

OapxyBaibe U ceps

OppXKyBatbe U UUCTEHE
» Mpep 6uno kakBa u J 4j
anapar, u3Bnevere ro ﬂ,

SHAHaTa 03Ha.
» OppxyBajTe ja 0Ta¥a Ha eneKTpuul
eTpyBatbe, 3a ‘;&
T

B
e.

eKTPMUHKOT anapar.
ro NpMbOPOT CO BHUMaHKE.
WCTEHbE Ha NPUKNyueH Kaben, Toratu
Habaserte ro of Bosch Unu cneuujanuavpana npoaaBHHLa 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a ja ro usberqere
3arpo3yBatbeTo Ha besbegHocTa.

nopen EBponckara perynarvsa
12/19/EU 3a eneKkTpuuHu 1
EKTPOHCKM YPE/I1 1 HUBHA HaLlMOHamHa
ynotpeba, enekTpuuHIUTE anaparv LTo ce
BOH yriotpeba Mopa oafienHo aa ce
cobupaart v ja ce peuuKnupaar Ha
€KOMOLLKKM NPUATIIME HAUMH.

@yaﬂp»{yna NPaBoTo Ha NPOMeHa.

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, poZar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u

izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,

skljuciti, je opasan igno iti.
ucite utikac iz uti m
% Sto preduzmetéipo vanja na aparatu,

e
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» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se mg

iraju uredjaji za usisavanj

extricni alat koji

klonite akumulator pre

jli ostavite aparat. Ova mera

jte koriScenje aparata osobama

menu d
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara. opreza spreca nameran start elektricnog alata.
» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili w» Cuvajte nek@Fiscen@elektricne alate izvan dometa

ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu ¢
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi

zaspoljnuupotrebu. Upotreba produznogkal
za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od ¢

kvaru. Upotreba prekidaca Stjne zastite pri kvaru

smanjuje rizik od elektri¢nog u

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazitg
na posao sa Vasim el
elektricni alata
alkoholaili leko!
tricnog alata

smdnj od povreda.
Izbeg ‘e nenamerno
ektricni alat iskljuc
strju i/ili na akumulati
prilikom no3enjae
ili aparat ukljuc
nesrecama.

» Uklonite ala esavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

rad. Uverite se daje
ego Sto ga prikljucite na

te gaiili nosite. Ako

lata drZite prst na prekidacu
jucujete na struju, moZze ovo voditi

arat ili nisu procitale ova uputstva.

Stecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
tene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju

zastite pri voje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

»J0drzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa otrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Opste napomene za sigurnost vezane za brusenje, radove

uz pomo¢ zicanih Cetki i poliranje i glodanje

» Doticni elektri¢ni alat moZe da se upotrebljava kao
brusilica, alat za poliranje (GGS 8 CE), zaglodanje i kao
Zi¢ana cetka (GGS 8 CE). Obratite paznju na sve
napomene za sigurnost, uputstva, prikaze i podatke,
koje dobijate uz elektri¢ni alat. Ako ne obratite paznju na

Bosch Power Tools
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sledeca uputstva, moze da dode do elektri¢nog udara,
pozara ifili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje papirom
za brusenje ili presecanje brusilicom. Primene, za koje
elektricni alat nije predviden, mogu da prouzrokuju
opasnostii povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja pribora za brusenje mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nomalatu. Pribor za brusenje koji se
okrece brze nego $to je dozvoljeno, moZe se slomiti ili
razleteti okolo.

» Spoljni presek i debljina alata za umetanje moraju da
odgovaraju gabaritima Vaseg elektricnog alata.
Pogre$no izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne mogu se
dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Brusne ploce, brusni valjkovi ili drugi pribor moraju da
odgovaraju tacno brusnom vretenu ili kleStima za

odgovaraju ta¢no prijemnici elektri¢nog alata, okrecu se

lektricnim alatom. Prili pre d

omada, kao &to su 8reni vi, materijal u talpamaili
zatezanje Vaseg elektricnog alata. Umetnuti alati, kojine L skl_onl su ko_t r!J ) N ’ zbgg tegasealat za

metanje zaglavljuje i Moze dd poleti ka Vama.

neravnomerno, vibriraju veoma snazno i mogu da uti¢u pa € h
gubitak kontrole. -/
» Na $ilu montirani diskovi, brusni cilindri, alati za M
Vasa ruka dps

secenje i drugi pribor u potpunosti mora da b
umetnut u klesta za zatezanije ili u zateznu p
»Deo koji §tréi“ odnosno deo $ila koji je sl

izmedu tela brusilice i kleSta za zatezan za
zatezanje mora da bude minimalan. Ak nije
dovoljno zategnuto ili glava brusilice i apred,
umetnuti alat moze da se olabavji daffu envelikom

brzinom.

» Ne upotrebljavajte ostec:
Kontrolisite pre svake upotr
brusne ploce, da li se cepaju id
valjke na naprsline, habanj

Cetke da liima slobo

elektricni alatili ala nje ispadne,
dali je oStecen, j e neoStecenj
umetanje. Ako % umetanje preko
umetnuli, Viigso senalaze

pBsfednd; blizini
ravni u kojoj ;'
ustite da jedan min di na

zadrzavaj

umetanje,

najvec: rtaja. Ostecefijalati zgumetanje se
najc kom tog vre iranja.

ljavajte zavisno

od nal potpunu za$ , zastitu za o€i ili
Stitne naocare. Ak ra, nosite masku za
inu, zastitu za slul e rukavice ili specijalnu
kecelju, koja mal brusenja i materijal drze

Vas, Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja kolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. rasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izlozeni dugo
glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.

na odstojanju

o
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» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, kod kojih upotrebljeni alat moze da naide
skrivene vodove struje ili vlastiti prikljucni kabl.

Kontakt sa vodom kgji.provodi napon moze da sta

» Cvrsto drzite elektri® prilikom start
Prilikom pq broj obrtajam 2 cije

anja%ia pupil n
e da dove@le doYoga daseelgtriénzatobrée.
suce, upofrebite veznike kakothiste fiksirali

emojte nikada da

Zite mreZ jelod alata za umetanje koji se
okrecu. Ako iz, kontrolu nad uredajem, prikljucni
kabl moze kife il da bude zahvaden i Vasa Sakali

alat za umetanje koji se okrece.

ada elektricni alat pre nego Sto se je
at potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji

odlag@hje, kad@moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim

tom.
% promene elektri¢nog alata ili podesavanja na
uredaju cvrsto zategnite navrtku klesta za zatezanje,

ateznu postavu ili ostale elemente za fiksiranje.

abavi elementi za fiksiranje mogu neocekivano da se
pomere i da dovedu do gubitka kontrole; nefiksirane,
rotirajuce komponente se izbacuju velikom silom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupliene metalne prasine moze prouzrokovati elektricnu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava mozZe uticati na elektri¢ni udar.
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Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija zbog alata za
umetanije koji se okrecée i zapinje ili blokira, kao $to su
brusne ploge, brusna traka, zi¢ane Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uticu na iznenadno zaustavljanje alata za
umetanije koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani

elektricni alat nasuprot pravca okretanja alata za umetanije.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna ploc¢a u
radnom komadu, moZe se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a se pokrece tada
naradnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja ploce
na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne ploce.
Povratan udarac je posledica pogre$ne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro ¢vrsto i dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete primiti sile
povratnog udarca. Radnik moze ovladati silama
povratnog udarca pogodnim merama opreza.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Nemojte daupotrebljavate nazubljenilist tes 3 I
upotrebljeni alati prouzrokuju esto povratan ud
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Alat za umetanje vodite konstantno u i Veu u
materijalu, u kojem materijal napus iza
secenje (odgovara istom pravcu, bacuju
opiljci). Ukoliko elektricniala i nom pravcu
to utice na izbijanje ivice zag€Cenije alal umetanje iz

radnog komada, pri ¢emu se
pravac pomicanja napred.

» Radni komad konstantno ¢wSto zategnite prili
upotrebe obrtnih tur a za glodanje v
brzine ili alata za gl og metala. V.
malog zamaha u 7| se ovi elektricpi a u
daprouzrokuju idcar. Prilikom zak@Civahja.obrtnih
turpija, alata j@Welike brzine ili alat odanje
tvrdog metala, tak alata moze d% baida
dovede do ntrole nad elektricn tom.

Posebna's Senjely

» Upg vajteiskljucivob e koji suodobreni
za i afreporucene

presecanije. Ploce z
materijala sa ivico
alate moze iz pr

» Koristite za kon ava brusna tela sa navojem
samo neoste: ove pravih veli¢ina i duZina, bez
rezanja pozadi na naslonu. Odgovarajuéi trnovi smanjuju
mogucnost lomova.

¢no delovanje sile na brusne

’ G
p

e
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Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zicanim

¢etkama (GGS 8 CE)

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecujte Zice
suviSe velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Pustite cetke pre upotrebe da rade najmanje jedan,
minut saradnom brzinom. Pazite na to, da u to vr: ni
jedna druga osoba nie stoji ispred ili u istoj liniji
Cetkom. Za vremg Bja U pogon mogu se slo i

anfl' cetku dalje od

ama magu se male Cestig® SICHS
likom brzinom i gkodretifkroz kozu.
diskove pre nego § hlade.

i j 3 vreli. P

kojeg Cvrsto drze
nggo sa VaSom

pozorenja i uputstva. Propusti
ja upozorenja i uputstava

icu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

SVrsi

alatom od korunda kao i za rad sa brusnim trakama.

S 8 CE: Elektricni alat je dodatno zamisljen za Cetkanje i
ranje metala.

omponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Klesta
Zatezna navrtka
Brusno vreteno
Grlo vretena
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Tockic¢ za podesavanje broja obrtaja
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Viljuskasti klju¢ na brusnom vretenu*
Viljuskasti klju¢ na steznoj navrtki*
10 JasnameradrzaljeL,

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

o h WN

O 0~

Bosch Power Tools

%

%

3609929C85((18.6.14)

ﬁ



%&% g%% OBJ_BUCH-1269-005.book Page 156 Wednesday, June 18,2014 2:52 PM

e

156 | Srpski
Tehnicki podaci
Ravna brusilica GGS ... 8CE 28C 28CE  28LC 28 LCE
Broj predmeta 3601... B221.. B200.. B201.. B210.. B211..
Nominalna primljena snaga W 750 600 650 650 650
Predana snaga W 420 350 380 380 380
Nominalni broj obrtaja min? 8000 28000 28000 28000 28
Podrucje podesavanja broja obrtaja min!t 2500 10000
-8000 = 28000
maks. presek klesta mm
Povrsina za klju¢ na
- Zatezna navrtka mm
- Brusno vreteno mm
Vrat vretena-@ mm
maks. presek brusnog alata mm
maks. presek alata za poliranje mm
Konstantna elektronika
Biranje broja obrtaja Y3 ) =
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 %1,7 1.4 1,6 1,6
Klasa zastite /m [Ol/1 /- [O)/1 [o)/1
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstufiaju i#Zvodiénja specificail z u ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa E|

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi€no ,
Nivo zbuénog pritiska dB(A) 78 77 82
Nivo snage zvuka A dB(A) 89 88 93
Nesigurnost K dB 3 3 3
Nosite zastitu za sluh! f 4
Ukupne vrednosti vibracija aj, ektora tri pravca) i nesig ufiosiK su dobujeni
premaEN 60745:
Povrsinsko brusenje (gruba obr£ sa presekom bri tela' 2 mm):
ay m/s? 3 6 <25
K m/s? 1,5 15 15
Ukupne vrednosti vijgragija 3Zbi i igl€sigurnost K su dobujeni
premaEN 60745:
Povrsinsko brusgnj obrada sapreseko @ snog tela maks. 50 mm):

K m/s? 8 14 <25

m/s’ 1,5 15 1,5

o elektricni alat upotrebljava
iCitih pribora ili nedovoljno
dstupanja nivoa vibracija. Ovo
Cati opterecenije vibracijama

na.

za druge namene sa p

odrzavanja, moze dogéi
moZe u znac¢ajngj mehi
preko celog radno

odvijanja posla.

obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
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Izjava o usaglasenosti €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-23.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza brusnih alata (pogledaijte sliku A)

» Upotrebljavajte samo neostecene viljuskaste klj
koji dobro odgovaraju (pogledajte ,,Tehnicki

- Cistite brusno vreteno 3 i sve delove koji se m

- Utaknite rukavac za zatezanje
u zatezna klesta 1.

- DrZite ¢vrsto brusno vreten
zategnite upotrebljeni alat sa vi
povrsini za klju¢ okretanjem L’VC

Brusna tela moraju raditi

dalje brusna tela koja nis

tela.

» Nikako ne stezi
navrtkom, d

ve¢ menjate oy@ br,

re¢nikom
e odgvara prijemnici
i podaci“), ne moze
tezanje.

egnut najmanje

e

Srpski| 157

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kaoizazivacir:
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu

y anje radnogfmesta
zastitna maska % e sa

2 za Materijale koj@treba@bradjivati

pljanje prasin radngn mestu.

- *
tanje u rad X
tite paznju na napon nifeze! Napon strujnogizvora
ra biti u dacima tipske tablice
elektricnog a lektricni alati oznacenisa 230 V

mogu dara; V.
Ukljucivanje nje
Gurnite Stel rad elektri¢nog alata prekidac za
e

i

vanje 5 napred.

ljucivanje 5 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za
i ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 na kratko pozadi na dole i potom

ustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Povratno iskljucivanje

Priiznenadnom padu broja obrtaja, na primer kod
presecanja, prekida se elektronski dovod struje u motor.
Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 u isklju¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Konstantna elektronika

Konstant elektornika drZi broj obrtaja u praznom hodu i

opterecenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomeran
ucinak u radu.

Biranje broja obrtaja

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Sa tockicem za podesavanje broja obrtaja 6 moZete unapred
izabrati potreban broj obrtaja i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja zavisi od materijala koji se obradjuje i
preseka umetnutog alata. OdrZavajte maksimalno dozvoljeni
broj obrtaja umetnutog alata.
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Broj obrtaja na prazno (min')
GGS 28 CE GGS8CE
GGS 28 LCE

Pozicija tockica za
podesavanje

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Prema evropskoj smernici 2012/19/E\,
elektricnim i elektronskim starim

1 10000 2500

2 12700 3600 Samo za EU-zemlje:
3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Uputstva za rad

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo amo, da bi
dobili optimalni radni rezultat. Suvise jak pritisak smanjuje
ucinak elektri¢nog alata i uti¢e na brze habanje brusnog tela.

» Brusne alate Cuvajte zasticene od udara.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciséenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, d
dobro i sigurno radili. v
» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebep

mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. lzd
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastj
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se tal
pradine u unutra$njosti elektri¢nog alata.
se moZe oStetiti.
Cuvajte i ophodite se sa priborom pazliifo.
Ako je potrebna zamena za prikjiffcni vod,
izvesti Boschiili strucan servis
se izbegle opasnosti po sigurnost.

j 'to mora rnost na delovnem mestu
osch-elektricne alata da b\ »Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-

Servisna sluzba i save vﬂa o upotrebi

Servisna sluzba odgovorij pitanja o popr; j
odrZavanju vaseg proizvo ervnim delovi cdhe

crteze i informacije Idelovima mo
nasoj adresi:
www.bosch-pt.

roizvodimai priboru.
ostavno kod sviRypitan®i naruéivanja

rezery, va Broj predmetas: jCanih mesta prema
jpsk ktri¢nog alat
ski

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448

Fax: (011) 24

E-Mail: asboschz@| .yu

)

rnostna navedi

aetil lahko povzrodijo elektriéniudar,
poskodbe.

tila shranite, ker jih boste v priho-

el i% kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
reZglektricnega kabla).

no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-

nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-

Ci iz vti¢nice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,

ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-

lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim

tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjsuje tveganje ele-

ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosit
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, nafgi
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih cevlj
stne Celade ali za¢itnih glusnikov, kar je odws
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanj&uj
telesnih poskodb.

Ce je elektricno orodje izkl
prstom na stikalu ali priklju
orodja na elektri¢no omrezje je

» Pred vklapljanjem elektrlcnf
stavitvena orodjaali i
javvrtecem se delu
Skodbe.

» Izogibajte se n

dno stojisce i

i telesni drzi. P,

ravnotezje. Ta nepri-
ektricno oro ko nadzoro-

ite ohlapnih oblail in

ge lase ali nakit.

prepricajte, e so le-te
uporabljajo. Uporaba pri-

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim

e

Slovensko| 159

elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricn,
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdngsihi

ukrep preprecuje nefiameren zagon eIektriénega

1 prav‘ kise ne sme-
Skodovani do te

Sents

evana eIektrlcna orgdja VZro| mnoge nezgode.
ezalna orodja vzdrz da bodo vedno ostrain
. Skrbno NegovaRg r orodja z ostrimi robovi se

, vsadna orodja in podobno
tem navodilom. Pri tem uposte-
je in dejavnost, ki jo boste opravlja-
ih orodij v namene, ki so drugacni od
privede do nevarnih situacij.

o orodje naj popravlja samo kvalificirano

Servisi

> Vas
ovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
mh delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti

nostna opozorila za premi brusilnike

upna varnostna navodila za brusenje, delo z Zicnimi kr-

tacami, poliranje in rezkanje

» To elektricno orodje se uporablja kot brusilnik, polirnik
(GGS 8 CE), zarezkanje in kot Ziéna krta¢a (GGS 8 CE).
Upostevajte vsa varnostna navodila, napotke, slikovni
material in podatke, priloZene elektri¢cnemu orodju. Za-
radi neupostevanja naslednjih navodil lahko pride do elek-
tricnega udara, pozara in/ali tezkih poskodb.

» To elektricno orodje ni primerno za brusenje z brusil-
nim papirjem ali rezanje. Primeri uporabe, za katere ele-
ktriéno orodje ni namenjeno, lahko povzrocijo nevarnosti
in poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktri¢no orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev brusilnega pribora morabiti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektri¢cnem orodju. Brusilni pribor, ki
se vrti hitreje, kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti nao-
krog.

Bosch Power Tools

%

%

3609929C85((18.6.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1269-005.book Page 160 Wednesday, June 18, 2014 2:52 PM

160 | Slovensko

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Brusilni koluti, brusilni valjcki in drug pribor se morajo
natancno prilegati na brusilno vreteno ali vpenjalno
glavo vasega elektricnega orodja. Nastavki, ki se v vpe-
tje elektricnega orodja ne prilegajo natan¢no, se vrtijo nee-
nakomerno, zelo mocno vibrirajo in lahko povzrocijo izgu-
bo nadzora nad napravo.

» Koluti, brusilni cilindri, rezilno orodje ali drug pribor, ki
jenamescen na trnu, je treba popolnoma vstaviti v vpe-
njalno puso ali vpenjalno glavo. ,.Strlina“ oz. prost del
trna med brusilnim telesom in vpenjalno puso ali vpe-
njalno glavo mora biti minimalna. Ce trn ni dovolj vpet ali
pa brusilno telo ni dovolj globoko vstavljeno, se lahko vsa-
dno orodije sprosti in z veliko hitrostjo izvrze iz orodja.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke kot so brusilne plosce, da
se ne luscijo oziroma da nimajo razpok, brusilne valjc-
ke, da nimajo razpok oziroma da niso obrabljeni ali
mocno izrabljeni, Zicne S¢etke pa, da nimajo zrahljanih
ali odlomljenih Zic. Ce elektriéno orodje ali nastavek
pade na tla, preverite, ali sta poskodovana oz. uporabi
te neposkodovan nastavek. Ko nastavek preverite i
vstavite, se vi in osebe v vasi bliZini postavite ta
ste zunaj obmo(':ja vrteéega se nastavka in nato u
jev. Poskodovani nastavki se najveckrat zlomij
preizkusanja.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. @dvisn: vr-
ste uporabe si nataknite zaS¢itno masko el obraz,
zascito za o€i ali zas¢itna ocala. C. 0, nosite

Cit e, zascitne
snik, ki

zascitno masko protiprahu,
rokavice ali specialni pre
pred manjsimi delci mate
nju. OCi je treba zavarovati pre
licnih vrstah uporabe naprav?\etij naokrog.
maska proti prahu ali dilaiga aska morata filtrirati
ki nastaja pri uporabl g0 izpostavljanje glds
hrupuima lahko za
» Pazite, da bodo
gadelovnegao

ricno orodje dobro drzati. Pri
ilo vrtljajev lahko privede reakcijski

moment motorja ga, da se elektricno orodje obrne.

e

» Ce je mozno, za fiksiranje obdelovanca uporabite pri-
meZ. Pri majhnih obdelovancih dela ne izvajajte tako,
da drzite obdelovanec v eni roki, elektricnega orodja
pavdrugi. Z vpetjiem manjsih obdelovancev imate navoljo
obe roki za boljsi nadzor elektri¢nega orodja. Pri rezanju
okroglih obdelovancev, kot so leseni zatici, palice ali cevi,
bodite $e posebej pozorni, saj se lahko obdelovanci odkes
talijo, vsadno orodje pa se lahko zatakne in zalu¢a v v

> Prlkljucnega kabla e prlbllzujte vrteemu se v:

vi Vrteces sadn rodJe
galno povrsmo z sar lahko

hko nepri¢akovano pre,

z0ra; nepritrjene vrtBtase onente se lahko s silo izvr-
iz orodja. \"
ektricno orodje naj Taedtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne del Avsadno orodje lahko zaradi na-
kljutnegakonta rabiVaSe oblaciloin se zavrtavVase

e Vasega elektricnega orodja morate
ilator motorja povlece v ohi$je prahin
abranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no

ajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
terialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.
orabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-

L 0 zavaroval jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
ki nastalajo pri bruse- roci elektri¢ni udar.

vratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenja aliblokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega traku, brusilnega kroznika, Zi¢ne $Cetke in
podobnega. Zagozdenie ali blokiranje ima za posledico ta-
kojsnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.
Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

» Trdno pridrzite elektri¢no orodje ter telo in roke poma-
knite v pozicijo, s katero lahko prestrezete protiudarne
sile. Uporabnik lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi
nadzoruje protiudarne sile.
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» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrocCiizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte nazobcanega Zaginega lista. Ta vsadna
orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali izgubo nad-
zora nad elektri¢nim orodjem.

» Vsadno orodje vodite v material vedno v tisto smer, v
katerirezalnirob zapuéég material (ustreza tisti smeri,
v katero letijo odrezki). Ce boste elektri¢no orodje vodili
v napacno smer, bo pri$lo do odloma rezalnega roba vsa-
dnegaorodjaiz obdelovanca, in tako se bo elektri¢no orod-
je povleklo v to podajalno smer.

» Kadar uporabljate vrtece pile, visokohitrostna rezkal-
na orodja ali rezkalna orodja iz trde karbine, je treba
obdelovanca vedno dobro vpeti. Ce pride tudi do naj-
manjSega zatikanja v zarezi, se ti nastavki zataknejo in lah-
ko povzrocijo povratni udarec. Kadar se zataknejo vrtece
pile, visokohitrostna rezkalna orodja ali rezkalna orodja iz
karbidne trdine, lahko nastavek poskoci iz zareze in pov-
zro€i izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabljajte samo brusilna telesa, ki so certificirana
vase elektri¢no orodije in samo za priporo¢ene mozn
sti uporabe. Primer: nikoli ne brusite s stransko
skvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so nam

enj
stranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo -
radi bo¢nega delovanja sile zlomi.
» Zakonicne in ravne brusilne ¢epe z nav, abite

samo neposkodovane trne ustrezne ve
ne, brez neravnin na naslonkih. Us
moznost loma.

imi $cef i (GGS 8 CE)
scetka tudi med obicajn

rej
m na scetko. K ice,
rodrejo skozi tankg,gb!
delateéin %«
j0\ Pazite na to, Ca-
tala pred ali
m casom ogreva%

L 4

Posebna opozorila za delo z Zi
» Upostevajte dejstvo, da Zic|
uporabo izgublja koscke Zice.
njujte s premocnim pritiska
ki letijo stran, lahko zel
in/ali kozo.
» Krtace morajo pr;
nuto z delovno
som druga oseb:

e
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» Rotirajoco Zicnato krtaco usmerite vstran od sebe. Pri
delu s temi krtacami lahko majhni delci in najmanjsi kosi zi-
ce z veliko hitrostjo letijo naokoli in prodrejo skozi kozo.

» Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plosce se med delom mocno segrejejo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s pri
zem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

agpozorilain napake
evanja spodajgavedeqil¥opo-
ahko povzrg€ijo elektricni
ar in/ali tezke tele! odbe.

r:ﬁ med branjem

dldU
zorilin
dar, pQ

i
nt, ki so prikazane nasliki, se nanasana
a orodja na strani z grafiko.

V]
rusilno vreteno
t vretena
Vklopno/izklopno stikalo
Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)
7 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
8 Vilicast klju¢ na brusilnem vretenu*
9 Vilicast klju¢ na vpenjalni matici*
10 Premer steblal,

*Prikazan ali opisan pribor ni del st nega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

d h 1nt

28C

28LC

28 CE

3601.. B221.. B200.. B201.. B210. B211..

Nazivhe W 750 600 650 650 650
Izhodna mo¢ W 420 350 380 380 380
Nazivno Stevilo vr min’t 8000 28000 28000 28000 28000
Nastavitveno gi@stevila vrtljajev mint 2500 10000 10000
-8000 - -28000 - -28000

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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e

Premi brusilnik GGS ... 8 CE 28C 28CE  28LC 28 LCE
maks. premer vpenjalnih kles¢ mm 8 8 8 8 8
Povrsina za klju¢ na

- Vpenjalni matici mm 19 19 19 19 19

- Brusilnem vretenu mm 13 19 19 13 13

Vrat vretena @ mm 43 43 43 43 \
maks. premer brusilnega telesa mm 50 50 50 50 0
maks. premer polirnega orodja mm

Konstantna elektronika

Predizbira Stevila vrtljajev

Teza po EPTA-Procedure 01/2003

Zascitni razred

Podatki o hrupu/vibracijah

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
Nivo zvocnega tlaka

Nivo jakosti zvoka

Netocnost K

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh
v skladu z EN 60745:

Povrsinsko brusenje (grobo struzenje s prem
a,
K

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-23.

dBeA 78 77 82
dB(A 89 88 93
m dB 3 3 3

otovostKsei cunw

egatelesa25m

m/s? 3 6
m/s? 1,5 1,5 15

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorsk
v skladu z EN 60745:

Povrsinsko brusenje (grobo s
a4
K

EN 60745 in se lahko upore
orodij med seboj. Py i
njenosti z vibracija

vibracijami morate

obremenjenost z vibraci-
la ob¢utno zmanjsa.

e ukrepe za zascito upravljalca
rzevanje elektri¢nega orodja in

jami preko celotnega
Dolocite dodatne varn
pred vplivi vibracij,
vstavnih orodij;
kov.

meri) in negotovostK se izracunajo
premerom b@ telesa 50 mm):

m/s? 8 14 <25
m/s? 1,5 15 1,5

ava izklopljenain tece, ven-

je rok, organizacija delovnih postop-

Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢tnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1,EN 60745-2-23.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
%@(@ﬁ; (VM —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014
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Montaza

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko A)

» Pritem uporabite le dobro prilegajoce se in neposkodo-
vane vili¢aste kljuce (glejte ,,Tehnicni podatki).

- OCcistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montaZo.

- Pridrzite brusilno vreteno 3 z vili¢astim klju¢em 8 na povr-
Sini za kljuc.

Sprostite vpenjalno matico 2 z vili¢astim klju¢em 9 na po-
vrsini za klju¢ tako, da jo zasukajte proti smeri urnega ka-
zalca.

- Vtaknite vpenjalno steblo brusilnega telesa do prislona v
vpenjalne klesce 1.

- Pridrzite brusilno vreteno 3 z vili¢astim klju¢em 8 in pripni-
te vstavno orodje z vili¢astim klju¢em 9 na povrsini za klju¢
tako, da ga zasukajte v smeri urnega kazalca.

Brusilna telesa morajo te¢i povsem enakomerno. Ne upora-

bljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna telesa za-

menjajte.

» Vpenjalnih kles¢ z vpenjalno matico v nobenem prime:
ru ne smete zategniti, ¢e ni montiranega brusilnega
lesa. V nasprotnem primeru lahko poskodujete vpenjaln
klesce.

» Uporabljajte le brusilne ¢epe z ustreznim pre
stebla. Ce premer stebla brusilnega ¢epane u

ki“), se ne more pravilno drzati in s tem braSilni
duje vpenjalne klesce.

gaorodja. To ne sme biti niz
tljajev elektricnega orodja.

Odsesavanje prahu/os

kot npr. prah hrast@yiagali bukovja
S j v povezaviz dodatnimi
2¢itr@sredstvo za

snov
les 0 obdelovati le
str
- Po nega mesta
i tno masko za prah s filtrir-
Upostevajte veljavne predpise za obdelovalne ma-
teriale.

» Preprecite
lahko hitro vname:

je prahu na delovnem mestu. Prah se

e
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop
Za pritrditev vklopnega pega stikala 5 prlo-
je strani navzgial, d8 ene.

pno/izklopno sikalo 5%spre
Ce zelite elekificno orodj@ i izklofho stikalo
ite, Ce Paje le-tg

kalo 5 napre;j.

aretirano, pritisnite del vklo-
kratko navzgdol in ga 3ato spustite.

no orodje le ta-

nenadnem zmanj$afiju 3t vrtljajev, npr. pri blokadi re-
elektronsko preki N a do motorja.
onoven vklop premakpite VKlopno/izklopno stikalo 5 v
0l07aj izklopa jte elektricno orodije.
nstantna elektro

onstantna elgktr
tljajev v prost

rbi za domala konstantno Stevilo vr-
n pri obremenitvi ter zagotavlja enako-

merno d ost.

Predizb! awrtljajev

(GGS8g 28 CE/GGS 28 LCE)

Z Mastd¥itvenim gumbom za prednastavitev Stevila vrtljajev 6

rave.
ebno Stevilo vrtljajev je odvisno od materiala, ki ga obde-
e in premera vstavnega orodja. UpoStevajte maksimalno
ovoljeno Stevilo vrtljajev vstavnega orodja.

hkoyotrebno Stevilo vrtljajev nastavljate tudi med delova-
N
lui

Pozicija nastavnega Stevilo vrtljajev pri prostem teku

kolesa (min'?)
GGS 28 CE GGS8CE
GGS 28 LCE

1 10000 2500

2 12700 3600

3 16700 4600

4 19700 5700

5 23500 6800

6 28000 8000

Navodila za delo

Da bi dosegli optimalni rezultat dela, morate brusilno telo po-

mikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Premocno pritiskanje

zmanj$a zmogljivost elektri¢nega orodja in vodi k hitri obrabi

brusilnega telesa.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.
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Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne zareze in predvklopite tokovno zascitno
stikalo (F1). Prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri tem
se lahko poskoduje zascitna izolacija elektri¢nega orodja.

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo zyes > Tiiek
liem v pomoc¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njih i fjekom ugor

ovega
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nado

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevil ikla, % je

navedena na tipski plos¢ici naprave.

Odlaganje %
Elektri¢no orodje, pi alazo je treb.

lju prijazno ponovn el@vo.

Elektri¢nih orodiftgV ed gospo% e!

EO) in njeni ure-
pravu se morajo ele-

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Pridrzujemo si pravico

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

e r 2o 1o N Trebaprotitatisve napomene@si

gurnosti i upute. Ako se ne
i upute to bi moglo uzrok@¥ati

Urnosti i uputeu

8 am ,Elektricnjialat” ofinosi se na
gkom na elektricnu Mgzuds mreznim
€ alate s napajanjem iz aku baterije

L 4
im. Nered ili neosvﬂetlj
ti nezgode.
dite s elektric N u okolini ugrozenoj ek-

ze zapaljive tekucine, plinovi
roizvode iskre koje mogu zapa-

vale napomene o sigu
strujni udar, pozar i/{

bro osvijetlje-
jesto mogu uzrokova-

ili prasina.
liti prasinu ili

ktricnog alata djecui ostale osobe
sta rada. U slucaju skretanja pozorno-
I kontrolu nad uredajem.

t

> Priwé elektri¢nog alata mora odgovarati
i¢fici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi

iZmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-

uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem

drzite

isu vrene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju opa-
nost od strujnog udara.
Q Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

3609929C85((18.6.14)
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-

Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nak
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavapje.i
prasine, provjerite da li su iste prikljucefe i
gu ispravno koristiti. Primjena naprave z
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

ktric tima

a poliranje (GGS &CE
GS 8 CE). Pridrza
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr- 2 n3uputa, prikaza i podatdka koje ste dobili s ovim ala-

Brizljiva uporaba i ophodenje s

> Ne preopterecujte uredaj,&Za vas rad KoFistite za to
predviden elektricni alat. varajuéim elektri¢nim
edenom podr

alatom radit ¢ete bolje i sigurnij
ucinka. i

je prekidac neisprav
e ukljucivatii @i

» Ne koristite elektricni
Elektri¢ni alat koji se

teriju prije p

odlaganjaure I ¢e sene
hoti¢no pol

» Elektric emit®izvan dosega
djegf” obama koje nisus
nji ili koje ni: ve upute. Elektric-

ni ala
rzavajte elektricni

pomicni dijelovi ur ijekorno rade i da nisu

zaglavljeni, dali olomljeni ili tako osteceni
dase ne moze gsi i funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove o ijelove treba popraviti. Mnoge

ok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

e

Hrvatski | 165

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manije Ce se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge ppi
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opaSnih
situacija.

Servisiranje
» Popravak vaseg e
lificiranom stsué

ih sigurnosnih napome-

. Ako se pe prigeZ sliedecih uputa, moze doéi do
elektricnog u ozarat/ili teskih tjelesnih ozljeda.
» Ovaj elektriénialattije prikladan za brusenje brusnim

papirom i féz imjene, za koje elektri¢ni alat nije

predvid, rokovati opasnosti i tjelesne ozljede.
» Nekg pribor koji proizvodac nije posebno predvi-

dioi za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica

priCvrstiti na vas elektricni alat, ne jam¢i

dase,
'guﬁjprimjenu.
> usteni broj okretaja brusnog pribora mora biti ba-

oliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
a elektricnom alatu. Pribor za brusenije koji se vrti brze
ego Sto je dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.
Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani radni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Brusne ploce, brusni valjci ili ostali pribor moraju biti
tocno prilagodeni brusnom vretenu ili steznim klijesti-
ma vaseg elektricnog alata. Radni alati koji ne odgovara-
juto¢no prihvatu elektri¢nog alata, okrecu se nejednolic-
no, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.

» Na trn montirane brusne ploce, brusni cilindri, rezni
alatiili ostali pribor moraju biti do kraja umetnuti u ste-
znaklijesta ili steznu ¢ahuru. ,Isturenost” odn. slobod-
no leze¢i dio trna izmedu brusnog tijela i steznih klije-
Sta ili stezne ¢ahure mora biti minimalna. Ako trn nije
dovoljno stegnutili brusno tijelo previse strsi naprijed, rad-
ni alat se moZe otpustiti i biti odbacen velikom brzinom.

» Ne upotrebljavajte oStecene nastavke. Prije svake pri-
mjene kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne plo-
¢e na odlamanje komadica i pukotine, brusne valjke na
pukotine, trosenje ili vecu istrosenost, Zicane Cetke na
olabavljene ili odlomljene Zice. Ako se elektricni alat ili
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radni alat srusi, provjerite je li se oStetio ili upotrijebite
neosteceni radni alat. Nakon Sto ste radni alat provjeri-
li i umetnuli, udaljite se kao i osobe koje se nalaze u va-
$oj blizini izvan ravnine rotirajuceg radnog alata i osta-
vite uredaj da se jednu minutu vrti maksimalnim bro-
jem okretaja. Osteceni nastavci Ce se u tom testnom raz-
doblju vec¢inom polomiti.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih Cestica od bruSenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv pradine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
§ati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabe!
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrog
udar.

> Kod startanja elektricni alat uvijek ¢vrst

alat zakrene.

» Ukoliko je moguce, koristiti
meta obrade. Nikada ne d
jednoj ruci, a elektricni ala
nja. Stezanjem malih predmeta 0
obije ruke za bolju kontrolu elgkfri¢nog alata. Ko
okruglih predmeta obr. utdrvenih umeta

cijevi, isti bi se mogli e b| se radni
zaglaviti i biti odbag

» Prikljucni kabel lie od rotlra]u ala-
ta. Ako izgubi ad elektri¢ adni bi
alat mogao odr {ili zahvatiti prlkIJ 0gao bi
mogao zah ruke i Sake.

» Elektri ada ne odlaZit8prije nggo sto seradni
ala ustavi. Rotir i alat mogao bi do

dirfiuti inu odlaganija, zbo, mogli izgubiti kon-
tro ktri¢nim alatt
kon zamjene radn jli namjestanja na uredaju

c stegnite maticu im klijestima, steznu

pri¢vrscivanje. Otpusteni

trole; neucvrscene rotirajuce

kob
da rub brusne plo¢
rusnu plocu iliu
» Uredaj drzite samo za izolirane prihvatne povrsine ko | od t?gz .
izvodenja radova kod kojih bi radni alat mogao oste! alatomiliodn 5 isn

je mogu se neocekivano pomaknu-

e

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste elektric-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-
kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materij
Iskre bi mogle zapaljtigve materuale

i se npr. brusngplo

ppovratniudar. Brusna ploéa
osobi koja rukuje elektri¢nim
'smjera rotacije brusne ploce na
oga se brusne ploce mogu i odlomi-

palo Kojem moZete preuzeti sile povratnog uda-
Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom, prikladnim mje-
opreza moze ovladati silama povratnog udara.

osebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
ova, itd. sprijecit cete da se radni alat odbaci od izrat-

a i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite nazubljeni list pile. Takvi radni alati Cesto
uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Radni alat uvijek stavite u istom smjeru u materijal, u
kojem rezni rub napusta materijal (odgovara istom
smjeru, u kojem se izbacuju strugotine). Vodenije elek-
tri¢nog alata u krivi smjer utjece na Cupanje reznog ruba
radnog alata iz predmeta obrade ¢ime elektri¢ni alat moze
biti povucen u smjer pomaka.

» Uvijek cvrsto stegnite predmet obrade kod primjene
rotirajucih turpija, glodala za velike brzine ili glodala s
reznim plo¢icama od tvrdog metala. Vec pri manjem na-
gnucu u utoru ovi ¢e se radni alati zaglaviti i mogu prouzro-
Citi povratni udar. Kod zaglavljivanja rotirajucih turpija,
glodala za velike brzine ili glodala s reznim ploc¢icama od
tvrdog metala, umetak alata moZe odskociti iz utora i dove-
sti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.
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Posebne upute za sigurnost za brusenje

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alat i za preporucenu primjenu. Primjer: ne brusite ni-
kada boénom povrsinom brusne ploce za rezanje. Bru-
sne ploCe za rezanje predvidene su za rezanje materijala sa
rubom ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one
se mogu polomiti.

» Zakonusne i ravne brusne zatike sa navojem koristite ~ Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja
samo neostecene trnove odgovarajuce veli¢ine i duzi- Zite ovu stranicu otvoregom dok Citate upute za upor.

O
DRuSDigY tra-

ne, bez natraznog rezanja na naslonu. Prikladni trnovi
smanjuju mogucnost loma.

Posebne upute upozorenja za radove sa ¢elicnim ¢etkama
(GGS 8 CE) kama.
» Obratite pozornost da celicne Cetke i tijekom uobicaje- GGS 8 CE: EI8
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove
Zice prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadici Zica
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu u/ili kozu. Prik
» Prije uporabe ostavite cetku da se vrti najmanje jednu Nume

vremenu niti jedna osoba ne nalazi ispred ili u istoj liniji

s rotirajuéom ¢etkom. Tijekom vremena uhodavanja mo-

dova s ovim ¢etkama, sitne Cestice i sicu$ni komadici Zi
mogu odletjeti velikom brzinom i prodrijeti u vasu koZu.

» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Ploce se 6 t(géasc 'g
zagriju tijekom rada. 7 Rué !

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu s 8 Vllm @ ‘
prave ili $kripca sigurnije Ce se drzati nego m. .

Q

ﬂ
@
=
o
&
O«

i
bla Ly

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

bftisen;e i skidanj

afiodatno je predviQradu me-
@ ovi uredaja
oo -

minutu s radnom brzinom. Kod toga pazite da se u tom nog alata na stranici sa slika

loy,
Stezna klijesta L 4 \

gu odletjeti odlomljeni komadici Zice. B £zna mattlca
» Rotirajucu Zicanu cetku usmjerite dalje od sebe. Kod r usno wreleng
4 Rukavacv a
P

e
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povrsina zahvata)
¢ na brusnom vretenu*
na steznoj matici*

9 V% as
1Q, POmijer sta
*Prik@zan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

rikaz elektri¢-

. ni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Ravna brusilica 28C 28 CE
Katalo$ki br. N 360 B221.. B200.. B201.. B210.. B211..
Nazivna primljena snag; W 750 600 650 650 650
Predana snaga g W 420 350 380 380 380
Nazivni broj okretaj min’t 8000 28000 28000 28000 28000
Podrucje namjegtal okretaja @ mint 2500 10000 10000
\ -8000 - -28000 - -28000
ijes mm 8 8 8 8 8

L 4

mm 19 19 19 19 19
mm 13 19 19 13 13
mm 43 43 43 43 43
mm 50 50 50 50 50
mm 80 = - = -
Konstantelektroni ° ) ° ) °
Predbiranje brgja ol ° - [ - °
Tezina odgovara rocedure 01/2003 kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6
Klasa zastite o/n [oj/u oy/u O/ [O)/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Bosch Power Tools
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Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-23.

GGS... 28C 28LC 8CE
28CE 28LCE

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

Prag zvu¢nog tlaka dB(A) 78 77

Prag ucinka buke dB(A) 89 88 3

Nesigurnost K dB 3 3

Nositi stitnike za sluh!
Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni

suprema EN 60745:

Brusenje povrsina (grubo brusenje s brusovima promjera 25 mm):

ay, /s 3 <2,5
K m/s? 1,5 Q 1,5
Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnos ni S

suprema EN 60745:

Brusenje povrsina (grubo brusenje s brusovima promjera max. 50 mm

a, 14

K

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.
Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za dru i
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji o

od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vib klju¢
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povec

govarajuci i neosteceni viljuskasti
ehnicki podaci®).
eteno 3 i sve dijelove koje treba montira-

od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perj ti.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija tréBaju se uzetiu - grudfio vreteno 3 sa viljuskastim klju¢em 8 &vrsto primite
obzirivremena u kojima je uredaj isklju e radiali ovréini otvora kljuca.

stvarno nije u primjeni. Na taj se
opterecéenje od vibracija tijeko

in foZg/osiAtno smanjiti umaticu 2 sa viljuskastim klju¢em 9 na povrsini otvo-
gnskog perioda a kljuca otpustite okretanjem u smjeru suprotnom od ka-

otvora klju¢a, okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne kori-

stite dalje neokrugla brusnatijela, nego ih zamijenite sa novim

brusnim tijelima.

» Steznaklijesta ni u kojem slucaju ne stezite sa steznom
maticom, sve dok u njima ne bude brus. Stezna klijesta
bi se inaCe mogla ostetiti.

» Koristite palcane bruseve odgovarajuceg promjera
drske. Palani brus ¢iji promjer drske ne odgovara stezaCu
alata elektri¢nog alata (vidjeti , Tehnicki podaci“) ne moze
se ispravno drzati i ostetit ¢e stezana klijesta.

» Radni alat mora biti upet najmanje 10 mm. Malom di-
menzijom rucke L, moze se iz informacija proizvodaca rad-

rada. aljke na satu.
Prije djelovanjavibracija utvrdite ne mjere sigurnostj Utaknite steznu dréku brusa do grani¢nika u stezna klijeéta
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje 8lektricnog ra 1.
nih alata, kao i organiziranjggadth operacija. E - Brusno vreteno 3 &vrsto primite sa viljuskastim klju¢em 8
stegnite radni alat sa viljuskastim klju¢em 9 na povrsini
d

of Product Certification
M9

. {/ "( R M/{ nog alata utvrditi dopusteni maksimalni broj okretaja rad-
[ V. — nog alata. Isti ne smije biti ispod maksimalnog broja okre-
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division taja elekiricnog alata.
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.05.2014
3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze bi-
ti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih putova
korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta praSine, kao §to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo strucne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se mozZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek:

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu
ditiina220V.
Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje urad elektricnog alata, prekida¢ zau
isklju¢ivanje 5 pomaknite prema naprijed.

Zautvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/isklj 5,pre-
kidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 pritisnit: andprijed
i dolje, dok ne preskoci.

ac za uklju-
) pritisnite na

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata gtpustit
Civanje/iskljucivanje 5, odnosn:
kratko prekidac za uklju¢ivanj
dolje i zatim ga otpustite.

Za Stednju elektri¢ne energije, el
ako Cete ga koristiti.

Iskljucivanje kod povr a
Kod naglog smanjenj
elektronicki ce se p

Sa kotacicem za predb
hodno odabrati po
nog alata.
Potreban broj okretaja ovisi od obradivanog materijala i pro-
mjera radnog alata. Odrzavajte maksimalno dopusten broj
okretaja radnog alata.

je broja okretaja 6 mozete pret-
j okretaja i tijekom rada elektric-

e
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Polozaj kotacica za
namjestanje

Broj okretaja pri praznom hodu
(min)

GGS 28 CE
GGS 28 LCE

GGS 8 CE

OO W(N| -

i
@ i radni rezultat, pgbrus laga-

o%f@mo. Pod djelov: emprevehkogpntlska
ovitost elektricn ¢ dovod|d0 br-

edipfedspojite zastitnu sklopku struje kvara
od obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti
ar elektri¢nog alata. To mozZe negativno utjecati na za-
izolaciju elektri¢nog alata.
leo uskladistite i postupajte sa priborom.

Je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Bosch Power Tools
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Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja a
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutati
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kéj -
a (ima
>

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas j
has valitsev segadus ja ham

» Arge kasutage elektrilist
keskkonnas, kus leidub tuleo

s ud. T6oko-
voib p:

» Elektrilise tooriista
teised isikud to6|
vale juhitakse, v

Elektriohutus

» Elektrilisego

e ajal hoidke laps
. Kui Teie tahel U k@r-

sutage
hul

ikud ja sobivad pisti-
kupes iski

se riski.
indadega, nagu to-
mikud. Kui Teie keha on

use eest. Kui elektrilisse

tt, on elektrilddgi oht suurem.

> I'irge kasut t otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, na lektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-

» Hoidke seadet vi
tooriista on sat

e

vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilddgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes kesk
nas on valtimatu, tage rikkevoolukaitseliiliit.
Rikkevoolukaitselj mine vahendab elektril@ggi

» Olge tihel@panelik ¥l midaTe tefte, ning toimige
elektrilisetooriistaga tootades kaalutlgtult. Arge kasu-
ek ooffista, kui olete visin i uimasti-

etkelige tahelepane-

m3 asutamisel voilfp ada tosiseid vigas-
tus
» Kand ukaitsevahen@ei tseprille. Isiku
aitsevahendite, ndigeks emiskindlate
rvajalatsite, kaitsel % Imiskaitsevahendite
K ine - soltuvalt tooriista tldbist ja

igastuste ohtu.

tmatut kdivitamist. Enne pistiku

iki sa, aku iilhendamist seadme kiil-
ist ja kandmist veenduge, et

st on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
isel sorme lilitil vdi Gihendate voo-

atud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-

Viltige sead
ithendamistpi

e kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
va osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib

ada 6nnetusi ohjustada vigastusi.
jista plahvatusohtlikus »Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
e vedelikke

’g
voi tolmu. Elektrilistest tééri?des 06b sdderm@idimis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik ldlitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tédriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid ile kontrollinud ja Koha tand, siis veenduge, etei
) ie ise ega ldhedu iibivad inimesed ei paikne

reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

ritud spetsialistidel, kes kasutavad origina
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnduded otslihvmasinate kas is

eiramine voib pohjus

keid vigastusi.
Ektrilise tooriista kasWta,
ahtud, on ohtlik ib

le to”ja selle elekt-
soovitanud. Asja-
kinnitada, ei taga

star-

r nagu elektrilise t66-
arv. Lubatud kiirusest kiire-
mini poorlev tarvik V@ib puruneda ning selle tiikid voivad

laiali paiskuda.

» Tarviku vili t ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt valjuda.

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult@

tada ke-

e
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» Lihvkettad, lihvimisvaltsid ja teised tarvikud peavad
elektrilise tooriista spindli ja tsangiga tapselt sobima.
Tarvikud, mis spindliga tapselt ei sobi, podrlevad ebaiihtla-
selt, vibreerivad tugevalt ja voivad pdhjustada kontrolli
kaotuse seadme ile.

» Tornile paigaldatud kettad, lihvimissilindrid, I6iketar-
vikud ja muud tarvikud peavad olema tsangi voi pa
nisse tdies ulatuses sisse pandud. Torni ,iileulatuy ga“

a ja suurel kiiru

i s on kahjustada s@anud. Iga

kontrollige tarvikuidgditeks
6 &

eva tarvikuga iffjel taSandil, ja laske elektrilisel

oriistal tog uti jooksul maksimaalpoore-
tel. Kahjusta ikud tavaliselt purunevad selle
testimisaja ul.
» Kandke isiku ahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarb omaski, silmakaitset véi kaitsepril-
le. Vaja orral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-

eld, kaitsekindaid voi kaitsepdlle, mis
ilvimisel eralduvate vdikeste osakeste
esty’Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
duvate voorkehade eest. Tolmu- voi hingamisteede
maskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

»Weenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka valjaspool otsest tdopiirkonda.

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi tooriista enda toitejuhet, hoidke
tooriista ainultisoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud elektrijuntmega seab pinge alla ka todriista
metallosad ja pdhjustab elektril6ogi.

» Kaivitamisel hoidke elektrilist tooriista alati tugevasti
kinni. Taispooretel to6tamisel voib mootori reaktsiooni-
moment tuua kaasa elektrilise tddriista paigastnihkumise.

» Tooriku kinnitamiseks kasutage voimaluse korral pits-
kruvi. Tootades drge kunagi hoidke viikest toorikut
ithes kdes ja elektrilist tooriista teises kdes. Kui vdike-
sed toorikud on kinnitusvahendite abil kinnitatud, on Teil
molemad kéed vabad ja nii saate elektrilist t6oriista pare-
mini kontrolliall hoida. Umarate toorikute, nt puidutiiiblite
voi torude ldikamisel kalduvad need minema veerema,
mistottu voib tarvik kinni kiiluda ja Teie suunas paiskuda.
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» Hoidke toitejuhe podrlevatest tarvikutest eemal. Kui
kaotate seadme iile kontrolli, tekib toitejuntme labildika-
mise voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi vdib poorleva
tarvikuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiiest enne, kui seadme spindel on

taielikult seiskunud. Péorlev tarvik voib aluspinnaga kok-

ku puutuda, mille tagajarjeks vaib olla kontrolli kaotus
seadme ile.

» Parast tarvikute vahetamist voi seadme seadistamist
pingutage tsangi mutter, padrun ja teised kinnitusele-
mendid tugevasti kinni. Lahtised kinnituselemendid v6i-
vad ootamatult paigast nihkuda vdi pdhjustada kontrolli
kaotuse seadme iile; kinnitamata pddrlevad osad paisku-
vad suure hooga valja.

» Seadme transportimise ajal arge laske seadmel to6ta-
da. Teie roivad voivad podrleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik voib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

> Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide l-
heduses. Sademete t6ttu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada j
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutani
ne voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, naiteks |j ,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reakts|

tas liigub
soltuvalt ketta poorlemissu j
poole voi kasutajast eemal.
murduda.

Tagasilook on seadme eba0|g
votete tagajarg Sedas

sutamise voi v
ida, rakendades ja

suunale). Elektrilise tooriista juhtimine vales suunas toob
kaasa tarviku Iikeserva valjatuleku toorikust, mille taga-
jarjel liigub elektriline tooriist ettenihke suunas.

e

» Poorlevate viilide, suurel kiirusel tootavate freesimis-
tarvikute ja kovasulamist freesimistarvikute kasutami-
sel kinnitage toorik alati kinnitusvahendite abil. Soo-
nes juba vaikese kalduvajumise korral kiiluvad need tarvi-
kud kinni ja véivad pohjustada tagasilogi. Poorlevad vii-
lid, suurel kiirusel to6tavad freesimistarvikud ja kovasula
mist freesimistarvikud vdivad kinnikiilumisel soonest v
hiipata, mistottu ei ole tooriista enam véimalik kontrollf al

hoida.
¢ iista jaoks#tte g
age tooriista iiks % a-
e kunagi ka; i-

Erinduded Iihvimis e
e: Aire ge
iilgpinda’Loikekettadion ett@nahtud
isek etta servaga. Kiilg akenda-

age silm,
ka tavapdras
vat survet. Eg
keste riietg

ﬁuadest eraldub traaditiikke
ut el. Arge rakendage liiga tuge-

kuvad traaditiikid voivad labi 6hu-

Bharja ees véi harjaga iihel joonel. Sellel

a jest eemale paiskuda lahtisi traaditiikke.

ake poorlev traathari endast eemale. Harjaga t96-
sel voib harjast suurel kiirusel eemale paiskuda vaike-

akeS| ja traaditiikke, mis voivad vigastada inimesi.
Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on jahtu-
ud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud metalli lihvimiseks ja kraatide eemalda-
miseks korundist lihvimistarvikutega, samuti lihvlintidega
tootamiseks.

GGS 8 CE: Elektriline tocriist on lisaks ette nahtud metalli har-
jamiseks ja poleerimiseks.
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Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Tsang

2 Kinnitusmutter

3 Spindel

4 Spindlikael

5 Liiliti (sisse/valja)

Tehnilised andmed

Otslihvmasin
Tootenumber

e

Eesti| 173

6 Poorete arvu regulaator
(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

7 Kaepide (isoleeritud haardepind)
8 Lehtvoti lihvimisspindlil*

9 Lehtvéti kinnitusmutril*
10 Sabasiselabimdot L,

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joo
kujutatud vo6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lis;
kute tdieliku loetelu leiatéimeie lisatarvikute kataloogis

Nimivoimsus

Valjundvéimsus

Nimipodrded

Poorete arv reguleeritav vahemikus

Max tsangi Iabimadt

Votmepind
- kinnitusmutril
- lihvimisspindlil 13
Spindlikaela @ 43 43 43
Max lihvimistarviku labimoot 50 50 50
Poleerimistarviku max [dbimdét - = -
Konstantelektroonika N ° ° °
Poorete arvu reguleerimine [ - °
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi \ kgt'l] 1,4 1,4 1,6 1,6
Kaitseaste (D' W EE O/u [@/u @/
. Teistsugl ngete ja kasutu

Andmed kehtivad nimipingel [U] 23|

Andmed miira/vibratsiooni a
Miiratase maaratud kooskélas stﬁardlga EN 6074

@siiﬁliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Vibratsioonitase a;,
kindlaks tehtud koosk

Pinna lihvimine (li i
a

s standardiga EN 60745:

vektorsumma) ja mooteméaaramatus K,

jhvimistarvikuga, mille maksimaalne 1abimaot on 50 mm):

m/s? 8 14 <25
m/s2 1,5 1,5 1,5
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Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise t6oriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,

miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-23.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelman

Executive Vice President ~ Head of Product ifi
Engineering PT/ETM9
LS
%@( oo .
Robert Bosch GmbH, Power Tools

70764 Leinfelden-Echterdingen, GER
07.05.2014

2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-

Montaaz

» Enne mistahes t6g
kallal tommake

ist elektrilise

istikupesast val,

aldus (v
ivaid ja vigastus ikuid (vt

ee#tavad osad.
votmepinnal pai-

6tmega 8 paigal ja pingutage
tvotmega 9 votmepinnal paripae-

Lihvimistarvikud peavad takistamatult pdorlema. Arge jatka-
ke kulunud lihvimistarvikute kasutamist, vahetage need valja.

6tmega 9 votmepinnalt vas-

e

» Arge pingutage tsangi koos kinnitusmutriga kinni, kui
lihvimistarvikut ei ole paigaldatud. Vastasel korral vdib
tsang kahjustuda.

» Kasutage iiksnes lihvimistihvte, mille saba libimé6t on
sobiv. Lihvimistihvt, mille saba labim66t ei vasta elektrili-
se tooriista tarvikukinnituse labiméodule (vt , Tehnilised
andmed"), ei piisi korralikult paigal ja kahjustab tsangi

@dme kasutuselevott
oorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab

&

iithtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.
Sisse-/viljaliilitus
Seadme kasutuselevétuks likake liiliti (sisse/vélja) 5 ette.
Et lukustada lilitit (sisse/vélja) 5, vajutage liliti (sisse/valja)
5 esiosa alla, kuni liiliti fikseerub kohale.
Seadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 5 voi
kui see on lukustatud, vajutage liiliti (sisse/valja) 5 tagumine
osa korraks alla ja vabastage siis.
Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
Viljaliilitumine tagasiloogi korral
Poorete arvu jarsul vahenemisel, nditeks I6ikejaljes blokeeru-
misel, katkeb mootori vooluvarustus.

Seadme todlerakendamiseks viige liliti (sisse/valja) 5 valja-
lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.
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Konstantelektroonika

Konstantelektroonika hoiab podrete arvu tiihikdigul ja koor-
musel peaaegu konstantsena ja tagab iihtlase t66.

Pdorete arvu reguleerimine

(GGS 8 CE/GGS 28 CE/GGS 28 LCE)

Poorete arvu regulaatoriga 6 saate vajalikku poorete arvu re-
guleerida ka to6tamise ajal.

Vajalik pdorete arv séltub toddeldavast materjalist ja tarviku
labiméodust. Pidage kinni tarviku maksimaalsest podrete ar-
vust.

Regulaatoriasend  Tiihikdigupoorded (min')
GGS 28 CE GGS 8 CE

GGS 28 LCE

Toojuhised
Optimaalse td6tulemuse saavutamiseks liigutage lihvimist:
vikut Gihtlase survega edasi-tagasi. Liigne surve vahend,

elektrilise tooriista joudlust ja pohjustab lihvimistarviku
ma kulumise.
» Kaitske lihvimistarvikuid lodkide eest.

Hooldus ja teenindus Q

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teos
kallal tommake pistik pis

» Seadme laitmatu ja ohutu t66
jaselle ventilatsiooniavad pufitad.

ist ele e tooriista

esast vilja.

» Adrmuslike tootingi
korral tolmuimejat.
niavasid ja kasu i
tootingimuste ka

lu:
sageli ventilatsi
olukaitseliilitit, Adr e

Hoidke ja kasitsege
Tooohutusg tagdm

varuosade kohta leiat
www.bosch-pt.co,

tes meeleldi abi

ﬁ iseks hoidke s;
ral kasutage voi

Latviesu| 175

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568
Faks: 6791129

ki o8uda ja keskkonnasaastlikult ring-
~
ootja jatab en@ uudatuste tegemiseks.

Lat

Dragsibas noteikumi

isparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elgktroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdeg8anos.
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» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

udzéjosa apie§anés’1 a r elektroinstrumentiem
arslogojiet eleﬁi mentu. Katram darbam iz-
m

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un

triecienam.
» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, i

mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus pa

rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpami

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieg
tas ar paaugstinatu mitrumu

stravas aizsargreleju, sama
triecienu.

Personiska drosiba
» Darba laika saglabajig #
skana ar veselo sapfatudP

S
noguris vai atrodaties,a i i

kamentu izraisti a. Stradaj i -
mentu, pat vigps ibasmirk iceloni

umam.

jvidualos darba aizsardzib@s lidzek|us.
. Indigidualo darba
neslidoSu apavu un
oSana atbilstosi
a darba raksturam Jauj

a patvaligu ieslégsa-
ta pievienoSanas elektro-
ievietosanas vai iznemsanas, ka
enta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas i . Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieSledzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var biit par céloni eIektriskaj&

e

» Pirms elektroinstrumenta iesléegSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju u
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinsfru-

menta vadibu neparedzétas situacijas.

4 un rotaslieta™Ne
] argcimdus eIe-
3 lektroinstrupepta gajas
5 ebes, rotas|ietas ufygari mati.
trumegita konstrukcija la ievienot

troinstrumentu. Elektroinstru-
0$ak pie nominalas slodzes.
trumentu, ja ir bojats ta ieslé-

lieties piemérgtu e

dzéjs. Elekifroi nts, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams liet® n to nepiecieSams remontét.
» Pirm rumenta apkopes, regulésanas vai

ta nomainas atvienojiet ta kontakt-

adi iespéjams novérst elektroinstrumenta

daks h
ku}lato I
jausu ieslégsanos.
ktroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

merota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
érniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
av iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi taisnajam slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai, darbam ar stiep|u

suku, pulésanai un frézésanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
piemérota ari pulésanai (GGS 8 CE), frézésanai un dar-
bam ar stieplu suku (GGS 8 CE). levérojiet visas elek-
troinstrumentam pievienotas drosibas instrukcijas,
noradijumus, attélus un citu informaciju. Talak sniegto
noradijumu neievéro$ana var k|it par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav piemérots slipésanai ar
smil$papira loksni un griesanai. Elektroinstrumenta iz-
manto$ana tadu uzdevumu veik$anai, kuriem tas nav pare-
dzéts, var bat bistama un izraisit savainojumus.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-

Sanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranteé ta drosu lietosanu.

» Slipésanas darbinstrumenta pielaujamajam grieSan
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrume

lako noradito grieSanas atrumu. SlipéSanas dagipstr
menta, kas grieZas atrak, neka pielaujams, var,

tikt mests prom.

bilst elektroinstrumenta konstrukcijai
darbinstrumenta izméri ir izvéléti ne
nenovietojas zem aizsargparsega un(@ar
instrumenta vadibu.
» Slipésanas diskiem un slij
piederumiem precizi janovie z elektroinstrui
ta darbvarpstas vai jaievietoj@s ta'Spilaptver
strumenti, kas nav preciziigst¥orinami elektroinstru

aapgrutina

o stiprinajuma ieri-
umu tikt mests prom.
inStrumentus. Ik reizi pirms
parbaudiet, vai tie nav bo-
esanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, Sanas veltni nav ieplaisajusi,
nodilusi vai ¢ ipri nolietojusies un vai stieplu
suku veidojosas stieples nav valigas vai atliizusas.

darbinstrumentu
jati, pieméra i

0 putekliem, kas veigloj
tipra trok$na iespaida
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto- 2 Calugni.

e

Latviesu |177

Ja elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no
zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vaiari
izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta parbaudes un iestiprinasanas ieslé-
dziet instrumentu un laujiet tam darboties brivgaita ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minti ilgi, nepie-
laujot, lai rotéjosa darbinstrumenta plakne Skérsot
instrumenta lietotaja un citu tuvuma esoso persondl at-
rasanas vietu. Sadas parbaudes laika bojatie darbj
menti parasti salls

veicam:

jas aizsargughosiad

aizsargbrilles. Lai ai2s
Sanas darRinstrume,

augfraizsarg

tudl ietotaja a@is ja
meRiem, kasglazka

maskalva gla elposanas celi
a. llgstosi atrodoties

ies paliekosi dzirdes trau-

ojiet, laigit: s atrastos drosa attaluma no
darba vietas. Ikgienam, Kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto indivi ie darba aizsardzibas lidzekli.

eta atllizas vai sallizu$a darb-
ar lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
eku veselibai ari ievérojama attaluma no

et elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-

a ,Jo tajaiestiprinatais darbinstruments var
rt sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta

rokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-

Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
as veltniem vai citiem ala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-

cienu.

» Palaisanas bridi vienmeér stingri turiet elektroinstru-
mentu. leskréjiena laika lidz pilnam grieSanas atrumam
elektroinstrumenta dzinéja raditais reaktivais griezes mo-
ments var izraisit ta korpusa pagrie$anos.

» Jaiespéjams, apstradajama priekSmeta iestiprinasa-
nai izmantojiet skriivspiles. Nekada gadijuma neturiet
maza izméra apstradajamo priekSmetu viena roka un
elektroinstrumentu otra roka laika, kad tas tiek lietots.
Stingri iestiprinot mazus apstradajamos priekSmetus, tiek
izbrivétas abas rokas, atvieglojot elektroinstrumenta vadi-
Sanu. Griezot apalus priekSmetus, pieméeram, koka dibe-
lus, stienu materialus vai caurules, tie tiecas izslidét un ri-
pot prom, ka rezultata var iestrégt darbinstruments un
elektroinstruments var tikt izrauts no rokam.

» Sekojiet, lai instrumenta elektrokabelis nenonaktu ro-
téjoso darbinstrumentu tuvuma. Zidot kontrolei par ins-
trumentu, darbinstruments var pargriezt kabeli vai ieker-
ties taja, ka rezultata lietotaja roka vai plauksta var saskar-
ties ar rotéjoSo darbinstrumentu.
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178 | Latviesu

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var k|Gt nevadams.

» Péc darbinstrumentu nomainas vai instrumenta regu-
lésanas stingri pievelciet spilaptveres virsuzgriezni,
turétajpatronu vai citus stiprinajuma elementus. Valigi
stiprinajuma elementi var negaidot parvietoties, izraisot

kontroles zaudé$anu par instrumentu; nenostiprinatas, ro-

téjoSas sastavdalas var ar lielu atrumu tikt mestas prom.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-

vietots. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskaranos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plusma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var bat par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegSanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-
""" drums. Udens vai citu Skidro dzesesanas lidzek;

ties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumenta
ram, slipéSanas diskam, sliplentei, stieplu sukal
josa darbinstrumenta ieker3anas vai iestre
pék3Snu apstadanos. Ta rezultata elektroi

ties no apstradajama mate
gadijuma slipésanas disks parvi
ari prom no vina, atkariba no digka
ciba pret apstradajamo grigkSmetu. Turklat slipésa
disks var sallzt.

Atsitiens ir sekas elekt!
prasmigai lieto$ a
mus piesardziba ki
klasta.

ai izraisit atsitienu. Sada
jas lietotaja virzienagiai

enta nepareiz e
rizvairities, igyéggjotaifa-
us, kas apraksli @kajaiz-

instrumentu un iehemiet tadu ker-
ak lautu pretoties at-
iesaftizibas pasaku-

ajot stiru un asu ma-
truments atlektu no
jiestrégtu taja. Saskaro-
m, rotéjosais darbin-
apstradajama priek$Smetavai
t par céloni kontroles zaudésanai
ai atsitienam.

strumentsizliecas
iestrégst taja. T.
par elektroinstru

e

» Nelietojiet ripzaga asmenus ar zobiem. Sadu darbinstru-
mentu izmantoS$ana var bt par céloni atsitienam vai kon-
troles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Vienmér parvietojiet darbinstrumentu materiala tada
virziena, kura griezéjmala parvietojas ara no materiala
(taja pasa virziena, kura no materiala tiek izmestas
skaidas). Parvietojot elektroinstrumentu nepareiza virzi
na, rotéjosa darbinstrumenta griezéjmala tiecas izm

asstienus, atrgajtastyez
pasflarbinstrument % er
(radajamo priek$metl pie

rumenti vaflieke apstra-
. a iekeras

am piemérotus sli-
jzmantojiet Sos darbins-
evumu veiksanai. Pie-

Sajavirziena.
» Lietojot apstradeé

ipasie
ietojiet vienigi el*tr

ésanas darbinstru u
entus tiem parm&
jzm
ri

ram, nekad n ojiet slipésanai grieSanas dis-

ka sanu virs disks ir paredzéts materialu
nonemsanaiarm riezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu
virziena va $0darbinstrumentu.

» lestiprino s un taisnos slipésanas stienus, kas
3 , izmantojiet tikai nebojatus pareiza
Baruma stiprinosos katus bez sanu noske-
otakata izmanto$ana samazina saldsanas ie-

Ipasig drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku
E)
ekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai ne-
oliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas stie-
ples, stipri spiezot uz to. Noluzusas stieples lido ar lielu
atrumu un var |oti viegli izk|dt caur planu apgérbu vai ma-
tiem.

» Pirms lietoSanas parbaudiet suku, laujot tai vismaz vie-
nu miniti rotét ar pilnu darba atrumu. Sekojiet, lai $aja
laika neviena cita persona neatrastos sukas prieksa vai
uzvienas linijas ar sukas rotacijas plakni. lestrades laika
slikti nostiprinatas stieples var izkrist un lidot prom.

» Turiet rotéjoso stieplu suku péciespéjas talak no sevis.
Stradajot ar stieplu suku, sikas apstradajama materiala da-
linas un stieplu gabalini var ar lielu atrumu lidot prom un iz-
klut cauri adai.

» Nepieskarieties slipésanas diskiem, pirms tie nav at-
dzisusi. Slipésanas diski darba laika stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

3609929C85((18.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%&% g%% OBJ_BUCH-1269-005.book Page 179 Wednesday, June 18,2014 2:52 PM

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts metala slipésanai un atskarpju no-
nems3anai no metala priekSmetu malam, lietojot korunda sli-

pésanas darbinstrumentus, ka ari darbam ar slipésanas len-
tém uz turetajstieniem.

GGS 8 CE: elektroinstruments ir piemérots ari virsmu apstra-

dei ar suku un metala pulésanai.

Tehniskie parametri

Taisna slipmasina

e

Latviesu | 179

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
Spilaptvere

2 Piespiedéjuzgrieznis
3 Darbvarpsta

4 Darbvarpstas aptvere
5

6

[=Y

leslédzéjs

Izstradajuma numurs B210.. B211
Nominala patéréjama jauda 650 650
Mehaniska jauda 380 380
28000 28000
10000
- -28000

Noturplaknes uz

- virsuzgriezna

- slipmasinas darbvarpstas
Darbvarpstas aptveres @

Nominalais griesanas atrums
Griesanas atruma prieksiestadisanas diapazons
Maks. spilaptveres diametrs S

Maks. slipé$anas darbinstrument

Maks. pulésanas darbinstrument

2 .\mm 80 - - - -
y._J [ ] [ ] [ [ ] [ ]
[ ] = [ = [ ]

kg 17 14 14 16 1,6

kirties.

as sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

O/ [@/u O/n  [O/m [@/1

§adas:
skanas spiediena
skanas jaudas [ig
meérijumu izkliede K
Nésajiet ausu aizsargus!

dB(A) 78 7 82
dB(A) 89 88 93
dB 3 3 3
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Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede

K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Virsmu slipé$ana (rupja apstrade ar slipésanas darbinstrumentu, kura diametrs ir

25 mm):

ay m/s? 3 6

K m/s? 1,5 1,5
1

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede
K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Virsmu slipé$ana (rupja apstrade ar slipé$anas darbinstrumentu, kura maksimalais
diametrs ir 50 mm):
a,

K /s

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt

lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var i strumenta ap!

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no- izvelgiet taglektrokabela

vértédanai. a kontaktligzd@s.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin- L . . T

strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin- %anas darblns}r& lestiprinasana

struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem, t A)

kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb- tojiet tikaj ja iemérota izméra valéjas uz-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma ap grieznu atslég atit sadalu ,, Tehniskie parametri®).

pots, in§tr_u[nen_ta _raditais vibréc[ja_S Ii_mer!is'vqr at_§|5[rt! SN Notiriet da u Pin parajas stiprinajuma dalas.

Seit noraditas vértibas. Tas var btiski palielinat vibracij - Stingriturigs nas darbvarpstu 3 ar valgjo uzgrienu
no t to uz noturplakném.

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slod. ifsuzgriezni 2 ar valgjo uzgrieznu atslégu 9,
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad . '

ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski

i turiet slipmasinas darbvarpstu 3 ar valéjo uzgrieZnu
tslégu 8 un iestipriniet darbinstrumentu ar valgjo uz-
rieznu atslégu 9, novietojot to uz noturplakném un griezot

virsuzgriezni pulkstena raditaju kustibas virziena.
: Slipésanas darbinstrumentam jabat pilnigi apalam. Partrau-
_ A ciet neapalu slipésanas darbinstrumentu lietoanu un nekave-
asadala ,Tehn &} S ST 5
: IR AN joties nomainiet $adus darbinstrumentus.

3 bilst visiem dir I e . L.
2011/65/ES, 201 §06/42/EK un o » Nekada gadijuma neméginiet pieskriivét virsuzgriezni,
dartiem: EN 607 745-9-2 kats. Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.
Tehniska liet . \ » Izmantojiet vienigi slipé3anas stienus ar piemérotu ka-

ta diametru. Slipésanas stienis, kura kata diametrs neat-

bilst elektroinstrumenta stiprinajuma iericei (skatit sadalu

4

ja spilaptveré neatrodas slipéSanas darbinstrumenta

70764 Lein 1oR c (TSR
,Tehniskie parametri“), nevar tikt drosi iestiprinats un var
Henk gffc elmann sabojat spilaptveri
ec resident roduct Certification J_ priaptvert. o L.
gineer » Darbinstrumenta katam jabit iespilétam stiprinajuma
iericé vismaz 10 mm garuma. Atbilstos$i darbinstrumenta
T kata brivas dalas garumam L, no darbinstrumenta razota-
¢ jasniegtajiem datiem var noteikt darbinstrumenta maksi-
malo pielaujamo griesanas atrumu. Tas nedrikst bat ma-
Robert Bosch GmbH. PoWer T88Ys Division zaks par elektroinstrumenta maksimalo grie$anas atrumu.
70764 Leinfelden-| en, GERMANY
07.05.2014
3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturos$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putek|i var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
navar izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valst speka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita i

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrum
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidietdgslé 5uz
prieksu.
Lai nostiprinatu ieslédzéju 5, ng§piedi &ja 5 priek-

$éjo dalu, Iidz tas fikséjas ieslegta stavokli.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, abidiet ieslédzéj
nospiediet un atlaidiet ieslédzéjz?iz

bijis fikséts ieslégta stavokli

Lai taupitu energiju, ieslg
kad tas tiek lietots.

u5 vajar

%

troinstrumentn@,
troinstru agri @ a

nas diskam iestr t SHEZUma, dzi-

rieguma pievadisana®

jaung parvietojiet ie-

Aizsardziba preta
Jaievérojami sal

slodzei mainoties no brivgai-
s lauj stabilizét apstrades re-

GGS 28 LCE)

Ar pirkstratu 6 lietotajs var izvéléties instrumenta grieSanas
atrumu. Tas iespé&jams ari instrumenta darbibas laika.

e
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Veélamais grie$anas atrums ir atkarigs no apstradajama mate-
rialaipasibam un darbinstrumenta diametra. Neparsniedziet
darbinstrumenta maksimalo pielaujamo griesanas atrumu.

Regulatora stavoklis

GrieSanas atrums brivgaita
(min.?)

GGS 28 CE
GGS 28 LCE

10000
700

GGS 8 CE

2500
3600

vietojie
uzgo nelielu spiedienu. Par:
i trumentadarbspéja?s
] menta paatrinatupo
abajietslipésana
pasargati notgieci

$anos.
rbinstrumentus ta, lai tie biitu

trumenta apkopes vai apkalposanas
& elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
tikla kontaktligzdas.
odrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
enta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-

ijas atveres.
tradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet

puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas (FI-) aizsargreleju. Iz-
mantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa
iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
véligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sisté-
mu.

Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un $is dirgs
tivas atspogulojumiem nacionalaja likym-
do3ana, lieto3anai nederigie elektroin

menti jasavac atseviski un janoga; -
z&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas. Q

Lietuvikai (D
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su tﬁiais jrankiais sa
nuorodos

Zemiau pateikty
elektros smagis,

LElektrinis jrankis*
os tinklo (su maitini-

» Darbo vieta turi buti
ga arba blogai afiwi
atsitikimy prj

gerai apSviesta. Netvarkin-
darbo vieta gali tapti nelaimingy

2:52 PM

e

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio
tinklo kisStukiniq
ma modifikuoti. Néfg

g elektro
igio pavojy.

ifdrégmeés. Jei |
idéja elektros smigio

laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
ionj paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netrauki , jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kisuka. patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jigheissitep
talésarj

kluus* amuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sWnazéja elektros smugio pavojus.

elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

régnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros

smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

3609929C85((18.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1269-005.book Page 183 Wednesday, June 18, 2014 2:52 PM

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, y
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jran
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo & i

&,

traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliato!
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké
jrankio jsijungimo.

nepatyre asmenys.
» Rilpestingai priziirékite e|

ar besisukancios prietaiso da

kur nestringa, ar néra suliizu$iy ar pazZeisty dal

rios trikdyty elektrini 0 veikima. Pries yé
naudojant prletalsa, prietaiso dalys t; uti
i 3 pe gy atsitikimy pri a

3i jrankiai.

kibiti astris inSv; rs. stingai

jrankiai su astno 0siomis
ringair juos yra Ieng aIdytl

jantel jus jrankiusn
0jingos situacijos.

irtj, gali susidaryti pa-

e oti tik kvalifikuoti specia-
inalias atsargines dalis. Taip ga-
rinis jrankis iSliks saugus naudoti.

e
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Saugos nuorodos dirbantiems su tiesiniais
Slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos, atliekantiems slifavimo,
apdirbimo vieliniais Sepeciais, poliravimo ir frezavimo
darbus

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masj:

na, poliravimo masina (GGS 8 CE), juo galima frez t|
ir apdirbti vieliniais $epeciais (GGS 8 CE) Grle

alojimy pavo;us

asllfuotl ud01 t slifavi-
kais.
irtas, ypa¢

jrangd prie elektrinio jrankio,
bus saugu naudotis.

s turi bi

nurodyta aMo jrankio. Papildoma $lifavimo
jranga, kuri greigiau, nei yra leistina, gali lazti ir nu-

ifavimo diskai, slifavimo ritinéliai ar kiti darbo jran-

>
%uri tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo sukliui
'suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie tiksliai

etinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai, labai

tipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.
Ant koto sumontuoti slifavimo diskai, Slifavimo ziedai,
pjaunamieji jrankiai ar kita papildoma jranga turi biti
visiSkai jstatyti j suspaudZiamaja jvore arba j griebtu-
va. ,ISkysa“ arba laisva koto dalis tarp slifavimo jrankio
ir suspaudziamosios jvorés ar griebtuvo turi bati mini-
mali. Jei kotas nepakankamai suverziamas arba $lifavimo
jrankis per daug issikiSes, darbo jrankis gali atsilaisvinti ir
iSlekti dideliu greiciu.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrake, slifavimo
ritinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutritkusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankij pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite jrankiui vieng
minute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi. Jei darbo jran-
kis pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty sulizti.
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» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-

danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-

giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triuk$mo poveikio galite prarasti klau-
s3.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZzenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali

skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo zo-

nos riby esancius asmenis.
» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-

liesti pasléptus elektros laidus arba savo maitinimo lai-

da, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankenu. Palietus

laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése prietaiso daly-

se gali atsirasti jtampa ir istikti elektros smugis.

» |jungdami elektrinj jranki, tvirtai jj laikykite. |sisukant
iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas el
trinj jrankj gali pasukti.

» Jei yra galimybé, ruosiniui fiksuoti naudokite spau
vus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite,
Sinio vienoje rankoje, o elektrinio jrankio ki
ne mazus ruosinius, abiem rankomis galési
troliuoti elektrinj jrankj. Pjaunant apvaliu
medinius spraustelius, strypo formos

uzstrigti ir bati iSsviestas link jid
» Maitinimo laida laikykite
jrankiy. Jei nebesuvaldytu
jrankis gali perpjauti maitinim}

lektrinio jrank|o darbo

plastaka ar ranka gali patekti

> Niekada nepadékite
kis visiSkai nesusto|

siliesti prie pavirsj an
jrankis gali taptl a omas.
> Pakeit(; darl atlike prietais

ba kitus tvi rzti tvirtina
mieji el i netiketai pak8igti savgypadetj, dél ko
gali ankio kontrol irtinti besisukantys

Nesd a nejjunkite. Netycia

rbo jrankio, jis gali jtraukti

io jrankio ventiliacines an-
jus traukia dulkes j korpusa, ir susi-
iy gali kilti elektros smagio pavo-

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medZiagas gali uzdegti.

e

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
¢iais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos
» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., §lifavimo diskas, $lifavimo juosta, vieli-
nis Sepetys ar kt., ruosinyje jstringa ar uzsiblokuojair t
netikétai sustoja. Todel eIektrlnlsgrankls gali nekon
jamai at$okti nuo rugSigio priesinga darbo jrankiogikim

si kryptimi.
Pvz., jei ruosmyje blokuoja : 'm
a ruosinyje, gall
3. Ta §li o diskas, p uolo
i Kiypties blokavim® vietoje, pr@etl link
ciojoRaEba nuggo. Tada Slifavimo li net nu-

diskas, disko bgia

i i vi irtai rietaisa abiem ran-
kom ir stenkités iéé i tokig kiino ir ranky padétj, ku-
j sugebétumétﬁ%l rietaiso pasiprieSinimo
jégai atatrankos metiRDirbdntysis, jei imsis tinkamy sau-

g0s priemon ti atatrankos ir reakcijos jégas.
Ypac atsargiai jte kampuose, ties astriomis briau-
kite, kad darbo jrankis neatsimusty
. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
riaunomis arba atsimuses j kliatj turi
igti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
talatatranka.
tédantyty disky. Tokie darbo jrankiai daznai
elia atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

0 jrankj j medziaga jleiskite visada tokia pacia

kanciu darb kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos
anciy dar atitinka krypdiai, kuria iSmetamos drozlés). Jei elektri-

j jrankj vedate netinkama kryptimi, darbo jrankio pjovimo
briauna gali i§Sokti i$ ruoSinio, o elektrinis jrankis bus trau-
kiamas $ia pastiimos kryptimi.

» Naudodami frezas, greitaeigius frezavimo jrankius ar-
ba kietlydinio frezavimo jrankius, visada gerai priverz-
kite ruosinj. Net ir nedaug pakreipti pjvio griovelyje Sie
darbo jrankiai jstringa ir gali sukelti atatranka. Jstrigus fre-
zoms, greitaeigiams frezavimo jrankiams arba kietlydinio
frezavimo jrankiams, darbo jrankis gali i$$okti i$ griovelio,
todél galite prarasti jrankio kontrole.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo
darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-
doti slifavimo jrankius ir tik pagal rekomenduojama pa-
skirtj. Pavyzdys: niekada neslifuokite pjovimo disko
Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti medZiagai
pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkrovos Sie §li-
favimo jrankiai gali suldzti.

» Kiiginiams ir tiesiems $lifavimo antgaliams su sriegiais
naudokite tik nepazeistus, tinkamo dydzio ir ilgio vir-
bus be uzpakalinés jpjovos iSkySoje. Tinkami virbai su-
mazina lizimo galimybe.
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Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais Elektrinio jrankio paskirtis

sepecials ((%GS 8 CE)‘ o . Elektrinis jrankis skirtas metalui lifuotiir uzvartoms pasalinti,

> Atkreipkite démesj| tai, kad is vieliniy Sepeciy, net ir naudojant korundinius $lifavimo jrankius, bei dirbti su juosti-
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai. Sau- niais §lifavimo jrankiais.

gokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y.
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuzius ir oda.

» Prie$ pradédami dirbti, leiskite Sepe¢iams ne maziau Pavaizduoti prietaiso elementai
kaip minute suktis darbiniu grei¢iu be apkrovos. Stebé- N, meriais pazymétus g inio jrankio elementus r
kite, kad tuo metu Zmonés nestovéty vienoje linijoje s jntrykcijos puslapi ugse paveiksléliuo
Sepeciu. Bandomojo paleidimo metu gali iSskrieti nepri-
tvirtintos vielos dalelés.

» Besisukantj vielinj Sepetj nukreipkite nuo saves. Dirbant
Siais Sepeciais, maZos dalelés ir mikroskopiniai vielos gabalé-
liai gali biiti dideliu greiciu iSmetami ir prasiskverbti per oda.

» Nelieskite slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei )
laikant ruosinj ranka. Verzliaraktis ant sﬁaw uklio

Verzllaraktls antpri

% sios verzlés*
Gaminio ir techniniy duomeny aprasas % vas kotelio tarpRyLo
jei

GGS 8 CE: elektrinis jrankis papildomai skirtas metalui Slifuoti
naudojant Sepecius ir poliruoti.

jaus ratukas

zduoti ar i j tiekiama standartinj komplekta
ina. Visa papl jrangq Tasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas i
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pat
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali t

elektros smgis, kilti gaisras ir galite

susizaloti arba suzaloti kitus asme
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, sjit:
trukcija, palikite $j lapa atversta. ,
Techniniai duomenys
Tiesinis slifuoklis
Gaminio numeris

B200.. B201..

Nominali naudojamoji galia 750 600 650 650 650
Atiduodamoji galia 420 350 380 380 380
8000 28000 28000 28000 28000

2500 10000 10000

-8000 - -28000 - -28000

8 8 8 8 8

19 19 19 19 19

13 19 19 13 13

43 43 43 43 43

50 50 50 50 50

80 = - = -

° ° ° ° °

° - ° - °

Svoris pagal ,EPTAgRrotgdure 01/2003" kg 1,7 1,4 1,4 1,6 1,6

o/ [Ol/1 o/ [ol/1 [al/1

ai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

Apsaugos klasé,

Duomenys galioja tik tadas
duomenys gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-23.

GGS... 28C 28LC 8CE
28CE 28LCE

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 78 77

Garso galios lygis dB(A) 89 88 3

Paklaida K dB 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustaty-

tos pagal EN 60745:

Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas 25 mm skersmens $lifavimo jrankiais

a

K

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius) ir paklaiffa

tos pagal EN 60745:

Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas maks. 50 mm skersmens $lifavi

3

K y .
4

5
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas tavimas \
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir v L o
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas es atliekant elektrinio jrankio reguliavi-

vibracijos poveikiui laikinai jvertinti. mo ar prieziuroggdarbusTeikia iStraukti kiStuka is elek-

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinjo

tros tinklo lj
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jrafg3e Slifavimo i . 'rt"_"mas (zr pav. l:\) ..
jeigu jis nepakankamai techniskai priZidrimas, vibragijgs » Naud amus ir nepazeistus verzliarakcius
[ fakduomenys®).

tarpj gali Zymiai padideti. N E¥lifagimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per ta ikykite $lifavimo suklj 3, uzdéje verzliaraktj 8 ant

- Qi
laika, reikia atsizvelgtiirj laika, per kurj elék¥igis j@nkis buvo slifavimo suklio briauny, skirty raktui uzdéti.
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nghuvaipayd as. Tai jver- vinkite prispaudziamaja verzle 2, uzdéje verzliaraktj
tinus, vibracijos poveikis per visgldarbo laigZymiai sumazes ant prispaudziamosios verzlés briauny raktui uzdéti ir
ikio apsaugoti paskirkite p ukdami jj prie$ laikrodzio rodykle.

Dirbanciajam nuo vibracijos p
ektriniyirdarbo |statykite $lifavimo jrankio uzverziamajj kotelj j suspau-
bo eigos av dziamaja jvore 1 iki atramos.
~ Tvirtai laikykite $lifavimo suklj 3 verZliarak¢iu 8 ir uzverzki-

pildomas apsaugos priemones, p
te darbo jrankj, uzdéje verzliaraktj 9 ant briauny raktui uz-

] @ détiir sukdami jj pagal laikrodZio rodykle.
0 Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy Slifavimo jrankiy nenaudokite, juos batinai pakeiski-

te.

» Jokiu biidu suspaudziamaja verzle neuzverzkite su-
spaudzZiamosios jvorés, jei néra jstatytas Slifavimo
jrankis. PrieSingu atveju galite paZeisti suspaudzZiamaja
ivore.

» Naudokite tik tokius slifavimo antgalius, kuriy tinka-
mas kotelio skersmuo. Slifavimo antgalis, kurio kotelio
skersmuo neatitinka elektrinio jrankio jrankiy jtvaro (zr.
,Techniniai duomenys*), negali buti gerai jtvirtintas ir pa-
ZeidZia suspaudziamaja jvore.

» Reikiajverzti ne maziau kaip 10 mm darbo jrankio. Nau-
dojantis kotelio ilgiu Ly, i$ elektrinio jrankio gamintojo pa-
teikty duomeny galima nustatyti darbo jrankio leidZiamajj
maksimaly stkiy skaiciy. Jis turi bati didesnis uz elektrinio

ma.

Atitikties deklaraci

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY . N X .
07.05.2014 irankio maksimaly sukiy skaiciy.
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Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo saly¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti
» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo

galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Q

aspauskite jjungimo-isju

ljungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-isju
5 pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isj
5, spauskite jjungimo-i$jungimo jungikli
myn, kol jis uzsifiksuos.
Norédami elektrinj jrankj iSjun;
mo jungiklj 5, o jei jis uzfiksuo
gimo jungiklio 5 uzpakaline dalj ze

Apsauga nuo atatrank gus jrankiui

Staiga sumazéjus sij iC’pvz., uzstrigusgpjov
kui, elektroninis jtai tfukia sroveés tiekifa jvasikl;.
édami prietad tinai jjungti, jungi

ir tada jj atleiskite
Kad tausotuméte energija, eIektri’jran Jjjunkite ti , kal
naudosite. Q
" @

(GGS 8 CE/GGS 28
Sustkiy skaiciaus oreguliatoriaus ratuku 6 reikiama
sukiy skaiciy galite i ir prietaisui veikiant.

Sukiy skaiius pi uo apdorojamo ruoSinio ir darbo
jrankio skersmens. NevirSykite maksimalaus leidZziamo darbo
jrankio sukiy skaiciaus.

L 4
zitra ir s@
jtampa turi atitikti elektriniojrankio firminéje lenteld riezidra ir valygpa
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jranki » Pries atlie e

e
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Tusciosios eigos siikiy skaicius
(min)

GGS 28 CE
GGS 28 LCE

Reguliavimo ratuko
padétis

GGS 8 CE

OO W(N| -

% aliy darbo rezultatwno jrankj
e Iek spausda 'Perstk&iaispaudiiant
o jrankio nasum. ifavimo jrankis grei-
ankius laikyki iyapsaugotoje

b ius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priegiurgsdarbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo iz a

kite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
eytuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai
> a{ekstremalioms darbo salygoms, jei yra galimybé,
anaudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
aznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
auginj iSjungiklj (F1). Apdorojant metalus elektrinio jran-
io viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali bati pazeidzia-
ma elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.
Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai prizia-
rékite.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Bosch Power Tools
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188 | Lietuviskai

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti @
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius! O

Tik ES 3alims: O c)

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir

Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei- S
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai

jrankiai turi bti surenkami atskiraiir perdir-

bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools
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S

3 mm 2608 570 136
1/8" 2608 570 139
6 mm 2608 570 137
1/4" 2608 570 140
8 mm 2608 570 138
M 15 2608 570 141

L 4
1607 929 000
« ’\Q
S 5 % \
GGS 8 CE, GG GS 28 LC ,@ C, GGS 28 CE:
_f 6 mm 15 30 mm 2 608 620 034
GGS 8 CE;
0

6 mm m 20 mm , 2 608 620 035
19 100 2 608 620 036

6 mm 3 m 30 m
6 mm m 30,mm 12 700 2 608 620 037
mm 30 9 500 2 608 620 038

3609929C85((18.6.14) Bosch Power Tools

- 4~ ~4/e






